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VC 2L MC Hip 18.0-EC

K (EN 60335-2-69) L
U v 18
AP 18.0/5.0
S A AP 18.0/8.0
. AP 5.0 Ah = 22
AP 8.0 Ah = 35
S . AP 5.0 Ah = 14
AP 8.0 Ah = 22
AP 18.0/5.0 = 0,72
n S kg AP 18.0/8.0 = 1,1
Max. p, Pa 20.700
Umin 1.150
kg 27
kg AP 18.0/8.0 = 38
A x B xC
mm 340 x 290 x 135
v | 2
Loa dB(A) 69,3
La dB(A) 85,2
ayy m/s? <25
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Verwendete Symbole

N\ warunG

Bezeichnet eine unmittelbar drohende Gefahr. Bei Nichtbe-
achten des Hinweises drohen Tod oder schwerste Verlet-
zungen.

VORSICHT!

Bezeichnet eine méglicherweise geféhrliche Situation. Bei
Niﬁh}geachten des Hinweises drohen Verletzungen oder Sach-
schaden.

[i] Hnwers
Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige Informationen.

Symbole am Gerit

I:@ Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung lesen!

L.&[ll]L‘

Das Gerét eignet sich fiir folgende Anwendungen:

m  Ein Geratder Staubklasse L eignet sich zur Aufnahme von
trockenen, nicht brennbaren Stauben, Holzspanen und
leicht gesundheitsgefahrdenden Stauben mit einem Expo-
sitionsgrenzwert von > 1 mg/m?. Das Gerat muss mit einem
geeigneten Filter ausgestattet sein, der der Gefahrenklas-
se der aufzunehmenden Staube entspricht.

m  Sammeln Sie Gefahrstoffe nach IEC/EN 60335-2-69 (Klas-
se L) nur mit einem entsprechend geeigneten Staubsau-
ger. Die Verwendung zur Aufnahme anderer geféhrlicher
Stoffe ist nicht zuléssig.

Zu lhrer Sicherheit

N\ warvunG

Vor Gebrauch des Gerétes lesen und danach handeln:

— die vorliegende Bedienungsanleitung,

— die fiir den Einsatzort geltenden Regeln und Vorschriften
zur Unfallverhiitung.

Dieses Gerét ist nach dem Stand der Technik und den aner-

kannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch

kénnen bei seinem Gebrauch Gefahren fir Leib und Leben des

Benutzers oder Dritter bzw. Schdden an der Maschine oder an

anderen Sachwerten entstehen.

Das Gerdt ist nur zu benutzen

— fiir die bestimmungsgemaBe Verwendung,

— in sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand.

Die Sicherheit beeintrdchtigende Stérungen umgehend besei-

tigen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Durch umfangreiche Testverfahren wurde sichergestellt, dass die-
ser Staubsauger bei sachgeméaRer Wartung und Verwendung ge-
maf den folgenden Anweisungen effizient und sicher funktioniert.

Bei dem hier beschriebenen Produkt handelt es sich um einen

Staubsauger fiir den gewerblichen Einsatz, beispielsweise in

Hotels, Schulen, Fabriken, Geschéften, Biros sowie im Bau-

gewerbe und bei der Renovierung von Gebauden. Es ist nur fiir

den Trockenbetrieb geeignet.

m Dieses Gerat ist nur fiir den Trockenbetrieb bestimmt.

m Dieses Gerat ist nur fiir eine Verwendung in geschlosse-
nen R&umen bestimmt.

m Dieses Gerat darf nur in geschlossenen Rdumen aufbe-
wahrt werden.

Das Gerat eignet sich firr folgende Anwendungen:

m  Aufnahme von trockenen, nicht brennbaren Stauben, Holz-
spénen und von geféhrlichen Stauben mit Expositions-
grenzwerten > 1 mg/m? (Staubklasse L).

Sicherheitshinweise

N\ warnune!

Warnhinweis! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
sonstigen Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicher-
heitshinweise und anderer Anweisungen kann zu Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheits- und sonstigen Anweisungen
zum spéteren Nachschlagen auf.

m Dieses Produkt ist nicht fir die Verwendung durch Perso-
nen (einschlieRlich Kinder) mit korperlichen, sensorischen
oder geistigen Behinderungen oder Personen ohne ent-
sprechende Erfahrungen und/oder Kenntnisse bestimmt.

m Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die da-
mit vertraut sind, die in der sicheren Handhabung geschult
wurden und die die daraus resultierenden Gefahren verste-
hten. Dtas Gerét ist nicht fiir den Gebrauch durch Kinder be-
stimmt.

m  Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,

dass sie das Geréat nicht unangemessen verwenden. Las-

sen Sie nicht zu, dass unbeaufsichtigte Kinder das Gerat
reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

Verwenden Sie kein Wasser, Ol, Fett oder Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zur Reinigung kein Benzin oder andere

brennbare Fliissigkeiten.

m Beachten Sie das Verfahren, mit dem Abdeckungen von
nicht staubdichten Fachern zur Reinigung entfernt werden
miissen.

Verwendung und Pflege des Akkus

Das Gerét arbeitet mit den in den Produktspezifikationen auf-

gefuhrten Akkus.

Beachten Sie die besonderen Vorschriften und Anweisungen

fur den Transport, die Lagerung und die Verwendung von Li-lo-

nen-Akkus.

m Setzen Sie die Akkus keinen hohen Temperaturen, direk-
tem Sonnenlicht oder Feuer aus.

| Zerlegen, zerkleinern oder verbrennen Sie Akkus nicht und
setzen Sie sie nicht Temperaturen (iber 80 °C aus.

m Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die mechanisch
entstandene Schaden aufweisen oder auf den Boden ge-
fallen sind. Wenden Sie sich in diesem Fallimmer an lhren
FLEX-Service.

m Wenn der Akku wegen grolRer Hitzeentwicklung nicht be-
rihrt werden kann, ist er moglicherweise defekt. Stellen
Sie das Produkt in diesem Fall an einem feuersicheren Ort
auf, weit entfernt von brennbaren Materialien, wo es unter
Beobachtung gehalten und abgekiihlt werden kann. Wen-
den Sie sich in diesem Fall immer an Ihren FLEX-Service
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Weitere Sicherheitshinweise

N\ warvuna

Explosionsgefahr!

Bestimmte Materialien kénnen durch die Einwirkung der An-
saugluft explosive Démpfe oder Gemische erzeugen!

Folgende Materialien diirfen niemals aufgesaugt werden:

m  Explosive oder brennbare Gase, Flissigkeiten und Staub-
partikel (reaktive Staubpartikel)

m  Reaktive Metallstaubpartikel (z. B. Aluminium, Magnesium,
Zink) in Kombination mit stark alkalischen oder sauren Rei-
nigungsmitteln

m HeilRe, brennende oder glimmende Gegensténde mit Tem-
peraturen Gber 40 °C. Bei Temperaturen iiber 40 °C ent-
steht Brandgefahr.

m  Nicht geeignet zur Abscheidung gesundheitsgefahrdender
Stéube (geméaR Staubklassen M und H).

m Das Gerat darf nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen
betrieben werden. Darlber hinaus kdnnen die aufgefiihr-
ten Stoffe dazu fiihren, dass die Geréatematerialien korro-
dieren.

Arbeltsplatzsmherhelt
Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher fern, wahrend
Sie den Staubsauger bedienen. Ablenkungen kénnen dazu
filhren, dass Sie die Kontrolle tiber den Staubsauger ver-
lieren.

m  Bei Saugern ist fur einen ausreichenden Luftwechsel L im
Raum zu sorgen, wenn die Abluft in den Raum zurtiickge-
filhrt wird. Beachten Sie die entsprechenden gesetzlichen
Sicherheitsvorschriften.

Elektrische Sicherheit

m Setzen Sie den Staubsauger nicht Regen oder Nasse aus.
Wasser, das in einen Staubsauger eindringt, erhht das Ri-
siko eines Stromschlags.

Personliche Sicherheit

m Bleiben Sie aufmerksam, beobachten Sie, was Sie tun,
und wenden Sie den gesunden Menschenverstand an,
wenn Sie ein Elektrogerat bedienen. Verwenden Sie kein
Elektrogerat, wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Bedienung von Elektrogeraten kann bereits ein Moment
der Unachtsamkeit zu schweren Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie lhre personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Je nach Art und Zweck des verwendeten
Elektrogeréats reduziert das Tragen der Sicherheitsausris-
tung (Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz) das Verletzungsrisiko.

m Verwenden Sie den Staubsauger nicht unter extrem stau-
bigen Bedingungen.

m  Bei unsachgemaliem Gebrauch kann Flussigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Fliis-
sigkeit. Aus dem Akku austretende Flussigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren. Die Fliissig-
keit nach einem Kontakt sofort mit Wasser abspilen. Im
Falle, dass die Flissigkeit mit den Augen in Beriihrung
kommt, spiilen Sie die Augen mit viel Wasser und konsul-
tieren Sie einen Arzt.

Allgememe Anweisungen fiir den Gebrauch
die Handhabung von Elektrogeréaten/
Staubsaugern

m  Bewahren Sie Elektrogerate auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind. Verhindern
Sie, dass das Geréat von Personen bedient wird, die nicht
mit ihm oder dieser Anleitung vertraut ist. Elektrogeréte
sind in den Handen von unerfahrenen Personen gefahrlich.

m Passen Sie gut auf das Elektrogerat auf. Uberpriifen Sie,
ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen. Stellen Sie sicher, dass die Funktion des Elekt-
rogerats nicht wegen gebrochener oder beschadigter Teile
eingeschrankt wird. Lassen Sie beschadigte Teile vor Ge-
brauch des Elektrogerats reparieren. Viele Unfélle werden
durch schlecht gewartete Elektrogerate verursacht.

m Verwenden Sie Elektrogerate, Zubehdr, Einsteckgerate
usw. gemalR dieser Anleitung. Berlcksichtigen Sie die Ar-
beitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung von Elektrogeréten fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fuhren.

m Verwenden Sie das richtige Gerét fur die jeweilige Aufga-
be. Verwenden Sie das Gerét nicht fur Anwendungen, fiir
die es nicht vorgesehen ist.

m Verwenden Sie es nur bestimmungsgemaR und in ein-
wandfreiem Zustand.

m  Nehmen Sie den Staubsauger nur mit montiertem Filter in
Betrieb.

m Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Ingangsetzen des Geréts.
Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie den Akku einsetzen
und bevor Sie es anheben oder transportieren. Tragen Sie
das Geréat niemals mit dem Finger am Hauptschalter. Ent-
fernen Sie den Akku immer dann, wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist, vor der Wartung, vor dem Wechsel von Zu-
behérgeraten und zur Vorbereitung auf einen Transport
und wahrend des Transports.

m Sitzen oder stehen Sie nicht auf dem Gerat.

m Vor der ersten Verwendung sind dem Bediener Informatio-
nen, Anweisungen und Schulungen zum Gebrauch des
Gerats und der Stoffe, fiir die es verwendet werden soll, zur
Verflugung zu stellen. Dazu geh6rt auch ein Verfahren zur
sicheren Entfernung und Entsorgung des aufgesaugten
Materials.

m Der Hersteller oder eine beauftragte Person fihrt mindes-
tens einmal jahrlich eine technische Inspektion durch. Da-
bei werden beispielsweise Filter auf Beschadigung geprift,
und es wird die Luftdichtigkeit des Gerats sowie die ein-
wandfreie Funktion der Bedienelemente kontrolliert.

m Beider Durchfiihrung von Wartungs- oder Reparaturarbei-
ten sind alle kontaminierten Gegensténde, die nicht ausrei-
chend gereinigt werden kdnnen, zu entsorgen. Dabei sind
undurchlassige Sacke gemaR den geltenden Vorschriften
fur die Entsorgung dieser Abfalle zu verwenden.

m Dieses Gerat ist nur fiir eine Verwendung in geschlosse-
nen Raumen bestimmt.

VORSICHT!

Bei der Verwendung von Diise und Saugschlauch nicht in
Kopfndhe saugen.

VORSICHT!

Sicherheitsvorrichtungen dienen dem Schutz des Benutzers und
dliirfen nicht verdndert oder umgangen werden.
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Auf einen Blick (Bild A) EIN/AUS/ECO Schalter (Abbildung I)
Der Hauptschalter des Gerats besitzt drei Stellungen:
1 Staubbehilter I=ECO
2 Einschubschacht fiir Akku 0=OFF
3 Ein/Aus/Eco Schalter Il =ON ) ) .
4 Aufbewahrungsort fiir Saugdiise Halterung fiir Saugdiise (Abbildung J)
5 Filterreinigungstaste Die Saugduse kann an der seitlichen Halterung befestigt wer-
6 Griff den.
7 Verschlusslasche Verwendung des Tragesystems (Abbildung M)
8  Einlassoffnung m  Um das Tragesystem zu verwenden, fiihren Sie die
9 Rastflansch fiir Tragegurt gesy ;

10  Bajonettanschluss
11 Schlauch

12 Rast-Clip

13  Saugdiise

14  Staubbeutel

15  Filterschutz

16  Filter

17  Tragesystem

Gebrauchsanweisung

Vor der Inbetriebnahme
m Lesen Sie die Sicherheitshinweise dieser Anleitung sorg-

faltig durch, bevor Sie diesen Staubsauger erstmalig in Be-

trieb nehmen.

m  Packen Sie den Staubsauger aus und priifen Sie auf Voll-

standigkeit der Lieferung und Transportschaden.

Saugkopf abnehmen (Abbildung B)
m Die Verschlusslasche 6ffnen (1.) und den Saugkopf
abnehmen (2.).

Verwendung der Staubbeutel (Abbildung C)
Um den Schmutz/Staub im Staubbehalter ohne Entweichen

von Staub zu entleeren, kann ein Staubbeutel verwendet wer-

den.

m  Fiigen Sie den Beutel in den Staubbehalter ein. Befestigen
Sie den Beutel an der Vorderseite des Staubbehélters im
Rasthaken.

Saugschlauch anschlieBen (Abbildung D)

m Den Saugschlauch in die Einlassoffnung schieben (1.) und
im Uhrzeigersinn einrasten (2.).

Diise entfernen (Abbildung E)

® Zum Entfernen die Rast-Clips gleichzeitig eindrticken (1.)
und die Duse entfernen (2.).

Tragegurt entfernen (Abbildung F)

®  Zum Entfernen den Rastknopf eindriicken (1.) und den
Tragegurt entfernen (2.).

Tragegurt anbringen (Abbildung G)

®  Zum Anbringen am Rastflansch einschieben (1.) und hor-
bar einrasten.

Umgang mit dem Akku (Abbildung H)

Verwenden Sie einen geeigneten 18-V-FLEX-Akku. Stellen Sie

vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das Geréat ausge-

schaltet ist.

m Den Akku in die Flhrung einsetzen. Der Akku muss mit ei-

nem hérbaren Klick" einrasten.

m Vergewissern Sie sich, dass der Akku fest sitzt.

m  Um den Akku zu entfernen, die Taste am Akku driicken
und ihn herausziehen.

Schnallen in die Verschlisse ein. Tragen Sie den Staub-
sauger wie in Abbildung M dargestellt.

Storungsbehebung

Sauger startet nicht:

m Der Akku ist entladen. Akku laden und erneut versuchen.

m Der Akku ist zu heill bzw. zu kalt. Den Akku langsam auf
Raumtemperatur abkihlen oder aufwérmen lassen.

m  Thermischer Uberlastausloser. Siehe unten.

Motor schaltet ab:

m  Ein thermischer Uberlastschutz schaltet den Motor ab, wenn
die Motortemperatur zu hoch ist. Wenn das passiert, den
Schalter ausschalten. 15 bis 30 Minuten warten, bis der Motor
abgekuhlt ist. Schalter einschalten und Betrieb fortsetzen.

D|e Saugleistung wird reduziert:
Der Behalter kdnnte voll sein. In diesem Fall muss er ge-
leert werden.

m  Der Schlauch und die Dise konnten verstopft sein. In die-
sem Fall miissen sie gereinigt werden.

m Jede derobengenannten Komponenten kdnnte beschadigt
sein und misste dann ersetzt werden.

m Der Filter kdnnte verstopft sein. Zur Reinigung des Filters
das Filterreinigungsystem verwenden.

m Filter tauschen oder sicherstellen, dass der Filter ord-
nungsgeman installiert ist.

m Die Schlauchverbindung ist lose und muss festgezogen
werden.

Der Akku rastet nicht mit einem horbaren Klick ein.

m  Die Rastmechanik am Akku oder der Einschub am Sauger
ist verschmutzt. Diese reinigen und den Akku bis zum Ein-
rasten einschieben.

Elektrostatische Aufladung:

| Luft befeuchten, wenn sie zu trocken ist. Wenn méglich ei-
nen Luftbefeuchter verwenden.

m Bitte beachten: Eine niedrige relative Luftfeuchtigkeit hat
keinen Einfluss auf die Nutzung des Staubsaugers.

Wartung und Pflege

[i] HInwEIS

Dieser Staubsauger ist mit einem integrierten thermischen
Uberlastschutz ausgestattet, um den Motor vor zu hohen
Temperaturen zu schiitzen. Dies kann bei starker Beanspru-
chung passieren. Wenn der Motor wéhrend des Betriebs
abschaltet, das Gerat am Hauptschalter ausschalten und den
Motor 15-30 Minuten lang abkiihlen lassen. AnschlieSend
kann das Gerét wieder eingeschaltet werden.

A\ warnune!

— Vordem Reinigen und Ausfiihren von Wartungsarbeiten
das Gerat ausschalten, Akku enfernen und bei am Netz
angeschlossenen Geréten das Netzkabel ziehen.
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— Das Gerét ausschalten, wenn zu einer anderen Funktion
gewechselt wird.

— Wartungsarbeiten diirfen nur von zugelassenen
Kundendienststellen oder Fachleuten auf diesem Gebiet
durchgefiihrt werden, die mit den jeweiligen Sicherheits-
vorschriften vertraut sind.

— Bitte beachten Sie die értlichen Sicherheitsvorschriften fiir
portable, gewerblich genutzte Geréte.

— Der Hersteller oder eine beauftragte Person fiihrt
mindestens einmal jéhrlich eine technische Inspektion
durch. Dabei werden beispielsweise Filter auf
Beschédigung geprift, und es wird die Luftdichtigkeit des
Geréts sowie die einwandfreie Funktion der
Bedienelemente kontrolliert.

— Bei der Durchfiihrung von Wartungs- oder
Reparaturarbeiten sind alle kontaminierten Gegensténde,
die nicht ausreichend gereinigt werden kénnen, zu
entsorgen. Dabei sind undurchldssige Sécke gemal den
geltenden Vorschriften fiir die Entsorgung dieser Abfélle zu
verwenden.

— Die AuBenfldche des Geréts muss griindlich gereinigt und
von Schadstoffen befreit werden. Alternativ kann eine
geschlossene Umhiillung verwendet werden, bevor das
Gerét aus dem Gefahrenbereich entfernt wird.

— Alle Geréteteile gelten als kontaminiert, wenn sie aus dem
Gefahrenbereich entfernt werden. Um eine Verteilung des
Staubs zu vermeiden, sind geeignete MaBnahmen zu
ergreifen.

— Gefahren durch gesundheitsschédlichen Staub. Tragen
Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Filterwechsel) immer
Entsorgungsbekleidung und Atemschutzmasken (P2 oder
héher).

Reinigung

(1] Hnwess

Verwlenden Sie zur Reinigung keine silikonhaltigen Reinigungs-

mittel.

—  Fir die Durchfiihrung der grundlegenden Wartung und
Reinigung ist keine externe Hilfe erforderlich.

— Die Geréteoberfidche und die Innenseite des Behélters
missen regelméfig mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden.

Filterreinigungssystem (Abbildung K)

Das Gerat ist mit einem halbautomatischen Filterreinigungssy-

stem ausgestattet. Es reinigt den Filter und stellt die Sauglei-

stung wieder her.

m  Um das Filterreinigungssystem zu verwenden, das Geréat
einschalten (1.).

m Diise mit der Handinnenflache verschliefen (2.), um den
Luftstrom zu stoppen und um ein maximales Vakuum im
Staubbehélter aufzubauen.

m Die Filterreinigungstaste 3-5x mal betatigen, um den Filter
zu reinigen (3.).

Filter wechseln (Abbildung L)

Der Filter muss nach langerer Betriebszeit durch einen neuen

ersetzt werden. Wenn der Filter stark verschmutzt oder ver-

stopftist, muss eine manuelle Reinigung durchgefihrt werden,
da die halbautomatische Filterreinigung nicht ausreicht,um den

Filter zu reinigen.

m  Um den Filter zu entfernen, Filterschutz [8sen (1.) und den
Filter (2.) abnehmen.

m Den Filter in umgekehrter Reihenfolge montieren. Achten
Sie darauf, dass Sie die Schraube nicht zu fest anziehen.

10

Manuelles Reinigen des Filters (Abbildung N)

Wenn der Filter verschmutzt ist, waschen Sie ihn unter kaltem
Wasser ab (1.) und lassen Sie ihn trocknen (2.). Nach dem
Trocknen den Filter wieder befestigen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlieflich durch eine vom Hersteller autori-
sierte Servicestelle ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehdr konnen Sie den Katalogen des Herstellers
entnehmen.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten finden Sie auf un-
serer Homepage: www.flex-tools.com

Artikel Teile-Nr.
Schulter-Tragegurt 530.572
Filterbeutel FS-F (VES) 530.573
Filterelement FE-HEPA 530.616

Entsorgungshinweise

N\ warnuna

Ausgediente Geréte durch Entfernen des Akkus unbrauchbar
machen.

Nur fiir EU-Lander

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EU (iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

[i] Hmwwers

Uber Entsorgungsmaglichkeiten beim Fachhéndler informieren!

C € -Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das auf Seite 6
beschriebene Produkt mit folgenden Normen oder normativen
Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, gemal den Bestimmungen der Richtlinien

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Verantwortlich fiir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@xﬁ/ gl P

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Symbols used in this manual

& WARNING!
Denotes impending danger. Non-observance of this warning
may result in death or extremely severe injuries.

CAUTION!
Denotes a possibly dangerous situation. Non-observance of
this warning may result in slight injury or damage to property.

@ NOTE
enotes application tips and important information.

Symbols on the device

I:E Before switching on, read the operating manual.

L.&[ll]L‘

The device is suitable for the following applications:

m A device of dust category L is suitable for the collection of
dry, non-flammable dust, wood chips and mildly hazardous
dust with an exposure level of > 1 mg/m®. The device must

be fitted with a suitable filter that equates to the hazard cat-

egory of the dusts to be collected.

m  Only remove hazardous substances according to
IEC/EN 60335-2-69 (category L) using a suitable vacuum
cleaner. Using the device to collect other hazardous sub-
stances is not permissible.

For your safety

& WARNING!

Before using the power tool, please read and follow:

—  these operating instructions,

—  the currently valid site rules and the regulations for the
prevention of accidents.

This power tool is state-of-the-art and has been constructed in

accordance with the acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may be a danger to

life and limb of the user or a third party, or the power tool or

otf;er property may be damaged. The power tool may be used

only

—  asintended,

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired immediately.

Intended use

A series of extensive tests was carried out to ensure that this

vacuum cleaner works efficiently and safely provided it is cor-

rectly maintained and used in accordance with the instructions.

The product described here is a vacuum cleaner for commer-

cial use, e.g. in hotels, schools, factories, businesses, offices

and also in the construction industry and for the renovation of

buildings. It is suitable for dr¥ use only.

| This device is designed for dry use only.

| This device is designed to be used only in enclosed
spaces.

m  This device may only be stored in enclosed spaces.

The device is suitable for the following applications:

| Forthe collection of dry, non-flammable dust, wood chips and
mildly hazardous dust with an exposure level of > 1 mg/m?
(dust category L).

Safety instructions

N\ warnivG!

Warning notice! Read all safety notices and general instruc-
tions. Failure to observe the safety notices and other instructions
can result in electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety information and general instructions for later
reference.

m  This productis not intended to be used by persons (including
childreng with ﬂhysical, sensory or mental disabilities or by per-
sons without the relevant expérience and/or knowled%e.

m  The device may only be used by persons who are familiar
with its operation, have been trained in safe handling of the
device and understand the dangers associated with it. The
device is not designed for use by children.

m Children must be supervised to ensure that the device is
not used incorrectly. Do not allow unsupervised children to
clean the device or perform maintenance tasks on it.

m Do not use water, oil, grease or cleaning agents.

m Do not use benzine or other flammable liquids for cleaning
purposes.

m  Observe the procedure with which covers from compartments
that are not dustproof have to be removed for cleaning.

Usage and care of rechargeable batteries

The device works with the rechargeable batteries listed in the

product specifications.

Observe the special regulations and instructions for transport,

storage and use of lithium-ion batteries.

m Do not expose the rechargeable batteries to high tempera-
tures, direct sunlight or fire.

m Do not dismantle, diminish or burn rechargeable batteries
and do not expose them to temperatures above 80°C.

m Do not use or recharge batteries that show signs of dam-
age or have fallen on the ground. In this event, always con-
tact your FLEX Service.

m [ the rechargeable battery cannot be touched due to ex-
cessive heat build-up it is likely to be faulty. In this case,
place the product in a fire-safe area, far away from flamma-
ble materials where it can be kept under observation and
allowed to cool down. In this event, always contact your
FLEX Service.

Additional safety instructions

N\ warnivG!

Risk of explosion!

Certain materials can generate explosive vapours or mixtures
through the intake of air.

The following materials must never be removed/vacuum

cleaned:

m  Explosive or flammable gases, liquids and dust particles
(reactive dust particles)

m  Reactive metallic dust particles (e.g. aluminium, magnesium,
zinc) in combination with strong alkaline or acidic cleaning
agents

m Hot, burning or glowing objects that have a temperature in
excess of 40°C. Attemperatures above 40°C there is a risk
of fire.

m  Not suitable for extracting harmful dust (according to dust
categories M and H).

m  The device must not be operated in areas with a risk of ex-
plosion. Furthermore, the substances listed may result in
materials of the device becoming corroded.

1"
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El

ork area safety
Keep onlookers, children and visitors away from the area in
which the vacuum cleaner is being used. Distractions can
cause loss of control over the vacuum cleaner.
With vacuum cleaner, ensure that there is a sufficient ex-
change of air L in the room if the exhaust air is recirculated.
Observe the applicable statutory safety regulations.
ectrical safety
Never expose the vacuum cleaner to rain or wet conditions.
Water ingress in the vacuum cleaner increases the risk of
electric shock.

Personal safety
u

Stay alert. Watch what you are doing and use common
sense when operating electrical equipment. Do not use
electrical equipment when fatigued or under the influence
of drugs, alcohol or medication. Severe injuries can ensue
the moment attention is lost during the operation of electri-
cal equipment.

Use personal protective equipment and always wear eye
protection. Depending on the type and purpose of the elec-
trical equipment/power tool, the risk of injury is mitigated by
wearing safety equipment (dust mask, non-slip safety foot-
wear, hard hat/helmet or ear defenders).

Do not use the vacuum cleaner in extremely dusty conditions.
Liquid may leak out of the rechargeable battery if the equip-
ment is used incorrectly. Avoid any contact with the liquid.
Liquid discharged from the rechargeable battery can cause
skin irritation or burns. If parts of the body come into con-
tact with the liquid, rinse them with water straightaway. In
the event of the liquid coming into contact with the eyes,
flush the eyes with copious amounts of water and consult a
medical doctor.

General instructions for operating and handling
electrical equipment/vacuum cleaners
u
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Keep electrical equipment out of reach of children when it
is not in use. Prevent the device being used by persons
who are not familiar with it or these instructions. Electrical
equipment becomes hazardous in the hands of inexperi-
enced persons.

Look after the electrical equipment well. Check that all moving
parts function correctly and do not seize. Ensure that the func-
tion of the electrical equipment is not impaired by broken or
damaged parts. Have damaged parts repaired before using
the electrical equipment. Many accidents are caused by poorly
maintained electrical equipment.

Use electrical equipment, accessories, tools/attachments
etc. as per these instructions. Take heed of the working
conditions and the work to be performed. Use of the elec-
trical equipment for operations other than those intended
could result in hazardous situations.

Use the right tool/device for the task at hand. Do not use
the device for operations for which it was not designed.
Only use it in the way intended and in a serviceable condition.
Do not bring the vacuum cleaner into operation unless the
filter is fitted.

Do not bring the device into operation accidentally. Switch
the device off before inserting the rechargeable battery and
before lifting or transporting it. Never carry the device with
a finger on the main switch. Always remove the recharge-
able battery when the device is not being used, before
maintenance work, before replacing accessories and when
preparing it for transport as well as during transport.

Do not sit or stand on the device.

Before initial use, the operator must be provided with infor-
mation, instructions and training on how to use the device
and the substances with which it is to be used. This must
also include a procedure for the safe removal and disposal
of the extracted material.

The manufacturer or an appointed person shall carry out a
technical inspection at least once per year. The filter is in-
spected for damage, for example, and the air-tightness of

the device as well as correct operation of the controls are
checked.

m When performing maintenance or repair work, all contami-
nated items that cannot be cleaned sufficiently must be dis-
posed of. Use non-transparent sacks in accordance with
the applicable regulations to dispose of this waste.

| This device is designed to be used only in enclosed spaces.

CAUTION!

Do not use the vacuum function in the vicinity of a person's
head when using the nozzle and suction hose.

CAUTION!

Safety equipment serves to protect the user and must not be
manipulated or circumvented.

Overview (Figure A)

Container

Slot for battery
ON/OFF/ECO switch
Storage location for nozzle
Filter cleaning button
Handle

Latch

Inlet opening

Locking flange for carrying system
10  Cuff

11 Hose

12 Locking clip

13 Suction nozzle

OO~ WN-=-

14  Dust bag
15  Filter guard
16  Filter

17  Carrying system
Instructions for use

Before initial operation

m Carefully read the safety instructions in this manual before
bringing the device into operation for the first time.

m  Unpack the power tool and accessories and check that no
parts are missing or damaged.

Removing suction head (Figure B)

m Open latch (1.) and remove suction head (2.).

Using the dust bag (Figure C)

To remove the dirt/dust from the dust container without any

dust escaping, a dust bag can be used.

m |nsert the bag in the dust container. Secure the bag at the
front of the dust container in the snap hook.

Connecting suction hose (Figure D)

m  Push cuffinto inlet opening (1.) and engage in clockwise di-
rection (2.).

Remove nozzle (Figure E)

m Toremove, press in locking clips simultaneously (1.) and
remove nozzle (2.).

Removing strap (Figure F)

| To remove, press in locking button (1.) and remove belt (2.).

Attaching strap (Figure G)

m To attach, push onto locking flange (1.) until audible en-
gagement.
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Handling the rechargeable battery (Figure H)

Use a suitable 18V FLEX rechargeable battery. Before insert-

ing the battery, ensure that the device is switched off.

m  |nsert the rechargeable battery in the guide. The recharge-
able battery must engage with an audible "click".

m  Make sure that the rechargeable battery is seated securely.

m  To remove the rechargeable battery, press the button on
the battery and pull the battery out.

Switching ON/OFF/ECO (Figure )

The main switch of the equipment has three positions:

1=ECO

0=0FF

II=0N

Holder for suction nozzle (Figure J)

The suction nozzle can be attached to the side holder.

Using the carrying system (Figure M)

m  To use the carrying system, insert the clasps in the fasten-
ers. Carry the vacuum cleaner as shown in figure M.

Troubleshooting

Machine does not start:

m  The battery is discharged. Charge the battery and try again.

| The battery is too hot or too cold. Allow the battery to cool
down or warm up slowly to room temperature.

m  Thermal overload trigger. See below.

Motor stops:

m A thermal overload protector will shut off the motor if the
motor temperature is too high. If this happens, turn the
switch off. Wait 15-30 minutes for the motor to cool. Turn
switch on and resume operation.

Suctlon power is reduced:
The bag could be full. It will need to be emptied if this is the
case.

m  The hose and nozzle may be clogged. They will need to be
cleaned if this is the case.

| Alny oéthe above may be damaged and need to be re-
placed.

m The filter may be clogged. Use the Filter Cleaning System
to clean the filter.

m  Replace the filter or make sure the filter is installed properly.

m The hose connection is loose and need to be tightened.

The battery does not engage with an audible double

click.

m  The locking mechanism on the battery or the insert on the
suction device is soiled. Clean these and push the battery
in until it engages.

Static shocks:

m [fthe environment is too dry, add moisture to air. If possi-
ble, use a humidifier.

| |n case the relative humidity of air is low, please note that
this situation will not have any effect on use of the vacuum
cleaner.

Maintenance and care

[i] wore

This vacuum cleaner has an integrated thermal overload
protection feature to protect the motor against high tempera-
tures. This can happens under strenuous operating conditions.
If the motor switches off during operation, switch off the device
using the main switch and allow the motor to cool down for 15-
30 minutes. The device can then be switched back on again.

A WARNING!

Before cleaning and executing service work, switch off the
equipment and remove the battery. For mains powered
equipment, pull out the plug.

—  Switch off the device before changing to a different function.

— Maintenance work may only be carried out on this device
by authorised customer service centres or specialists who
are familiar with the relevant safety regulations.

— Observe the local safety regulations for portable,
commercially used equipment.

— The manufacturer or an appointed person shall carry out a
technical inspection at least once per year. The filter is
inspected for damage, for example, and the air-tightness of
the device as well as correct operation of the controls are
checked.

—  When performing maintenance or repair work, all
contaminated items that cannot be cleaned sufficiently
must be disposed of. Use non-transparent sacks in
accordance with the applicable regulations to dispose of
this waste.

— The outside of the device must be thoroughly cleaned and
freed of any hazardous substances. Alternatively, the
equipment can be encased before it is removed from the
hazard area.

—  Once they are removed from the hazardous area, all items
of the device are deemed to be contaminated. Suitable
measures must be implemented to prevent the dust from
spreading.

— Danger of harmful dust. Always wear disposable clothing
and masks (P2 or higher) during maintenance work
(e.g. filter replacement).

Cleaning

NOTE
Do not use cleaning agents containing silicone for cleaning.
— No external assistance is required for the execution of
basic maintenance and cleaning.
— The outside of the device and the inside of the container
must be cleaned at regular intervals with a damp cloth.

Filter cleaning system (Figure K)

The device is equipped with a semi-automatic filter cleaning

system. It cleans the filter and restores the suction power.

m  Switch on the device (1) to use the filter cleaning system.

m  Close nozzle pipe in the opening of the device (2) to stop
air flow and to generate the maximum vacuum in the dust
container.

m Press the filter cleaning button 3 to 5 times to clean the filter (3.).

Changing the filter (Figure L)

After an extended period of use, the filter must be replaced by

a new one. If the filter is heavily soiled or clogged, manually

cleaning must be carried out as semi-automatic filter cleaning

will not be sufficient to clean the filter.

m  To remove the filter, unclip the filter guard (1.) and remove
the filter (2.).

m  Install the filter in the reverse order of removal. Make sure
that the screw is not overtightened.

Repairs

Have repairs carried out by an authorised customer service

centre only.
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Spare parts and accessories

Other accessories can be found in the manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and sparepart lists can be found on our
homepage: www flex-tools.com

Item Part number
Shoulder strap 530.572
Filter bag FS-F (VE5) 530.573
Filter element FE-HEPA 530.616

Disposal information

& WARNING!
Render redundant power tools unusable by removing the
power cord.

EU countries only
E Do not throw electric power tools into the household
waste!
In accordance with the European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment and transposition
into national law used electric power tools must be collected

separately and recycled in an environmentally friendly manner.

@ NOTE
lease ask your dealer about disposal options!

C € Declaration of Conformity

We hereby declare that the product described on page 6 corres-
ponds with the following standards or normative documents:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, in accordance with the provisions of the

directives 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.

Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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UK . .
CA Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX Elektrowerkzeuge GmbH,
Business address: Bahnhofstr. 15,

71711 Steinheim, Germany

declare under our sole responsibility, that the product(s)
described under ,Technical specifications” fulfills all the
relevant provisions of The Supply of Machinery (Safety)
Regulations S.I. 2008/1597 and also fulfills all the relevant
provisions of the following UK Regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations S.I. 2016/1091,
The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations S.I. 2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated Standards:

BS EN 60335-1+A15:2012, BS EN 60335-2-69:2013,

BS EN 62233:2008, BS EN 55014-1:2017,

BS EN 55014-2:2015

Place of declaration: Steinheim, Germany.

Responsible person: Peter Lameli, Technical

Director - FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Contact details for Great Britain:

FLEX Power Tools Limited,

Unit 8 Anglo Office Park, Lincoln Road,
HP 12, 3RH Buckinghamshire,

United Kingdom.

i (P@&ﬁ’ gl P

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

09.01.2023
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Symboles utilisés

N\ AVERTISSEMENT!

Ce symbole prévient d’un danger imminent ; le non-respect
des consignes qui le suivent s'accompagne d’un danger de
mort ou de blessures tres graves.

PRUDENCE!

Ce symbole désigne une situation potentiellement
dangereuse. Sivous ne respectez pas cette consigne, vous
risquez de vous blesser ou de causer des dégats matériels.

[i] REMARQUE

Ce symbole vous donne des conseils d’utilisation et des infor-
mations importantes.

Symboles présents sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez lire la notice
d’instructions !

L.&[ll]L‘

L'appareil convient aux utilisations suivantes :

m  Un appareil de la classe de poussiére L convient a I'enléve-
ment de poussieres seches ininflammables, de copeaux de
bois et de poussiéres présentant un Iéger risque pour la santé
etune valeur limite d'exposition supérieure & 1 mg/m®. L'appa-
reil doit étre équipé d'un filtre adéquat, conforme a la
classe de danger des poussiéres a absorber.

B |es substances dangereuses conformément a
IEC/EN 60335-2-69 (classe L) ne doivent étre recueillies
qu'au moyen d'un aspirateur approprié. L'utilisation pour
I'enlévement d'autres substances dangereuses n'est pas
autorisée

Pour votre sécurité

Lisez le mode d'emploi!

N\ AVERTISSEMENT!

Avant d’utiliser la polisseuse, veuillez lire et respecter le conte-

nu des documents suivants :

— la présente notice dutilisation,

—  les régles et prescriptions préventives des accidents
applicables sur le lieu de mise en ceuvre.

Cette polisseuse a été construite en 'état de la technique et

des regles techniques de sécurité reconnues. Toutefois, de

son emploi peut émaner un danger de mort et un risque de

blessures graves pour ['utilisateur ou les tiers, ou un risque

d’endommager la machine elleméme ou d’autres objets de

valeur. Veuillez n'utiliser cette polisseuse

—  qu'a des fins conformes a [usage prévu,

—  dans un état technique et de sécurité parfait.

Supprimez immédiatement tout dérangement susceptible de

compromettre la sécurité.

Utilisation conforme a I'usage prévu

Des tests approfondis ont permis de s'assurer que cet aspira-
teur fonctionne de maniére efficace et siire s'il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instructions ci-
dessous.

Le produit décrit ici est un aspirateur destiné a des locaux pro-
fessionnels, comme des hétels, des écoles, des usines, des
magasins, des bureaux, et a la construction et la rénovation de
batiments. Il ne convient qu'a I'aspiration de poussiére seche.
m Cet appareil est exclusivement destiné a une utilisation

a sec.

m Cet appareil est exclusivement destiné a une utilisation
dans un espace fermé.

m Cet appareil ne doit étre entreposé que dans un espace
fermé.

L'appareil convient aux utilisations suivantes :

m  Enlévement de poussiéres séches ininflammables, de co-
peaux de bois et de poussieres présentant un léger risque
pour la santé et une valeur limite d'exposition supérieure
a 1 mg/m? (classe de poussiére L).

Consignes de sécurité

N\ AVERTISSEMENT!

Avertissement Lire toutes les consignes de sécurité et
autres instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et autres instructions peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et autres instruc-
tions pour consultation ultérieure.

| Le présent produit n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) souffrant de handicaps
physiques, sensoriels ou mentaux ou par des personnes
sans expérience et/ou connaissances appropriées.

m  L'appareil ne doit étre utilisé que par des personnes fami-

liarisées avec ce dernier, formées & une manipulation s(ire

et comprenant les dangers qui en résultent. L'appareil n'est
gas destiné & étre utilisé par des enfants.
urveiller les enfants pour s'assurer qu'ils n'utilisent pas

I'appareil de maniére non conforme. Ne laissez pas des en-

fants sans surveillance nettoyer ou entretenir I'appareil.

m Nutilisez pas d'eau, d'huile, de graisse ou de détergents.

m Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'essence ou d'autres li-
quides inflammables.

m Veuillez suivre la procédure pour retirer les couvercles des
compartiments non étanches a la poussiére et les nettoyer.

Utilisation et entretien de la batterie

L'appareil fonctionne avec les batteries mentionnées dans les

spécifications du produit.

Veuillez respecter les consignes et les instructions spéciales

pour le transport, le stockage et l'utilisation des batteries li-lon.

m  N'exposez pas les batteries a des températures élevées, a
la lumiére directe du soleil ou au feu.

m Vous ne devez ni démonter, écraser ou briler les batteries,
ni les exposer a des températures supérieures a 80 °C.

m  N'utilisez pas ou ne chargez pas des batteries qui pré-
sentent des dommages mécaniques ou qui sont tombées
au sol. Dans ce cas, adressez-vous a votre service FLEX.

m  Sila batterie ne peut pas étre touchée en raison d'une cha-
leur excessive, elle est vraisemblablement défectueuse.
Dans ce cas, placez le produit dans un endroit a I'épreuve
du feu, a I'écart des matiéres combustibles, d'ou vous pour-
rez l'observer et ou il pourra refroidir. Le cas échéant,
adressez-vous a votre service FLEX



fr

VC 2L MC Hip 18.0-EC

Autres consignes de sécurité

N\ AVERTISSEMENT!

Risque d'explosion !

Certains matériaux peuvent générer des vapeurs ou des mé-
langes explosifs sous I'effet de l'air aspiré !

Les matériaux suivants ne doivent pas étre aspirés :

m Gaz, liquides et particules de poussiére explosifs ou in-
flammables (particules de poussiére réactives)

m Particules de poussiére métallique réactives (par exemple
aluminium, magnésium, zinc) associées avec des dé-
tergents fortement alcalins ou acides

m Objets chauds, brllants ou incandescents dont les tempé-
ratures sont supérieures a 40 °C. A des températures su-
périeures a 40 °C, il existe un risque d'incendie.

m Ne convient pas a la séparation des poussiéres dangereuses
pour la santé (selon les classes de poussieres M et H).

m ['appareil ne doit pas étre utilisé dans des atmospheres
potentiellement explosives. En outre, les substances men-
tionnées peuvent provoquer la corrosion des matériaux de
I'appareil.

Place de travail

m  Lorsque vous utilisez I'aspirateur, tenez les spectateurs,
les enfants et les visiteurs a I'écart. Ne vous laissez pas
distraire, cela pourrait vous faire perdre le contrdle de I'as-
pirateur.

m  Pour lesinstallations de dépoussiérage pour lesquelles I'air
évacué est renvoyé dans la piece, il faut veiller a ce que
I'échange d'air L dans la piéce soit suffisant. Respectez les
consignes de sécurité légales en vigueur.

Sécurité relative au systéme électrique

m  N'exposez pas l'aspirateur a la pluie ou a I'humidité. De
I'eau qui rentre dans un aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Sécurité personnelle

m Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bons sens lorsque vous utilisez un appareil élec-
troportatif. N'utilisez pas d’appareil électroportatif lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment d'inat-
tention lors de I'utilisation d'appareils électroportatifs peut
entrainer des blessures graves.

m Portez vos équipements de protection et toujours des lu-
nettes de protection. Le fait de porter des équipements de
protection personnels (masque anti-poussiéres, chaus-
sures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique) selon le type et I'utilisation de I'équi-
pement électrique réduit le risque de blessures.

m  N'utilisez pas I'aspirateur dans des conditions extréme-
ment poussiéreuses.

®m En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut sortir de la
batterie. Evitez tout contact avec le liquide. Le liquide qui
sort de la batterie peut entrainer des irritations de la peau
ou causer des brllures. En cas de contact avec le liquide,
rincez immédiatement a I'eau. En cas de contact du liquide
avec les yeux, rincez abondamment a I'eau et consultez un
médecin.

Instructions générales pour I'utilisation et la

manipulation des appareils électroportatifs/

aspirateurs

m Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, gardez les appareils électro-
portatifs hors de portée des enfants. Empéchez les per-
sonnes qui ne sont pas familiéres avec I'appareil ou avec
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ce manuel de ['utiliser. Les appareils électroportatifs sont
dangereux entre les mains de personnes inexpérimentées.

| Prenez bien soin de l'appareil électroportatif. Vérifiez que
les piéces en mouvement fonctionnent correctement et
qu'elles ne soient pas coincées. Assurez-vous que le fonc-
tionnement de I'appareil électroportatif ne soit pas limité
par des piéces cassées ou endommagées. Avant d'utiliser
I'appareil électroportatif, faites réparer les piéces endom-
magées. De nombreux accidents sont causés par un mau-
vais entretien des appareils électroportatifs.

m  Utilisez des appareils électroportatifs, des accessoires,
des appareils enfichables, etc. conformément au présent
manuel. Tenez compte des conditions de travail et du tra-
vail a effectuer. L'utilisation des appareils électroportatifs a
d'autres fins que celles prévues peut entrainer des situa-
tions dangereuses.

m  Utilisez le bon appareil correspondant a la tache a accom-
plir. N'utilisez pas I'appareil pour des applications pour les-
quelles il n'est pas prévu.

m Ne l'utilisez qu'en parfait état et pour I'usage auquel il est
destiné.

m N'utilisez I'aspirateur que lorsque le filtre est monté.

m  Evitez tout demarrage involontaire de I'appareil. Eteignez
I'appareil avant d'insérer la batterie et avant de le soulever
ou de le transporter. Ne portez jamais I'appareil avec votre
doigt sur l'interrupteur principal. Retirez toujours la batterie
lorsque I'appareil n'est pas utilisé, avant I'entretien, avant
de changer les accessoires, pour la préparation au trans-
port et pendant le transport.

m  Ne vous asseyez pas ou ne vous tenez pas debout sur I'ap-
pareil.

m Avant la premiére utilisation, 'opérateur doit recevoir des
informations, des instructions et une formation concernant
['utilisation de I'appareil et les substances auxquelles il est
destiné. Cela inclut une procédure décrivant comment reti-
rer et éliminer en toute sécurité le matériau aspiré.

m Le fabricant ou une personne mandatée effectue un
controle technique au moins une fois par an. Ainsi, notam-
ment, le bon état des filtres est vérifié, ainsi que I'étanchéi-
té a l'air et le bon fonctionnement des commandes.

| Lors de travaux de maintenance ou de réparation, mettre
au rebut tout objet contaminé qui ne peut pas étre nettoyé
de maniére satisfaisante. A cet effet, utiliser des sacs im-
perméables, conformément a la réglementation en vi-
gueur.

m Cet appareil est exclusivement destiné a une utilisation
dans un espace fermé.

PRUDENCE !

Lors de 'utilisation de la buse et du tuyau d'aspiration, ne
passez pas l'aspirateur prés de la téte.

PRUDENCE !

Les dispositifs de sécurité sont congus pour protéger l'utilisa-
teur et ne doivent pas étre modifiés ou contournés.

Vue d’ensemble (illustration A)

Réservoir de poussiére
Compartiment de la batterie
Interrupteur Marche/Arrét/Eco
Stockage de la buse d'aspiration
Bouton de nettoyage du filtre
Poignée

Patte de fermeture

~NO PR WN-=
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8 Orifice d'entrée

9 Bride d'arrét pour la bandouliére
10 Fixation a baionnette

11 Flexible

12 Clip d'arrét

13 Buse d'aspiration

14  Sac a poussiére

15  Protection du filtre

16  Filtre

17  Harnais de transport

Instructions d’utilisation

Avant la mise en service

| Lire attentivement les consignes de sécurité de ce manuel
avant la premiére utilisation de cet aspirateur.

m Déballez I'appareil électrique et les accessoires, vérifiez
que la livraison est au complet et I'absence de dégats sur-
venus en cours de transport.

Retirer la téte d'aspiration (illustration B)

m Quvrir la patte de fermeture (1.) et retirer la téte
d'aspiration (2.).

Utilisation du sac a poussiére (illustration C)

Un sac a poussiére peut étre utilisé afin d'évacuer la poussiére et

la saleté du réservoir en évitant tout dégagement de poussiére.

| Insérerle sac dans le réservoir a poussiére. Fixer le sac sur
la face avant du réservoir a poussiére dans le crochet
d'arrét.

Raccorder le tuyau d'aspiration (illustration D)

m Pousser le tuyau d'aspiration dans l'orifice d'entrée (1.) et
enclencher dans le sens des aiguilles d'une montre (2.).

Retirer la buse (illustration E)

| Pour retirer, appuyer simultanément les clips d'arrét (1.) et
retirer la buse (2.).

Retirer la bandouliére (illustration F)

| Pour retirer, appuyer le bouton d'arrét (1.) et retirer la ban-
douliére (2.).

Insérer la bandouliére (illustration G)

m Pourinsérer, pousser sur la bride d'arrét (1.) et enclencher
de fagon audible.

Manipulation de la batterie (illustration H)

Utilisez une batterie FLEX 18 V appropriée. Avant d'insérer la

batterie, assurez-vous que I'appareil est éteint.

m nsérez la batterie dans le guide. La batterie doit s'enclen-
cher en faisant un « clic » audible.

| Assurez-vous que la batterie est bien en place.

| Pour retirer la batterie, appuyer sur le bouton de la batterie
etla dégager.

Interrupteur Marche/Arrét/Eco (illustration I)

L'interrupteur principal de I'appareil dispose de trois positions :

1=ECO

0 = Arrét

Il = Marche

Support pour la buse d'aspiration (illustration J)

La buse d'aspiration peut étre fixée sur le support latéral.

Utilisation du harnais de transport (illustration M)

Pour utiliser le harnais, insérer les boucles dans les fermoirs.
Porter l'aspirateur comme représenté dans l'illustration M.

Dépannage

L'asplrateur ne démarre pas :

La batterie est déchargée. Chargez la batterie et rées-
sayez.

m La batterie est trop chaude ou trop froide. Laissez la batte-
rie refroidir ou se réchauffer doucement jusqu'a tempéra-
ture ambiante.

m Déclencheur de surcharge thermique. Voir ci-dessous.

Le moteur s'arréte :

m  Une protection thermique coupe le moteur lorsque la tem-
pérature du moteur est trop élevée. Dans ce cas, mettre
linterrupteur sur Arrét. Attendre 15 a 30 minutes que le mo-
teur refroidisse. Mettre linterrupteur sur Marche et pour-
suivre l'opération.

La puissance d'aspiration est diminuée :

| Lacuve est peut-étre pleine. Dans ce cas, elle doit étre vidée.

| e tuyau et la buse sont peut-étre bouchés. Dans ce cas,
ils doivent étre nettoyés.

m L'un des composants nommés ci-dessus peut étre endom-
magé et avoir besoin d'étre remplacé.

m Le filtre est peut-étre obstrué. Utilisez le systéme de net-
toyage du filtre pour nettoyer le filtre.

m  Replacez le filtre ou assurez-vous qu'il est placé correcte-
ment.

m Le raccord du flexible est trop lache et doit étre resserré.

La batterie ne s'enclenche pas en faisant un « clic »

audible.

m Le mécanisme d'arrét de la batterie ou le compartiment de
I'aspirateur est encrassé. Les nettoyer etinsérer la batterie
jusqu'a enclenchement.

Décharges électrostatiques :

m  Sil'environnement est trop sec, humidifiez I'air. Si possible,
utilisez un humidificateur.

m Veuillez noter qu'une humidité relative de I'air trop faible
n'aura aucune influence sur l'utilisation de I'aspirateur.

Maintenance et nettoyage

[i] REMARQUE

Cet aspirateur est équipé d'une sécurité intégrée contre les
surcharges thermiques pour protéger le moteur des tempéra-
tures excessives. Cela peut se produire lors d'une utilisation
intensive Si le moteur s'arréte en cours de fonctionnement,
éteindre I'appareil a l'aide de l'interrupteur principal et laisser le
moteur refroidir pendant 15 a 30 minutes. L'appareil peut
ensuite étre rallumé.

¢f5 AVERTISSEMENT!

Avant un nettoyage ou une opération de maintenance sur
I'appareil, mettre celui-ci hors tension, retirer la batterie et
débrancher le cordon d'alimentation dans le cas d'un
appareil raccordé au secteur.

— Lors d'un changement de mode de fonctionnement, mettre
I'appareil hors tension.

— Lamaintenance ne doit étre effectuée que par des centres
de service client agréés ou des spécialistes du domaine
informés des consignes de sécurité applicables.

— Respecter les consignes de sécurité locales concernant
les appareils portatifs a usage professionnel.
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— Le fabricant ou une personne mandatée effectue un - S —
contréle technique au moins une fois par an. Ainsi, Article N° de piece
notamment, le bon état des filtres est vérifié, ainsi que Bandouliere 530572
I'étanchéité a l'air et le bon foncti t d
o 2 0416 S0M IOACHONRemSNt 668 Sac filrant FS-F (VES) 530573
— Lors de travaux de maintenance ou de réparation, mettre Cartouche microfiltre FE-HEPA 530.616

au rebut tout objet contaminé qui ne peut pas étre nettoyé
de maniere satisfaisante. A cet effet, utiliser des sacs
imperméables, conformément a la réglementation en
vigueur.

— La surface extérieure de 'appareil doit étre soigneusement
nettoyée et débarrassée de toute substance nocive. Une autre
solution consiste a appliquer un revétement hermétique avant
de retirer 'appareil de la zone dangereuse.

— Toutes les pieces de I'appareil extraites de la zone
dangereuse sont considérées comme contaminées.

Une autre solution consiste a utiliser une enveloppe
fermée avant de retirer l'appareil de la zone dangereuse.

— Risques dus a la poussiere nocive. Lors des travaux
d'entretien (notamment, un remplacement du filtre), porter
des vétements de protection et un masque de protection
respiratoire (P2 ou plus).

Nettoyage
1] REmARQUE

Ne pas utiliser de détergents & base de silicone pour le nettoyage.

— Aucune assistance extérieure n'est nécessaire pour
effectuer les opérations élémentaires de maintenance et
de nettoyage.

— La surface de I'appareil et l'intérieur du réservoir doivent
étre nettoyés régulierement avec un chiffon humide.

Systéme de nettoyage du filtre (illustration K)

L'appareil est équipé d'un systeme de nettoyage du filtre semi-

automatique. Il nettoie le filtre et restaure la puissance d'aspi-
ration.

m Pour utiliser le systéme de nettoyage du filtre, allumer I'ap-

pareil (1.).

m Fermer la buse avec le plat de la main (2.) pour bloquer le
flux d'air et créer un vide maximum dans le réservoir a
poussiére.

m Appuyer trois a cing fois sur le bouton de nettoyage du filtre
pour effectuer l'opération (3.).

Changement du filtre (illustration L)
Apreés une longue période de fonctionnement, le filtre doit &tre

remplacé par un filtre neuf. Sile filtre est trés encrassé ou obs-
frué, un nettoyage manuel s'impose car le nettoyage semi-au-

tomatique ne suffit pas.

| Pour retirer le filtre, détacher la protection du filtre (1.) et
sortir le filtre (2.).

m  Remonter le filtre dans I'ordre inverse. Veiller a ne pas trop
serrer la vis.

Nettoyage manuel du filtre (illustration N)

Si le filtre est sale, le laver a I'eau froide (1.) puis le laisser sé-

cher (2.). Aprés séchage, fixer a nouveau le filtre.

Réparations

Les réparations ne doivent étre effectuées que par un centre
de service client agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires

D'autres accessoires sont disponibles dans les catalogues du
fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des listes de piéces de re-

change sur notre site Web : www.flex-tools.com
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Consignes pour la mise au rebut

N\ AVERTISSEMENT!

Lorsque les appareils ont fini de servir, enlevez leur cordon
d'alimentation électrique pour les rendre inutilisables.

Pays de I'UE uniquement
\E Ne mettez pas les outils électriques a la poubelle des

déchets domestiques !

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE
visant les appareils électriques et électroniques usagés,
et a sa transposition en droit national, les outils élec-
triques ne servant plus devront étre collectés séparé-
ment et introduits dans un circuit de recyclage
respectueux de 'environnement.

[i] ReEmarQuE

Pour connaitre les possibilités de mise au rebut, veuillez
consulter votre revendeur spécialisé.

Conformité C €

Nous déclarons en toute responsabilité que le produit présenté
page 6 est conforme aux normes ou documents normatifs
suivants :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, conformément aux dispositions des di-

rectives 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Responsables de la documentation technique :
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@&ﬁ’ gl P

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Simboli utilizzati

N\ PericoLo!
Indica un pericolo imminente. In caso d’inosservanza
dell'avvertenza, pericolo di morte o di ferite gravi.

PRUDENZA!

Indica una situazione eventualmente pericolosa. In caso
d’inosservanza dell'avviso, pericolo di ferite 0 danni materiali.

AWISO
Indica consigli per limpiego ed informazioni importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione leggere le istruzioni
per l'uso!

L.&[ll]L‘

II dispositivo € adatto alle seguenti applicazioni:

m  Un apparecchio per la classe di polvere L & idoneo ad as-
sorbire polveri asciutte € non infiammabili, trucioli di legno
e polveri leggermente pericolose per la salute con un valo-
re limite di esposizione > 1 mg/m?. Il dispositivo deve esse-
re dotato di filtro idoneo, corrispondente alla classe di
pericolosita delle polveri da aspirare.

m  Raccogliere sostanze pericolose secondo IEC/EN 60335-2-69
(classe L) solo con un aspirapolvere specificamente idoneo.
Non & ammesso ['utilizzo per I'assorbimento di altre sostanze
pericolose.

Per la vostra sicurezza

N\ PericoLo!

Leggere prima di usare la lucidatrice e comportarsi

conformemente:

—  queste istruzioni per I'uso,

—  leregole e le norme per la prevenzione degli infortuni vigenti
nel luogo d'impiego.

Questa lucidatrice é costruita secondo lo stato dell'arte e le

norme di sicurezza riconosciute. Tuttavia nel suo impiego

possono derivare pericoli per l'incolumita e la vita

dell'utilizzatore e di terzi, nonché danni alla macchina o ad altri

beni materiali. Usare la lucidatrice solo

—  perluso regolare previsto,

—  in perfetto stato tecnico di sicurezza.

Eliminare immediatamente i guasti che pregiudicano la sicu-

rezza.

Utilizzo conforme alle finalita d’'uso

Ampi metodi di test hanno assicurato che questo aspirapolve-
re, in caso di manutenzione corretta e utilizzo conforme alle se-
guenti istruzioni, funziona in modo efficiente e sicuro.

Il prodotto qui descritto & un aspirapolvere per uso professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, fabbriche, attivita commer-
ciali, uffici, nonché in aziende edili e nella ristrutturazione di
edifici. Il dispositivo € idoneo per 'uso a secco.

m  Questo dispositivo € destinato esclusivamente all'utilizzo a
SEcco.

m  Questo dispositivo & destinato esclusivamente all'uso in
ambienti chiusi.

m  Questo dispositivo pud essere conservato solo in ambienti
chiusi.

Il dispositivo e adatto alle seguenti applicazioni:

| Assorbimento di polveri asciutte e non infiammabili, trucioli di
legno e polveri leggermente pericolose per la salute con un li-
mite di esposizione > 1 mg/m? (classe di polvere L).

Avvertenze di sicurezza

N\ PeRICOLO!

Avvertenzal Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza e
le altre istruzioni. La mancata osservanza delle avvertenze
per la sicurezza e delle altre istruzioni pud provocare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le istruzioni per la sicurezza e le altre istru-
zioni per poterle consultare in futuro.

m  Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di persone

(compresi i bambini) con disabilita fisiche, sensoriali 0

menttali 0 persone senza esperienza e / o conoscenze ade-
uate.

ﬁ dispositivo deve essere utilizzato solo da persone che ab-

biano familiarita con esso, che siano state addestrate

nell'impiego sicuro e che comprendano i pericoli ad esso
connessi. | dispositivo non & destinato all utilizzo da parte
dei bambini.

m Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non utilizzino il di-

spositivo in modo inappropriato. Non consentire che bam-

bini incustoditi puliscano il dispositivo 0 eseguano
interventi di manutenzione.

Non utilizzare acqua, olio, grasso o detergenti.

Per la pulizia non usare benzina o altri liquidi infiammabili.

Si osservi il procedimento con il quale devono essere ri-

mosse per la pulizia le coperture di superfici non a tenuta

di polvere.

Utilizzo e cura della batteria

Il dispositivo funziona con le batterie elencate nelle specifiche

del prodotto.

Si osservino le speciali norme e istruzioni per il trasporto, il ma-

gazzinaggio e I'utilizzo delle batterie al litio.

m  Non esporre le batterie a temperature elevate, luce solare
diretta o all'azione del fuoco.

m  Non smontare, frantumare o bruciare le batterie e non
esporle a temperature superiori a 80 °C.

m  Non utilizzare o ricaricare batterie che abbiano subito dan-
ni meccanici o siano cadute a terra. In questi casi, rivolgersi
sempre al Servizio di Assistenza FLEX.

m  Se la batteria non puo essere toccata a causa del suo ec-
cessivo calore, potrebbe essere guasta. In questo caso,
porre il prodotto in un luogo lontano da qualunque possibile
azione del fuoco e da materiali infiammabili e dove possa
raffreddarsi rimanendo sempre sotto osservazione. In que-
sti casi, rivolgersi sempre al Servizio di Assistenza FLEX

Ulteriori avvertenze di sicurezza

N\ PericoLor

Pericolo di esplosione!
Determinati materiali possono produrre vapori o miscele esplo-
sive a causa dell’azione dell’aria aspirata!

| seguenti materiali non devono mai essere aspirati:

m Gas esplosivi 0 infiammabili, liquidi e particelle di polvere
(particelle di polvere reattive)

m Particelle di polvere metallica reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco) in combinazione con detergenti forte-
mente alcalini o acidi
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m  QOggetti roventi, ardenti o incandescenti con temperature
sopra i 40 °C. A temperature superiori a 40 °C sussiste pe-
ricolo di incendio.

m  Non idoneo alla separazione di polveri nocive alla salute
(secondo le classi di polveri M e H).

m || dispositivo non deve essere utilizzato in aree potenzial-
mente esplosive. Le sostanze elencate possono causare
inoltre la corrosione dei materiali del dispositivo.

Posto di lavoro

m  Tenere lontani spettatori, bambini e visitatori mentre si uti-
lizza 'aspirapolvere. Eventuali distrazioni possono far per-
dere il controllo dell'aspirapolvere.

m In caso di sistemi di depolverazione, se I'aria di scarico vie-
ne ricondotta nell'ambiente, occorre assicurare un suffi-
ciente ricambio d’aria L. Osservare le corrispondenti norme
di sicurezza prescritte dalla legge.

Sicurezza elettrica

m  Non esporre I'aspirapolvere alla pioggia o all'umidita. Se
nellaspirapolvere penetra acqua, sussiste un elevato peri-
colo di scossa elettrica.

Sicurezza personale

m  Utilizzando un dispositivo elettrico, occorre restare sempre
attenti, osservare cio che si sta facendo e usare buon sen-
so. Non utilizzare dispositivi elettrici in caso di stanchezza
o sotto |'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Quando si utilizza un dispositivo elettrico, anche un solo
momento di disattenzione pud causare gravi lesioni.

m Indossare sempre il proprio equipaggiamento protettivo in-
dividuale, nonché guanti protettivi. A seconda dell'impiego
previsto per il dispositivo elettrico utilizzato, indossare
I'equipaggiamento protettivo personale (maschera antipol-
vere, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, casco o protezio-
ne dell'udito) riduce il rischio di lesioni.

m  Non utilizzare I'aspirapolvere in condizioni di polverosita
estrema.

® |n caso d'impiego inappropriato, dalla batteria puo fuoriu-
scire del liquido. Evitare il contatto con il liquido. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni cutanee o
ustioni. In caso di contatto, eliminare immediatamente il li-
quido risciacquando con acqua. Qualora il liquido venga a
contatto con gli occhi, sciacquarli con abbondante acqua e
consultare un medico.

Avvertenze generali per luso e la manipolazione

di dispositivi elettrici / aspirapolvere

®  Quando non vengono utilizzati, tenere i dispositivi elettrici
fuori dalla portata dei bambini. Impedire che il dispositivo
venga utilizzato da persone che non hanno familiarita con
il dispositivo stesso e con le presenti istruzioni. Nelle mani
di persone inesperte, i dispositivi elettrici sono pericolosi.

m Occorre aver cura del dispositivo elettrico. Controllare che
le parti mobili del dispositivo funzionino perfettamente e
non s'inceppino. Assicurarsi che il funzionamento del di-
spositivo elettrico non sia limitato a causa di elementi rotti
o danneggiati. Far riparare gli elementi rotti o danneggiati
prima di utilizzare il dispositivo elettrico. Molti incidenti
sono causati da dispositivi elettrici in cattivo stato di manu-
tenzione.

m  Utilizzare i dispositivi elettrici, gli accessori, i dispositivia in-
nesto ecc. conformemente alle presenti istruzioni. Prende-
re in considerazione le condizioni di lavoro e i lavori da
svolgere. L'impiego di dispositivi elettrici per usi diversi da
quelli previsti puod dar luogo a situazioni di pericolo.

m  Utilizzare il dispositivo corretto per il relativo lavoro. Non
utilizzare il dispositivo per applicazioni per le quali questo
non é previsto.

m  Utilizzarlo solo per le finalita previste e in condizioni perfette.
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m Mettere in funzione 'aspirapolvere solo con il filtro montato.

m Evitare I'avvio accidentale del dispositivo. Spegnere il di-
spositivo prima di inserire la batteria e prima di sollevarlo o
trasportarlo. Non trasportare mai il dispositivo con il dito
sull'interruttore principale. Rimuovere sempre la batteria
quando il dispositivo non € in uso, prima della manutenzio-
ne, prima di cambiare gli accessori, quando lo si prepara
per il trasporto, nonché durante il trasporto stesso.

m  Non sedersi sul dispositivo né starvi sopra in piedi.

® Prima del primo impiego, occorre fornire all' utilizzatore in-
formazioni, istruzioni e addestramenti sull'utilizzo del di-
spositivo e sui materiali per i quali il dispositivo verra
impiegato. Questo programma d’istruzione deve compren-
dere anche il procedimento per la rimozione € lo smalti-
mento sicuri del materiale aspirato.

m || Produttore o altra persona incaricata deve eseguire
un’ispezione tecnica almeno una volta 'anno. Questa pre-
vede ad esempio il controllo del filtro per eventuali danni, il
controllo della tenuta d'aria del dispositivo € il corretto fun-
zionamento degli elementi di comando.

m Eseguendo lavori di manutenzione o interventi di riparazio-
ne, occorre smaltire tutti gli oggetti contaminati che non
possono essere adeguatamente puliti. Utilizzare a tal fine
sacchi impermeabili in conformita con le normative vigenti
per lo smaltimento di tali rifiuti.

m  Questo dispositivo & destinato esclusivamente all'uso in
ambienti chiusi.

PRUDENZA!

In caso di utilizzo di bocchetta e tubo flessibile di aspirazione,
non aspirare nelle vicinanze della testa.

PRUDENZA!

ldispositivi di sicurezza servono alla protezione dell utilizzatore
e non devono essere modificati né bypassati.

Guida rapida (Figura A)

Contenitore della polvere

Vano inserimento batteria

Interruttore onloffleco

Luogo di conservazione per bocchetta di aspira-
zione

Pulsante per la pulizia del filtro

Impugnatura

Linguetta di chiusura

Apertura di ammissione

Flangia di fissaggio per cinghia da trasporto
10  Chiusura a baionetta

11 Flessibile

12 Clip di arresto

13 Bocchetta di aspirazione

14  Sacchetto polvere

15  Protezione filtro

16  Filtro

17  Sistema di trasporto

Istruzioni per 'uso

ooo~NoL» AW -

Prima della messa in funzione

m  Prima di mettere in funzione per la prima volta l'aspirapol-
vere, leggere accuratamente le avvertenza di sicurezza
presenti in questa guida.

m Disimballare elettroutensile ed accessori e controllare la
completezza della fornitura ed eventuali danni di trasporto.
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Rimuovere la testa di aspirazione (Figura B)

m  Aprire la linguetta di bloccaggio (1.) e rimuovere la testa di
aspirazione (2.).

Utilizzo dei sacchetti per la polvere (Figura C)

Per svuotare lo sporco / la polvere dal contenitore della polvere

senza fuoriuscite di polvere, & possibile utilizzare un sacchetto

polvere.

| Inserire la busta nel contenitore della polvere. Fissare il
sacchetto sulla parte anteriore del contenitore della polvere
nel gancio a scatto.

Collegare il flessibile di aspirazione (Figura D)

m Spingere il flessibile di aspirazione nell'apertura di
aspirazione (1.) e farlo scattare con una rotazione in
Senso orario (2.).

Rimuovere la bocchetta (Figura E)

m  Per la rimozione, premere contemporaneamente le clip
di arresto (1.) e rimuovere la bocchetta (2.).

Rimuovere la cinghia da trasporto (Figura F)

m  Perla rimozione, premere il pulsante di chiusura (1.) e ri-
muovere la cinghia da trasporto (2.).

Montare la cinghia da trasporto (Figura G)

m  Peril montaggio, spingere la flangia di fissaggio (1.) e farla
scattare in modo udibile.

Manipolazione della batteria (Figura H)

Utilizzare una batteria FLEX 18 V idonea. Prima di inserire la

batteria, assicurarsi che il dispositivo sia disattivato.

m |nserire la batteria nella guida. La batteria deve scattare in
posizione con un “clic” udibile.

| Assicurarsi che la batteria si trovi saldamente in sede.

m  Perrimuovere la batteria, premere il tasto sulla batteria ed
estrarla.

Interruttore ON/OFF/ECO (Figura I)

L'interruttore principale del dispositivo presenta tre posizioni:

I=ECO

0=0OFF

II=0N

Supporto per bocchetta di aspirazione (Figura J)

La bocchetta di aspirazione pud essere fissata al supporto la-

terale.

Utilizzo del sistema di trasporto (Figura M)

Per utilizzare il sistema di trasporto inserire le fibbie nelle

chiusure. Trasportare I'aspirapolvere come indicato nell'illu-

strazione M.

Risoluzione dei problemi

L’aspiratore non si avvia:

m La batteria & scarica. Ricaricare la batteria e riprovare.

m La batteria & troppo calda o troppo fredda. Lasciar raffred-
dare la batteria oppure riscaldarla lentamente a temperatu-
ra ambiente.

m  |nnesco sovraccarico termico. Vedere di seguito.

Il motore si arresta:

m  Una protezione da sovraccarico termico spegne il motore
se la temperatura del motore & troppo elevata. Se cié ac-
cade, spegnere l'interruttore. Attendere 15-30 minuti finché
il motore non si é raffreddato. Attivare l'interruttore e prose-
guire il funzionamento.

Potenza di aspirazione ridotta:
Il contenitore potrebbe essere pieno. In questo caso, deve
essere svuotato.

m |l tubo flessibile e la bocchetta potrebbero essere ostruiti.
In questo caso, & necessario pulirli.

m  Uno dei componenti precedenti potrebbe essere danneg-
giato e andrebbe sostituito.

m |l filtro potrebbe essere intasato. Usare il sistema di pulizia
filtro per pulire il filtro.

m Sostituire il filtro oppure assicurarsi di aver installato il filtro
correttamente.

m |Iraccordo del tubo flessibile & lasco e deve essere avvitato.

Urti statici:

m Se 'ambiente & troppo secco, umidificare I'aria. Se possi-
bile, usare un umidificatore.

m  Nel caso in cui l'umidita relativa dell'aria sia bassa, questa
situazione non avra alcun effetto sull'uso dell'aspirapolvere.

Manutenzione e cura

[i] Awiso

Questo aspirapolvere ¢ dotato di una protezione contro il
sovraccarico termico integrata, che protegge il motore in caso
di temperature eccessive, che possono verificarsi in caso di
uso intenso. Cio puo verificarsi in caso di uso intenso. Se il
motore si spegne durante I'uso, disattivare il dispositivo
dall'interruttore principale e lasciare raffreddare il motore per
15-30 minuti. Successivamente é possibile riattivare il disposi-
tivo.

& PERICOLO!

Prima di eseguire lavori di pulizia o manutenzione,
disattivare il dispositivo, rimuovere la batteria e, ove
necessario, estrarre il cavo di alimentazione dalla presa
di rete.

— Disattivare il dispositivo prima di commutarlo su un'altra
funzione.

— La manutenzione deve essere eseguita solo da centri di
assistenza autorizzati o specialisti del settore che abbiano
familiarita con le pertinenti norme di sicurezza.

— Siosservino le norme di sicurezza vigenti in loco sui
dispositivi portabili per uso professionale.

— Produttore o altra persona incaricata deve eseguire
un'ispezione tecnica almeno una volta I'anno. Questa
prevede ad esempio il controllo del filtro per eventuali
danni, il controllo della tenuta d'aria del dispositivo e il
corretto funzionamento degli elementi di comando.

— Eseguendo lavori di manutenzione o interventi di
riparazione, occorre smaltire tutti gli oggetti contaminati
che non possono essere adeguatamente puliti. Utilizzare a
tal fine sacchi impermeabili in conformita con le normative
vigenti per lo smaltimento di tali rifiuti.

— La supefficie esterna del dispositivo deve essere
accuratamente pulita e privata di sostanze nocive. In
alternativa, € possibile utilizzare un involucro chiuso prima
che il dispositivo venga rimosso dalla zona di pericolo.

— Quando vengono rimossi dalla zona di pericolo, tutti gli
elementi del dispositivo sono considerati contaminati.

E necessario adottare le misure appropriate per evitare
la dispersione della polvere.

— Pericoli dovuti a polvere nociva. Durante i lavori di
manutenzione (ad es. sostituzione del filtro) indossare
sempre indumenti usa e getta e maschere di protezione
delle vie respiratorie (P2 o superiore).
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Pulizia

[i] awwiso

Per la pulizia non utilizzare detergenti siliconici.

— Perl'esecuzione dei lavori di manutenzione e pulizia
basilari non occorre aiuto esterno.

— La superficie del dispositivo e il lato interno del contenitore
devono essere detersi regolarmente con un panno umido.

Sistema di pulizia del filtro (Figura K)

II dispositivo & dotato di un sistema di pulizia del filtro semiau-

tomatico. Questo pulisce il filtro e ripristina la potenza di aspi-

razione.

m  Per utilizzare il sistema di pulizia del filtro, disattivare il di-
spositivo ﬁ1. .

m Chiudere la bocchetta con il palmo della mano (2.) per ar-

restare il flusso d'aria e creare il massimo vuoto nel conte-

nitore della polvere.
m  Per pulire il filtro premere 3-5 volte il pulsante della pulizia
del filtro (3.).

Sostituzione del filtro (Figura L)

Dopo lunghi periodi di funzionamento il filtro deve essere sosti-

tuito con un componente nuovo. Se il filtro € molto sporco o

ostruito, occorre eseguire una pulitura manuale, perché la pu-

lizia semiautomatica del filtro, in tal caso, non ¢ sufficiente.

m  Per rimuovere il filtro, rilasciare la protezione del filtro (1.)
e rimuovere il filtro (2.).

m  Montare il filtro nell'ordine inverso. Non serrare la vite ec-
cessivamente.

Pulizia manuale del filtro (Figura N)
Se il filtro & sporco, lavarlo con acqua fredda (1.) e lasciarlo
asciugare (2.). Dopo I'asciugatura, fissare nuovamente il filtro.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente in un centro di as-

sistenza autorizzato dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per ulteriori accessori consultare i cataloghi del costruttore.
Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi consultare il nostro sito:
www.flex-tools.com

Articolo N. categorico
Cinghia per trasporto a spalla 530.572
Sacchetto filtro FS-F (VE5) 530.573
Elemento filtrante FE-HEPA 530.616

Istruzioni per la rottamazione e lo smalti-
mento

N\ PericoLo!

Rendere inservibili gli apparecchi fuori uso eliminando il cavo
dalimentazione.

Solo per paesi dell'UE
E\/ Non gettare elettroutensili nei rifiuti domesticil
Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche e sua conver-

sione nel diritto nazionale, gli elettroutensili dimessi de-
vono essere raccolti separatamente ed avviati ad un
riciclaggio ecologico.
AWISO
Informarsi presso il rivenditore specializzato sulle possibilita di
rottamazione.
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Conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il pro-
dotto descritto a pagina 6 & conforme alle seguenti norme
o0 documenti normativi:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, conformemente alle norme delle direttive
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Peter Lameli
Technical Head

09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Simbolos empleados

N\ /ADVERTENCIA!
Indica un peligro inminente. En caso de incumplimiento, existe
peligro de muerte o lesiones de la mayor gravedad.

CUIDADO!

Indica una situacién posiblemente peligrosa. El incumplimiento
implica el peligro de lesiones o dafios materiales.

[i] w~ora

Indica consejos para el uso e informaciones importantes.

Simbolos en el equipo

(4]

L.&[ll]L‘

El equipo es adecuado para los siguientes usos:

m  Un equipo de categoria de polvo L es ideal para aspirar
polvo seco no inflamable, virutas de madera y polvo ligera-
mente nocivo para la salud con un valor limite de exposi-
cion de > 1 mg/m?®. El equipo debe estar equipado con un
filtro apropiado que se corresponda con la categoria de
riesgo del polvo que se va a recoger.

m  Las sustancias nocivas segun la norma IEC/EN 60335-2-69
(clase L) deberan recopilarse exclusivamente con un aspira-
dor apropiado para tal fin. No esta permitido el empleo para la
recogida de otras sustancias peligrosas.

Para su seguridad

Leer las instrucciones antes de poner en funciona-
miento el equipo!

N\ /ADVERTENCIA!

Leer antes de utilizar la pulidora y obrar de acuerdo

— las instrucciones de funcionamiento presentes,

— lasreglas y prescripciones para la prevencion de accidentes
vigentes en el lugar.

Esta pulidora fue construida segun el estado de la técnica y

reglas técnicas de sequridad reconocidas. A pesar de ello,

pueden producirse riesgos para la vida y salud del operario

durante su uso, o bien dafios en la maquina u otros valores.

La pulidora debera utilizarse exclusivamente

—  para trabajos adecuados a su funcion,

—  enestado dptimo de condiciones de técnicas de seguridad.

Deben eliminarse inmediatamente todas aquellas perturbacio-

nes que afecten la sequridad.

Utilizacion conforme al uso previsto

Exhaustivos procedimientos de prueba han demostrado que
este aspirador funciona de manera eficiente y segura si se rea-
lizan un mantenimiento y uso correctos segun las siguientes
instrucciones.

El producto aqui descrito es un aspirador para uso profesional,
por ejemplo en hoteles, colegios, fabricas, tiendas, oficinas y
en el sector de la construccion y para la renovacion de edifi-
cios. Solo es apropiado para el funcionamiento en seco.

m  Este equipo solo es apropiado para el funcionamiento en
SEeco.

m  Este equipo esta destinado exclusivamente al empleo en
espacios cerrados.

m  Este equipo solo puede almacenarse en espacios cerra-
dos.

El equipo es adecuado para los siguientes usos:

m  Recogida de polvo seco no inflamable, virutas de madera y
polvo ligeramente nocivo para la salud con un valore limite de
exposicion de > 1 mg/m? (categoria de polvo L).

Instrucciones de seguridad

N\ iADVERTENCIA!

Advertencia Lea todas las indicaciones de seguridad y el
resto de instrucciones. Elincumplimiento de las indicaciones
de seguridad y del resto de instrucciones puede provocar
descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones de seguridad y resto de
instrucciones para su posterior consulta.

m  Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, senso-
riales o mentales disminuidas ni por personas con falta de
experiencia y/o conocimientos.

m  El equipo solo podra ser empleado por personas que dis-
pongan de formacion en el manejo seguro del equipoy que
comprendan los pell%ros que conlleva. El equipo no esta
diseriado para ser utilizado por nifios.

m Se debe supervisar a los nifios pequefios para evitar que

empleen el equipo de forma inapropiada. No permita que

nifos realicen sin supervision labores de limpieza o man-
tenimiento en el equlfyo.

No emplee agua, aceite, grasa ni detergente.

Noglmplee para la limpieza gasolina ni otros liquidos infla-

mables.

m  Respete el procedimiento segun el cual es necesario reti-
rar para la limpieza las cubiertas de compartimentos no es-
tancos al polvo.

Empleo y conservacion de la bateria

El equipo funciona con la bateria indicada en las especificacio-

nes de producto.

Tenga en cuenta las normativas e instrucciones especiales

para el fransporte, el almacenamiento y el empleo de baterias

de iones de litio.

m  No exponga la bateria a temperaturas elevadas, radiacion
solar directa o fuego.

m  No desmonte, desarme ni queme la bateria ni la exponga
a temperaturas superiores a 80 °C.

m  No emplee ni cargue ninguna bateria que presente dafios
mecanicos o que haya caido al suelo. En este caso, pon-
gase siempre en contacto con su servicio técnico FLEX.

m Sinoes posible tocar la bateria debido a un calentamiento
excesivo, posiblemente esté defectuosa. Si se da esta si-
tuacion, coloque el producto en un lugar resistente al fue-
go, bien separado de materiales inflamables, donde pueda
ser mantenido en observacion y pueda enfriarse. En este
caso, péngase siempre en contacto con su servicio técnico

X.

Otras indicaciones de seguridad

N\ iADVERTENCIA!

iPeligro de explosién!

Algunos materiales pueden generar vapores o mezclas explo-

sivas por el efecto del aire de aspiracion.

Los siguientes materiales no deben aspirarse en ningln caso:

m Gases, liquidos y particulas de polvo explosivos o inflama-
bles (particulas de polvo reactivas)
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m Particulas de polvo metalico reactivas (p. ej. aluminio,
magnesio, cinc? en combinacion con productos de limpieza
altamente alcalinos o &cidos

m  Objetos calientes, incandescentes o ardiendo con tempe-
raturas superiores a40 °C. Con temperaturas superiores a
40 °C existe peligro de incendios.

m  Noadecuado para la captura de polvos nocivos para la sa-
lud (segln las categorias de polvo My H).

m Elequipo no puede emplearse en zonas con peligro de ex-
plosién. Asimismo, las sustancias mencionadas pueden
provocar corrosién en los materiales del equipo.

Segurldad laboral
®  Mantenga alejados a espectadores, nifios y visitantes
mientras maneja el aspirador. Las distracciones pueden
provocar que pierda el control del aspirador.

m Coninstalaciones de eliminacion de polvo debe garantizar-
se una ventilacién suficiente L en el espacio si el retorno
del aire de salida se realiza en el propio espacio. Observe
las normativas legales de seguridad aplicables.

Seguridad eléctrica

m No exponga el aspirador a la lluvia ni a la humedad.

El agua que penetra en un aspirador aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

Segurldad personal
Permanezca atento, observe lo que hace y emplee el sen-
tido comUn cuando maneje un equipo eléctrico. No utilice
un equipo eléctrico si esta cansado, ni tampoco después
de haber consumido alcohol, drogas o medicamentos. Du-
rante el manejo de equipos eléctricos, la minima distrac-
cion puede provocar graves lesiones.

m  Utilice su equipo de proteccion personal y lleve siempre
gafas de proteccion. Dependiendo del tipo y a finalidad del
equipo eléctrico empleado, el equipamiento de seguridad
(mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela an-
tideslizante, casco o proteccion para el oido) limita el ries-
go de lesiones.

m  No emplee el aspirador en condiciones de polvo extremo.

m  La utilizacién inadecuada puede provocar fugas del liquido
de la bateria. Evite el contacto con el liquido. El liquido de la
bateria puede irritar la piel o producir quemaduras. En caso
de contacto, enjuagar inmediatamente con agua. En el caso
de que el liquido entre en contacto con los ojos, enjuague
los ojos con abundante agua y consulte con un médico.

Instrucciones generales para el uso y el

manejo de equipos eléctricos/aspiradores
Conserve los equipos eléctricos fuera del alcance de los ni-
fios incluso cuando no estén en uso. Evite que el equipo
sea manipulado por personas que no estén familiarizadas
€on su Uso 0 con estas instrucciones. Los equipos eléctri-
cos en manos de personas inexpertas son muy peligrosos.

| Vigile bien su equipo eléctrico. Compruebe que las piezas
moviles funcionen correctamente y no se atasquen. Ase-
gurese de que el funcionamiento del equipo eléctrico no se
vea afectado por piezas rotas o dafiadas. Repare las pie-
zas dafiadas antes de utilizar el equipo eléctrico. Mucho
accidentes son debidos al incorrecto mantenimiento de los
equipos eléctricos.

m  Emplee equipos eléctricos, accesorios, equipos acopla-
bles, etc. conforme a este manual de instrucciones. Tenga
en cuenta las condiciones de trabajo y los trabajos a reali-
zar. El empleo de equipos eléctricos para trabajos diferen-
tes de aquéllos para los que han sido concebidos puede
resultar peligroso.

m Emplee el equipo apropiado para cada tarea especifica.
No emplee el equipo para usos no apropiados o previstos.
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m Emplee el equipo exclusivamente conforme al uso al pre-
visto y en perfecto estado.

m  Utilice el aspirador Ginicamente con el filtro montado.

m  Evite la puesta en marcha involuntaria del equipo. Desco-
necte el equipo antes de insertar la bateria y antes de elevar-
lo o transportarlo. No traslade nunca el equipo con el dedo
colocado en el interruptor principal. Retire la bateria siempre
que el equipo no esté en uso, antes del mantenimiento, an-
tes del cambio de dispositivos accesorios y para la prepara-
cién para el transporte y durante el propio transporte.

m No se siente ni se ponga de pie sobre el equipo.

m  Antes del primer empleo, se debera proporcionar al usua-
rio informacion, instrucciones y formacion sobre el uso del
equipoy de las sustancias para las que va a emplearse. Se
incluye aqui también un procedimiento para la eliminacion
segura del material aspirado.

m  Elfabricante 0 una persona delegada realizara una inspec-
cion técnica al menos una vez al afio. Se revisaran, por
ejemplo, filtros y posibles dafios y se controlara la estan-
queidad al aire del equipo y el perfecto funcionamiento de
los elementos de mando.

m Durante la realizacion de los trabajos de mantenimiento o
reparacion se deberan eliminar todos los objetos contami-
nados que no sea posible limpiar adecuadamente. Se de-
beran emplear para ello sacos impermeables acordes a la
normativa en vigor para la eliminacion de estos residuos.

m  Este equipo esta destinado exclusivamente al empleo en
espacios cerrados.

CUIDADO!

Cuando se emplee boquilla y manguera de aspiracion, no
aspirar cerca de la cabeza.

CUIDADO!

Los dispositivos de seguridad sirven para proteger al usuario y
no pueden ser modificados ni puenteados.

De un vistazo (figura A)

Depésito de polvo

Compartimento para la insercion de la bateria
Interruptor On/OfflEco

Depésito para boquillas de aspiracion
Tecla de limpieza de filtro

Manija

Pestaia de cierre

Orificio de entrada

Brida de encaje para la correa de transporte
10  Cierre bayoneta

11 Manguera

12  Clip de encaje

13 Bogquilla de aspiracion

14  Bolsade polvo

15  Proteccion de filtros

16  Filtro

17  Sistema de transporte

Indicaciones para el uso

OO~ WN-=-

Antes de la puesta en marcha

B |ea atentamente las indicaciones de seguridad incluidas
en las presentes instrucciones antes de emplear por pri-
mera vez el aspirador.

m Desembalar la herramienta eléctrica y los accesorios,
comprobar que estén todos los componentes y que no se
hayan producido dafios durante el transporte.
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Extraccion del cabezal de aspiracion (figura B)

| Abrir la pestafia de cierre (1.) y retirar el cabezal de
aspiracion (2.).

Empleo de la bolsa de polvo (figura C)

Para vaciar la suciedad/el polvo del depésito de polvo sin es-

capes de polvo, es posible emplear una bolsa de polvo.

m |nsertarla bolsa en el depdsito de polvo. Colgar la bolsa en
el gancho de la parte delantera del depc’)sito de polvo.

Conexién de la manguera de aspiracion

(figura D

| Introducir la manguera de aspiracion en el orificio de entra-
da (1.) y encajarla en el sentido de las agujas del reloj (2.).

Extraccion de la boquilla (figura E)

m  Para retirarla, presionar simultaneamente los clips de en-
caje (1.) y extraer la boquilla (2.).

Extraccion de la correa de transporte (figura F)

m Pararetirarla, presionar el botén de encaje (1.) y extraer la
correa de transporte (2.).

Colocacion de la correa de transporte (figura G)

m Parafijarla a la brida de encaje, insertarla (1.) y encajarla
de forma audible.

Manejo de la bateria (figura H)

Emplee una FLEX de 18V adecuada. Antes de insertar la ba-

teria, asegUrese de que el equipo esté apagado.

m Colocar la bateria en la guia. La bateria debe encajar con
un "clic" perceptible.

B Asegurese de que la bateria esté bien sujeta.

m  Para extraer la bateria, pulsar la tecla de la bateria y ex-
traerla.

Interruptor ON/OFF/ECO (figura I)

El interruptor principal del equipo presenta tres posiciones:

I=ECO

0=OFF

II=0N

Soporte para la boquilla de aspiracion (figura J)

La boquilla de aspiracion puede fijarse al soporte lateral.

Uso del sistema de transporte (figura M)

m  Para utilizar el sistema de transporte, introducir los gan-
chos en los cierres. Lleve el aspirador como se muestra en
la figura M.

Solucién de problemas

La aspiradora no arranca:

La bateria esta descargada. Cargue la bateria y vuelva a
intentarlo.

B |a bateria estd demasiado caliente 0 demasiado fria. Deje
que la bateria se enfrie o se caliente lentamente para
adaptarse a la temperatura ambiente.

m Activacion de la sobrecarga térmica. Véase a continuacion.

El motor se detiene:

m  Silatemperatura del motor es demasiado alta, una protec-
cion contra sobrecarga térmica lo desconecta. Si esto ocu-
rre, apagar el interruptor. Esperar de 15a 30 minutos hasta
que el motor se haya enfriado. Encender el interruptor y
continuar la operacion.

La potencia de succion disminuye:

m  Es posible que el deposito esté lleno. En ese caso, debe
vaciarse.

m Esposible que la manguera y la boquilla estén obstruidas.
En ese caso, deben limpiarse.

m  Cualquiera de los elementos mencionados podria estar
dafiado y deberia sustituirse.

m  Elfiltro podria estar obstruido. Utilice el sistema de limpie-
za de filtros para limpiar el filtro.

m Sustituya el filtro 0 asegurese de que esta correctamente
instalado.

m Laconexion de la manguera esta suelta y debe apretarse.

a bateria no encaja con un clic audible.

m  El mecanismo de retencion de la bateria o la ranura de in-
sercion de la aspiradora estan sucios. Limpiarlos € introdu-
cir la bateria hasta que encaje.

Descargas electrostaticas:

m Sjelambiente es demasiado seco, aflada humedad al aire.
Si es posible, utilice un humidificador.

®  Tenga en cuenta que, aunque la humedad relativa del aire
sea baja, esto no afectara al funcionamiento de la aspira-
dora.

Mantenimiento y cuidado

[i] nora

Este aspirador esta equipado con una proteccién contra sobre-
carga termica para proteger el motor frente a las altas tempe-
raturas que se alcanzan con un uso muy intensivo. Esto puede
ocurrir debido a un uso muy intensivo. Si se desconecta el
motor durante el funcionamiento, apagar el equipo con el inte-
rruptor principal y dejar enfriar el motor durante 15-30 minutos.
Posteriormente podré encenderse de nuevo el equipo.

N\ iADVERTENCIA!

— Antes de limpiar y de realizar trabajos de mantenimiento,
apagar el equipo, extraer la bateria y, para los equipos con
conexion a la red, desenchufar el cable de conexion a la
red.

— Apagar el equipo cuando se cambie de funcion.

— Los trabajos de mantenimiento solo podréan se realizados
por centros de servicio técnico autorizados o por personal
especializado en este ambito familiarizado con las
normativas de sequridad aplicables.

— Tenga en cuenta las normativas de seguridad locales para
equipos portatiles de uso profesional.

— Elfabricante o una persona delegada realizara una
inspeccion técnica al menos una vez al afio. Se revisaran,
por ejemplo, filtros y posibles dafios y se controlara la
estanqueidad al aire del equipo y el perfecto
funcionamiento de los elementos de mando.

— Durante la realizacién de los trabajos de mantenimiento o
reparacion se deberan eliminar todos los objetos
contaminados que no sea posible limpiar adecuadamente.
Se deberan emplear para ello sacos impermeables
acordes a la normativa en vigor para la eliminacion de
estos residuos.

— La superficie exterior del equipo deberé limpiarse en
profundidad y se deberan eliminar todas las sustancias
nocivas. Alternativamente se podra utilizar una cubierta
cerrada antes de retirar el equipo de la zona de peligro.

— Todas las partes del equipo se consideran contaminadas
cuando se retiran de la zona de peligro. Se deberan
adoptar medidas adecuadas para evitar que el polvo se
extienda.

— Peligros por polvo nocivo para la salud. Lleve siempre
durante los trabajos de mantenimiento (p. ej. cambio de
filtro) ropa adecuada para la eliminacion de residuos y
mascarilla de proteccién (P2 o superior).
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Limpieza

[i] w~ora

No emplee para la limpieza productos con siliconas.

— Parala realizacion del mantenimiento y la limpieza basicos
no es precisa ayuda externa.

— La superficie del equipo y la parte interior del deposito
deberan limpiarse periddicamente con un pafio himedo.

Sistema de limpieza de filtro (figura K)

El equipo esta provisto de un sistema semiautomatico de lim-

pieza de filtro. Limpia el filtro y restablece la potencia de

limpieza.

m Para emplear el sistema de limpieza de filtro, encender el
equipo (1.).

m Cerrar la boquilla con la palma de la mano (2.) para dete-
ner la corriente de aire y acumular el maximo vacio en el
deposito de polvo.

m Pulsar de tres a cinco veces la tecla de limpieza del filtro
para limpiar el filtro (3.).

Cambio de filtro (figura L)

Elfiltro debera reemplazarse por uno nuevo tras un tiempo de

servicio prolongado. Cuando el filtro esté muy sucio o atasca-

do, se debera llevar a cabo una limpieza manual porque en
este caso la limpieza semiautomatica del filtro no basta para
limpiar el filtro.

m Para extraer el filtro, aflojar la proteccion de filtros (1.) y re-

tirar el filtro (2.).
m  Montar el filtro en orden inverso. No apriete demasiado el
tornillo.

Limpieza manual del filtro (figura N)

Cuando el filtro esta sucio, lavelo debajo de agua fria (1.) y dé-

jelo secar (2.). Tras el secado, volver a colocar el filtro.
Reparaciones

Encargue las reparaciones exclusivamente a un centro de ser-

vicio autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Consultar otros accesorios en los catalogos del fabricante.
Una grafica de expansion y una lista de piezas de repuesto se
encuentran en la homepage: www.flex-tools.com

Articulo N.° de pieza
Correa para el hombro 530.572
Bolsa filtrante FS-F (VE5) 530.573
Elemento filtrante FE-HEPA 530.616

Indicaciones para la depolucién

I\ jADVERTENCIA!

Inutilizar equipos radiados, cortando el cable de alimentacion.

Unicamente para paises pertenecientes a la UE
E iNo arroje herramientas eléctricas en los residuos

domiciliarios!

SegUn la pauta europea 2012/19/UE

y su implementacion a través de leyes nacionales, los

equipos eléctricos o electronicos en desuso deben co-

leccionarse por separado, haciéndoselos llegar a un re-

ciclado que proteja el medio ambiente.

[i] w~ora

jHagase informar por su comerciante especializado respecto
de las posibilidades de eliminacion!
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Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que el produc-
to descrito en la pagina 6 cumple las siguientes normas y do-
cumentos normativos:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, de conformidad con las disposiciones
de las Directivas 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG,
2014/53/EU.
Responsable de la documentacion técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@xﬁ/ gl P

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Simbolos utilizados

A\ avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente. A ndo observagéo
da indicagéo, pode implicar morte ou ferimentos muito graves.

ATENGAO!
Caracteriza uma situacdo possivelmente perigosa. A ndo

observagéo da indicagéo, pode implicar ferimentos ou
prejuizos materiais.

[i] moicagio
Caracteriza conselhos para utilizagéo e informagoes
importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagdo em funcionamento, leia as
Instrugdes de servico!

L.&[ll]L‘

Este aparelho é adequado para as seguintes aplicagdes:

m  Um aparelho da classe de pd L é adequado para recolher
pos secos, ndo inflamaveis, aparas de madeira e pés ligei-
ramente prejudiciais a salde com um valor limite de expo-
sicdo > 1 mg/m?. O aparelho tem de estar equipado com
um filtro adequado, correspondente a classe de risco dos
pds a aspirar.

m  Recolha substancias perigosas de acordo com a norma
IEC/EN 60335-2-69 (classe L) apenas com um aspirador
adequado. N&o é permitida a utilizag&o para aspirar outras
substancias perigosas.

Para sua seguranca.

A\ avisor

Ler antes da utilizagdo da polidora e proceder em

conformidade.

— Estas Instrugdes de servigo,

— As regras e as normas em vigor para prevengéo contra
acidentes no local de utilizagao e proceder em conformidade.

Esta polidora foi construida de acordo com o desenvolvimento

da técnica e com as regras técnicas de seguranca

reconhecidas. No entanto, na sua utilizagéo, podem existir

danos para o utilizador ou terceiros, ou danos na méaquina ou

noutros bens. A polidora s6 deve ser utilizada

— emaplicagéo de acordo com as disposicoes legais,

—  em estado de perfeitas condigdes técnicas.

As anomalias que prejudiquem a seguranga devem ser imedia-

tamente eliminadas.

Utilizagao de acordo com as disposi¢des
legais

Através de abrangentes procedimentos de teste, assegurou-
se que este aspirador funciona de forma eficiente e segura,
quando sujeito a uma manutengao adequada e utilizado de
acordo com as instrucdes seguintes.

O produto aqui descrito € um aspirador para utilizagéo profis-

sional, por exemplo, em hotéis, escolas, fabricas, lojas e escri-

torios, bem como no setor da construgéo e na reabilitagéo de

edificios. E adequado apenas para aplicagdes de funciona-

mento a seco.

m  Este aparelho destina-se apenas a aplicagdes de funcio-
namento a seco.

m  Este aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo em es-
pacos fechados.

m  Este aparelho s6 deve ser guardado em compartimentos
fechados.

Este aparelho é adequado para as seguintes aplicagdes:

m  Recolha de pds secos, ndo inflamaveis, aparas de madeira e
pos ligeiramente prejudiciais a salide com um valor limite de
exposicdo > 1 mg/m® (classe de po L).

Indicagbes de segurancga

A\ avisor

Instrugées sobre segurancga! Leia todas as indicagoes de
seguranga e demais instrugées. O desrespeito das indica-
¢des de seguranga e demais instrugdes pode dar origem a
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagbes de sequranga e demais instrugbes
para consulta futura.

m  Este produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas (in-
cluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou
conhecimentos pertinentes.

m O aparelho s6 deve ser utilizado por pessoas familiariza-
das com o0 mesmo, com formagao sobre o manuseamento
seguro e que compreendam os perigos dele resultantes. O
aparelho néo se destina a ser utilizado por criangas.

m  As criangas devem ser vigiadas, para garantir que n&o uti-

lizam o aparelho de modo inadequado. Nao deixe que

criangas sem supervisao limpem o aparelho ou realizem
trabalhos de manuteng&o.

Né&o utilize &gua, 6leo, gordura ou produtos de limpeza.

Para a limpeza, n&o utilize benzina ou outros liquidos infla-

maveis.

m  Tenha em atengéo o procedimento necessario para retirar
as coberturas de compartimentos n&o estanques ao po, a
fim de realizar a sua limpeza.

Uso e conservagao do acumulador

O aparelho funciona com os acumuladores indicados nas es-

pecificagdes do produto.

Tenha em atengao as disposicdes e instrugdes especificas

para o transporte, 0 armazenamento e a utilizagdo de acumu-

ladores de ides de litio.

m  N&o exponha os acumuladores a temperaturas elevadas,
a luz solar direta ou ao fogo.

m  N&o desmonte, triture ou queime os acumuladores, nem
os exponha a temperaturas superiores a 80 °C.

m  N3o utilize nem carregue acumuladores que apresentem
danos de origem mecanica ou que tenham caido ao chéo.
Neste caso, contacte sempre o0 seu centro de assisténcia
FLEX.

m Se ndo for possivel tocar no acumulador devido a elevada
geracdo de calor, é provavel que ele esteja avariado. Nes-
te caso, coloque-o num local a prova de fogo, bem afasta-
do de materiais inflamaveis, onde possa ser mantido e
arrefecer sob observagao. Neste caso, contacte sempre o
seu centro de assisténcia FLEX

27



pt

VC 2L MC Hip 18.0-EC

Outras instru¢des de seguranca

A\ avisor

Perigo de exploséo!

Determinados materiais podem gerar vapores ou misturas ex-

plosivos por agéo do ar de aspiragéo!

Os seguintes materiais nunca devem ser aspirados:
Gases, liquidos e particulas de pd (particulas de po reati-
vas) explosivos ou inflamaveis

m  Particulas de p6 metalico reativas (p. ex., aluminio, mag-
nésio, zinco) em combinag&o com produtos de limpeza for-
temente alcalinos ou &cidos

m  Objetos quentes, inflamaveis ou incandescentes com tem-
peraturas superiores a 40 °C. A temperaturas superiores a
40 °C, existe perigo de incéndio.

m  Nao adequado para a recolha de p6s prejudiciais a saude
(de acordo com as classes de p6 M e H).

m O aparelho ndo deve ser utilizado em areas com risco de
explos&o. Além disso, as substancias enumeradas podem
dar origem a corrosdo dos materiais do aparelho.

Seguranga no local de trabalho
m  Enquanto utiliza o aspirador, mantenha afastados obser-
vadores, criangas e visitantes. As distragdes podem fazer
com que perca o controlo do aspirador.

m  Nos sistemas coletores de pd, deve assegurar-se uma re-
novagdo do ar L adequada no compartimento no caso de
retorno do ar residual para o compartimento. Tenha em
atengdo as correspondentes normas legais de seguranga.

Seguranca elétrica

m  Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra
ou a massa, como tubos, radiadores, equipamentos de co-
zinha, fogdes e frigorificos. Existe um risco elevado de
choques elétricos, caso o seu corpo esteja ligado a terra.

Seguranga pessoal
Mantenha-se alerta, esteja atento aquilo que faz e aplique
0 bom senso & utilizagao de um aparelho elétrico. Nao uti-
lize nenhum aparelho elétrico se estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Durante a
utilizagdo de aparelhos elétricos, basta um momento de
distragdo para que dele resultem ferimentos graves.

m Use sempre o seu equipamento pessoal de protecéo e
6culos de protegao. Consoante o tipo e a finalidade do
aparelho elétrico utilizado, o uso do equipamento de segu-
ranga (mascara de protegdo contra pd, sapatos de segu-
ranga antiderrapantes, capacete de seguranga ou
protecédo auditiva) reduz o risco de ferimentos.

m  N&o utilize o aspirador em ambientes com muito po.

m  Uma utilizagdo inadequada pode provocar fugas de liquido
do acumulador. Evite o contacto com este liquido. O liqui-
do que sai do acumulador pode causar irritagdes ou quei-
maduras na pele. Apos contacto, lavar imediatamente o
liquido com agua. No caso de o liquido entrar em contacto
com os olhos, lave-os com dgua abundante e consulte um
médico.

Instrugdes gerais sobre o uso e o

manuseamento de aparelhos elétricos /

asplradores
Quando néo estejam a ser utilizados, guarde os aparelhos
elétricos fora do alcance das criangas. Evite que o apare-
Iho seja utilizado por pessoas que ndo estejam familiariza-
das com ele ou com estas instrugdes. Os aparelhos
elétricos sdo perigosos quando manuseados por pessoas
inexperientes.
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m Tome os devidos cuidados ao manusear o aparelho elétri-
co. Verifique se as partes méveis funcionam perfeitamente
e nao emperram. Certifique-se de que o funcionamento do
aparelho elétrico ndo é restringido por pegas partidas ou
danificadas. Mande reparar as pegas danificadas antes de
utilizar o aparelho elétrico. Muitos acidentes sdo causados
por aparelhos elétricos com manutencéo insuficiente.

m  Utilize os aparelhos elétricos, acessérios, equipamentos
de encaixe, etc., de acordo com estas instrugdes. Tenha
em consideragdo as condigdes de trabalho e os trabalhos
a efetuar. A utilizagao de aparelhos elétricos para outros
fins que ndo os previstos pode resultar em situagées peri-
gosas.

m  Utilize o aparelho certo para a respetiva tarefa. Nao utilize
o aparelho para funges para as quais ndo foi concebido.

m  Utilize-o apenas de acordo com as disposicdes e em per-
feito estado de conservagéo.

m  Coloque o aspirador em funcionamento apenas com o filtro
montado.

m  Evite a colocagao inadvertida do aparelho em funciona-
mento. Desligue o aparelho antes de inserir 0 acumulador
e antes de o levantar ou transportar. Nunca transporte o
aparelho com o dedo no interruptor principal. Retire 0 acu-
mulador sempre que o aparelho ndo esteja a ser utilizado,
antes da manutencao, antes da troca de acessorios, para
a preparacao para um transporte e durante o transporte.

m  Néo se sente, nem se coloque de pé sobre o aparelho.

m  Antes da primeira utilizagdo, devem disponibilizar-se ao
utilizador informagdes, instruces e agdes de formagéo so-
bre a utilizag&o do aparelho e as substancias com as quais
devera ser utilizado. Inclui-se o procedimento de remog&o
e eliminag&o seguras do material aspirado.

m O fabricante ou uma pessoa encarregada de tal realiza
uma inspeg&o técnica, pelo menos, uma vez por ano. Du-
rante ela, verifica-se, por exemplo, a existéncia de danos
no filtro e controla-se a hermeticidade do aparelho e o fun-
cionamento perfeito dos elementos de controlo.

m Durante a realizagdo de trabalhos de manutencéo e repa-
ragdo, devem eliminar-se todos os objetos contaminados
que nao possam ser adequadamente limpos. Nesta oca-
sido, devem utilizar-se sacos estanques para a eliminacéo
destes residuos de acordo com as normas em vigor.

m  Este aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo em es-
pacos fechados.

ATENGAO!
No caso de utilizagédo de bocal e mangueira de aspiragéo, ndo
aspirar perto da cabega.

ATENGAO!

Os dispositivos de seguranga visam proteger o utilizador e ndo
devem ser alterados ou contornados.

Panoramica da maquina (Figura A)

1 Reservatorio do po

2 Médulo recetor para o acumulador

3 Interruptor Ligar/Desligar/Eco

4 Local para guardar o bocal de aspiragédo
5 Tecla de limpeza do filtro

6 Pega

7 Patilha de fecho

8 Abertura de entrada

9 Flange de engate para alga de transporte
10  Fecho de baioneta

11 Tubo flexivel
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12  Clipe de engate

13  Bocal de aspiragao
14  Saco do pé

15  Protegao de filtro
16  Filtro

17  Sistema de suporte

Instrugdes de utilizagao

Antes da colocagao em funcionamento

m Antes de colocar o aspirador em funcionamento pela pri-
meira vez, leia atentamente as indicagdes de seguranga
apresentadas nestas instrugées.

m Desembalar a ferramenta elétrica e acessorios e verificar
se o fornecimento esta completo e se existem danos pro-
vocados pelo transporte.

Retirar a cabega de aspiragao (Figura B)

m Abrir a patilha de fecho (1.) e retirar a cabega de
aspiracéo (2.).

Utilizagao dos sacos do pé (Figura C)

Para esvaziar a sujidade/pd existente no reservatério do pd

sem a libertacdo de residuos, pode utilizar-se um saco do pé.

| Insira 0 saco no reservatério do po. Fixe 0 saco no lado da
frente do reservatorio do p6, no gancho de engate.

Conectar o tubo flexivel de aspiragao (Figura D)

m Empurrar o tubo flexivel de aspiragdo para dentro da aber-
tura de entrada (1.) e engatar no sentido dos ponteiros do
relégio (2.).

Retirar o bocal (Figura E)

m  Pararetirar, pressionar os clipes de engate em simultaneo
para dentro (1.) e retirar o bocal (2.).

Retirar a alga de transporte (Figura F)
m  Pararetirar, pressionar o botdo de engate para dentro (1.)
e retirar a alca de transporte (2.).

Aplicar a alca de transporte (Figura G)
m Para aplicar, inserir no flange de engate (1.) e deixar que
engate de forma audivel.

Manuseamento do acumulador (Figura H)

Utilize um acumulador de 18V FLEX adequado. Antes de colocar

o0 acumulador, certifique-se de que o aparelho esta desligado.

| |nserir o acumulador na guia. O acumulador tem de encai-
xar com um "clique" audivel.

m  Certifique-se de que o acumulador fica bem encaixado.

m  Para retirar 0 acumulador, pressione a tecla no acumula-
dor e puxe-o para fora.

Interruptor LIGAR/DESLIGAR/ECO (Figura I)

O interruptor principal do aparelho tem trés posi¢des:

I=ECO

0 =DESLIGAR

Il = LIGAR

Suporte para bocal de aspiragao (Figura J)

O bocal de aspiragéo pode ser fixo no suporte lateral.

Utilizagao do sistema de suporte (Figura M)

m  Para utilizar o sistema de suporte, insira as fivelas nos
fechos. Carregue o aspirador conforme ilustrado na
figura M.

Solugao de problemas

O aspirador nédo arranca:

Abateria esta descarregada. Carregue a bateria e tente de
novo.

m A bateria esta muito quente ou muito fria. Deixe a bateria
arrefecer ou aquecer lentamente até a temperatura am-
biente.

m Disparador de sobrecarga térmica. Ver abaixo.

O motor para:

m  Uma protegao térmica de sobrecarga desliga o motor,
caso a temperatura do motor seja demasiado elevada. Se
tal suceder, desligar o interruptor. Aguardar 15 a 30 minu-
tos, até que o motor tenha arrefecido. Ligar o interruptor e
prosseguir com o funcionamento.

A forga de aspiracao esta reduzida:
O deposito podera estar cheio. Nesse caso, terd de ser es-
vaziado.

m O tubo flexivel e o bocal podem estar obstruidos. Nesse
caso, tém de ser limpos.

m  Qualquer um dos elementos acima pode estar danificado
e tem de ser substituido.

m  Ofiltro pode estar obstruido. Use o sistema de limpeza do
filtro para limpar o filtro.

m Substitua o filtro ou certifique-se de que ele esta devida-
mente instalado.

m Aligacéo do tubo flexivel esta solta e tem de ser apertada.

0 acumulador nio engata com um clique audivel.

m O mecanismo de engate no acumulador ou a insergéo no
aspirador esta suja. Limpar e empurrar o acumulador até
que engate.

Choques por eletricidade estatica:

m  Se 0 ambiente estiver demasiado seco, acrescente humi-
dade ao ar. Se possivel, use um humidificador.

m  No caso de a humidade relativa do ar ser baixa, tenha em
atengdo que esta situagdo ndo tera qualquer efeito na uti-
lizagdo do aspirador.

Manutengao e tratamento

[i] moicagio

Este aspirador esta equipado com um dispositivo integrado de
protecao térmica de sobrecarga, para proteger o motor das
temperaturas demasiado elevadas que podem ocorrer no caso
de uma utilizagéo intensiva. Isto pode suceder em caso de utili-
zagao intensiva. Se o motor se desligar durante o funciona-
mento, desligar o aparelho no interruptor principal e deixar o
motor arrefecer durante 15-30 minutos. De seguida, pode
voltar a ligar-se o aparelho.

& AVISO!

Antes da limpeza e da realizagéo de trabalhos de
manutengéo, desligar o aparelho, retirar o acumulador
e, no caso de aparelhos ligados a rede, retirar o cabo de
rede.
Desligar o aparelho quando se muda para outra fungéo.
— Os trabalhos de manutengédo s6 podem ser realizados por
servigos técnicos autorizados ou técnicos especializados
nesta area, familiarizados com as respetivas normas de
seguranga.
— Tenha em atengéo as normas de seguranca locais
relativas a aparelhos portateis de uso profissional.
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— O fabricante ou uma pessoa encarregada de tal realiza
uma inspegao técnica, pelo menos, uma vez por ano.
Durante ela, verifica-se, por exemplo, a existéncia de
danos no filtro e controla-se a hermeticidade do aparelho
e o funcionamento perfeito dos elementos de controlo.

— Durante a realizagdo de trabalhos de manutengéo e
reparagéo, devem eliminar-se todos os objetos
contaminados que néo possam ser adequadamente
limpos. Nesta ocasido, devem utilizar-se sacos estanques
para a eliminagéo destes residuos de acordo com as
normas em vigor.

— A superficie exterior do aparelho tem de ser minuciosamente
limpa e libertada de substéncias contaminantes. Em
alternativa,pode ser utilizado um invélucro fechado,antes de
0 aparelho ser retirado da zona de perigo.

— Todas as pegas do aparelho sdo consideradas
contaminadas quando sé&o retiradas da zona de perigo.
Para evitar que o pd se espalhe, devem adotar-se medidas
adequadas.

— Perigos devido ao pé nocivo para a sadde. Durante a
realizagéo de trabalhos de manutengéo (p. ex.,
substituigéo do filtro), use sempre vestuario adequado as
operagbes de remogédo e mascaras respiratérias (P2 ou
superior).

Limpeza
[i] mbicagio

Para a limpeza, néo utilize produtos com silicone.

— Para a realizagdo da manutengdo e limpeza bésicas, ndo
é necessaria qualquer ajuda externa.

— Asuperficie do aparelho e o interior do depésito tém de ser
regularmente limpos com um pano hdmido.

Sistema de limpeza do filtro (Figura K)

O aparelho esta equipado com um sistema de limpeza do filtro
semiautomatico. Este limpa o filtro e repde a forca de aspira-
céo.

m  Para utilizar o sistema de limpeza do filtro, ligar o aparelho (1.).
m  Tapar o bocal com a palma da mé&o (2.), de modo a inter-

romper o fluxo de ar e formar vacuo maximo no reservato-

rio do pé.

m  Acionar a tecla de limpeza do filtro 3 a 5x, para limpar o fil-

tro (3.).
Substituir o filtro (Figura L)
O filtro tem de ser substituido por um novo apds um tempo de
utilizagdo mais longo. Se o filtro estiver muito sujo ou obstrui-
do, é necessario realizar uma limpeza manual, pois a limpeza
semiautomatica n&o é suficiente.
| Para retirar o filtro, soltar a protegéo do filtro (1.) e retirar o
filtro (2.).
m  Montarofiltro pela ordeminversa. Tenha atengéo para ndo
apertar o parafuso em demasia.

Limpeza manual do filtro (Figura N)
Quando o filtro estiver sujo, lave-o sob &gua fria (1.) e deixe-0
secar (2.). Depois de seco, volte a aplicar o filtro.

Reparagoes
As reparacdes devem ser executadas, exclusivamente, por um
centro de servigos autorizado pelo fabricante .
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Pecas de reparagao e acessorios

Consulte o catalogo do fabricante para obter informagdes so-
bre outros acessorios.

Desenhos de explos&o e listas de pegas de reparagdo podem
ser consultados na nossa Homepage: www.flex-tools.com

Artigo N.° de pega
Alga de transporte 530.572
Saco de filtro FS-F (VE5) 530.573
Elemento de filtro FE-HEPA 530.616

Indicagdes sobre reciclagem

A\ avisor

Os aparelhos fora de servigo devem ser inutilizados, retirando-
lhes os cabos de ligagéo a rede.

S6 para os paises da UE.

E Nao colocar as ferramentas eléctricas no lixo
domeéstico!
Em conformidade com a Directiva Europeia 2012/19/UE
sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados € com
a transposicéo para o Direito Nacional, as ferramentas
eléctricas usadas tém que ser reunidas separadamente
e encaminhadas para o reaproveitamento sem polui¢ao
do meio ambiente.

[i] moicagio
Informe-se sobre possibilidades de reciclagem junto do agente
especializado!

Conformidade C €

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que o produ-
to descrito na pagina 6 corresponde as seguintes normas ou
documentos normativos:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, de acordo com as determinagdes das di-

retivas 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Responsavel pela documentagao técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@&ﬁ’ gl P

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Peter Lameli
Technical Head

09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Gebruikte symbolen

N\ waarscHuwING!

Geeft een onmiddelliik dreigend gevaar aan. Als de
waarschuwing niet in acht wordt genomen, dreigen
levensgevaarlijke of zeer ernstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan. Als de aanwijzing
niet in acht wordt genomen, kunnen persoonlik letsel of
materiéle schade het gevolg zijn.

LETOP
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie aan.

Symbolen op het apparaat

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het gereed-
schap in gebruik neemt!

L.&[ll]L‘

Het apparaat is geschikt voor de volgende toepassingen:
m  Een apparaat van stofklasse L is geschikt voor de opname

van droge, niet-brandbare stoffen, vloeistoffen, houtspaan-

ders en gevaarlijke stoffen met een blootstellingsgrens-
waarde van > 1 mg/m?®. Het apparaat moet met een
geschikt filter zijn uitgerust dat aan de gevarenklasse van
de op te nemen stoffen voldoet.

m Verzamel gevaarlijke stoffen conform IEC/EN 60335-2-69
(klasse L) alleen met een daarvoor geschikte stofzuiger.
Het gebruik voor de opname van andere gevaarlijke stoffen
is niet toegestaan.

Voor uw veiligheid

N\ waarscHuwING!

Voor het gebruik van de polijstmachine dient u de volgende

voorschriften te lezen en ernaar te handelen:

—  deze gebruiksaanwijzing;

—  de op de plaats van gebruik geldende regels en voorschriften
ter voorkoming van ongevallen.

Deze polijstmachine is geconstrueerd volgens de huidige

stand van de techniek en de erkende veiligheidstechnische

regels. Toch kunnen bij het gebruik ervan levensgevaar en

verwondingsgevaar voor de gebruiker en voor andere

personen resp. gevaren voor beschadigingen aan de machine

of aan andere zaken optreden. De polijstmachine mag alleen

worden gebruikt:

—  volgens de bestemming;

—  in een veiligheidstechnisch optimale toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in gevaar brengen onmid-

dellijk.

Gebruik volgens bestemming

Uitgebreide testprocedures hebben ervoor gezorgd dat deze
stofzuiger bij goed onderhoud en juist gebruik efficiént en veilig
functioneert volgens de volgende aanwijzingen.

Bij het hier beschreven product gaat het om een stofzuiger voor

professioneel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen, fabrie-

ken, winkels, kantoren en in de bouwsector en bij de renovatie

van gebouwen. Hij is alleen geschikt voor droog gebruik.

m Dit apparaat is alleen geschikt voor droog gebruik.

m Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik in gesloten
ruimtes.

m Dit apparaat mag alleen in gesloten ruimtes worden opge-
borgen.

Het apparaat is geschikt voor de volgende toepassingen:

m  Opname vandroge, niet-brandbare stoffen, houtspaandersen
van licht gevaarlijke stoffen met een blootstellingsgrenswaar-
de van > 1 mg/m?® (stofklasse L).

Veiligheidsvoorschriften

N\ waarscHuwiNG!

Waarschuwing! Lees alle veiligheidsvoorschriften en
andere aanwijzingen. Niet-naleving van de veiligheidsvoor-
schriften en andere aanwijzingen kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen.

Bewaar alle vei/igheidsvoorschriften en andere aanwijzingen
voor later gebruik.

m Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke beperkingen of door personen zonder er-
varing en kennis.

m Het apparaat mag alleen door personen worden gebruikt
die hiermee vertrouwd zijn, die in de bediening ervan wer-
den geschoold en die bekend zijn met de ?evaren die daar-
uit resulteren. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen.

m  Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze het apparaat niet op een verkeerde manier gebrui-
ken. Sta niet toe dat kinderen het apparaat reinigen of on-
derhoudswerkzaamheden uitvoeren.

m Gebruik geen water, olie, vet reinigingsmiddelen.

m Gebruik voor de reiniging geen benzine of andere brandba-
re vloeistoffen.

m letopde Erocedure waarmee afdekkingen van niet-stof-
dichte vakken voor de reiniging moeten worden verwijderd.

Gebruik en onderhoud van de accu

Het apparaat werkt met de accu's die in de productspecificaties

staan vermeld.

Let op de bijzondere voorschriften en aanwijzingen voor het

transport, de opslag en het gebruik van li-ionen-accu's.

| Stel de accu's niet bloot aan hoge temperaturen, direct
zonlicht of vuur.

m Demonteer, vermaal of verbrand accu's niet en stel ze niet
bloot aan temperaturen boven 80 °C.

m Gebruik of laad geen accu's die mechanische schade ver-
tonen of op de grond zijn gevallen. Neem in dat geval altijd
contact op met de serviceafdeling van FLEX.

m  Als de accu vanwege de grote hitteontwikkeling niet aan-
geraakt kan worden, is deze mogelijk defect. Stel de accu
in dat geval op een voor vuur veilige plaats op, ver verwij-
derd van brandbare materialen waar het in de gaten ge-
houden en kan afkoelen. Neem in dat geval altijd contact
op met de serviceafdeling van FLEX.
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Overige veiligheidsvoorschriften

N\ waarscHUwING!

Explosiegevaar!

Bepaalde materialen kunnen door de werking van de aanzuig-
lucht explosieve dampen of mengsels produceren!

De volgende materialen mogen nooit worden opgezogen:

m  Explosieve of brandbare gassen, vioeistoffen en stofdeel-
ties (reactieve stofdeeltjes)

m Reactieve metalen stofdeeltjes (bijv. aluminium, magnesi-
um, zink) in combinatie met sterk alkalische of zure reini-
gingsmiddelen

m Hete, brandende of gloeiende voorwerpen met temperatu-
ren boven 40 °C. Bij temperaturen boven 40 °C ontstaat
brandgevaar.

m  Niet geschikt voor de afscheiding van voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen (volgens stofklasse M en H).

m  Het apparaat mag niet in explosiegevaarlijke ruimtes wor-
den gebruikt. Bovendien kunnen de genoemde stoffen er-
toe leiden dat de apparaatmaterialen corroderen.

Werkomgevmg
Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit de buurt
als ude stofzuiger bedient. Afleidingen kunnen ertoe leiden
dat u de controle over de stofzuiger verliest.

m  Bjj ontstoffingsinstallaties moet voor voldoende luchtuitwis-
seling L in de ruimte worden gezorgd als de afvoerlucht in
de ruimte teruggeleid wordt. Let op de geldende wettelijke
veiligheidsvoorschriften.

Elektrische veiligheid

m Stelde stofzuiger niet bloot aan regen of natheid. Water dat
in een stofzuiger binnendringt, verhoogt het risico van een
elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

m  Blijf attent, bekijk wat u doet en gebruik uw gezonde ver-
stand als u een elektrisch apparaat bedient. Gebruik geen
elektrisch apparaat als u moe bent of onder invioed van
drugs, alcohol of medicijnen verkeert. Bij de bediening van
elektrische apparaten kan één moment van onachtzaam-
heid tot ernstig letsel leiden.

m Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd een
veiligheidsbril. Athankelijk van de soort en het gebruiksdoel
van het elektrische apparaat vermindert het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting (stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming) het risico van verwondingen.

m Gebruik de stofzuiger niet onder extreem stoffige omstan-
digheden.

m  Bij ondeskundig gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Vermijd contact met de vioeistof. Gelekte accuvloeistof kan
tot huidirritaties of verbrandingen leiden. De vloeistof na
contact onmiddellijk met water afspoelen. In het geval dat
de vloeistof in aanraking komt met de ogen, moet u de
ogen met veel water spoelen en een arts raadplegen.

Algemene instructies voor het gebruik en de

bediening van elektrische apparaten/

stofzmgers
m  Berg elekirische apparaten buiten het bereik van kinderen
op als deze niet worden gebruikt. Verhinder dat het appa-
raat door personen wordt bediend die niet met het appa-
raat of deze handleiding bekend zijn. Elektrische
apparaten vormen een gevaar voor onervaren personen.
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m Pas goed op het elektrische apparaat op. Controleer of be-
wegende delen van het gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen. Zorg ervoor dat de functie van het
elektrische apparaat niet door gebroken of beschadigde
onderdelen nadelig wordt beinvloed. Laat beschadigde de-
len repareren voordat u het elektrische gereedschap ge-
bruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische apparaten.

m Gebruik elektrische apparaten, accessoires, insteekappa-
raten etc. volgens deze handleiding. Let daarbij op de ar-
beidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elekfrische apparaten
voor andere dan de voorziene toepassingen kan tot ge-
vaarlijke situaties leiden.

m Gebruik het juiste apparaat voor de betreffende taak. Ge-
bruik het apparaat niet voor toepassingen waarvoor het
niet bedoeld is.

m Gebruik het alleen waarvoor het bestemd is en alleen als
het apparaat in onberispelijke staat is.

m  Neem de stofzuiger alleen met gemonteerd filter in gebruik.

m Vermijd dat het apparaat onbedoeld wordt gestart. Schakel
het apparaat uit voordat u de accu plaatst en voordat u het
optilt of transporteert. Draag het apparaat nooit met de vin-
ger aan de hoofdschakelaar. Verwijder de accu altijd als
het apparaat niet in gebruik is, voor het onderhoud, voér de
wisseling van accessoirecomponenten en voor de voorbe-
reiding op een fransport en tijdens het transport.

m  Ga niet op het apparaat zitten of staan.

| V/Aor het eerste gebruik moet de bediener informatie, aan-
wijzingen en trainingen over het gebruik van het apparaat
en de stoffen waarvoor het moet worden gebruikt, ter be-
schikking worden gesteld. Daarbij hoort ook een procedure
voor de veilige verwijdering en afvoer van het opgezogen
materiaal.

m  De fabrikant of een gevolmachtigde voert ten minste een-
maal per jaar een technische inspectie uit. Daarbij worden
bijvoorbeeld filters op beschadigingen gecontroleerd en
worden de luchtdichtheid van het apparaat en de feilloze
werking van de bedieningselementen gecontroleerd.

m  Bij de uitvoering van onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden moeten alle verontreinigde voorwerpen die niet vol-
doende kunnen worden gereinigd, worden verwijderd.
Daarbij moeten niet-doorlatende zakken conform de gel-
dende voorschriften voor de verwijdering van dit afval wor-
den gebruikt.

m Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik in gesloten
ruimtes.

VOORZICHTIG!

Bij het gebruik van zuigmond en zuigslang niet nabij het hoofd
zuigen.

VOORZICHTIG!

Veiligheidsvoorzieningen dienen voor de bescherming van de
gebruiker en mogen niet veranderd of omzeild worden.
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In één oogopslag (Afbeelding A)

Stofreservoir

Insteeksleuf voor accu
Aanluit/Eco-schakelaar
Opbergplaats voor zuigmond
Filterreinigingstoets

Greep

Sluitstrip

Inlaatopening

Vastklikflens voor draagriem
10  Bajonetsluiting

OO~ WN-

11 Slang

12 Vastklikclip

13 Zuigmond

14 Stofzak

15  Filterbescherming
16  Filter

17  Draagsysteem

Gebruiksaanwijzing

Voor de ingebruikneming

| Lees de veiligheidsvoorschriften van deze gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door voordat u deze stofzuiger voor de eer-

ste keer in gebruik neemt.
m  Pak het elektrische gereedschap uit en controleer of het
volledig geleverd is en geen transportschade heeft.
Zuigkop afnemen (Afbeelding B)

m Open de sluitstrip (1.) en verwijder de zuigkop (2.).

Gebruik van de stofzakken (Afbeelding C)

Een stofzak kan worden gebruikt om het vuil/stof in het stofre-

servoir te verwijderen zonder dat stof ontsnapt.

m  Plaats de zak in het stofreservoir. Bevestig de zak aan de
voorzijde van het stofreservoir in de vergrendelhaak.

Zuigslang aansluiten (Afbeelding D)

m  Dezuigslang in de inlaatopening schuiven (1.) en rechtsom
vastklikken (2.).

Zuigmond verwijderen (Afbeelding E)

m Voor het verwijderen de klikclips gelijktijdig indrukken (1.)
en de zuigmond verwijderen (2.).

Draagriem verwijderen (Afbeelding F)

m  Om te verwijderen de klikknop indrukken (1.) en de
draagriem verwijderen (2.).

Draagriem aanbrengen (Afbeelding G)

m |nschuiven om aan de klikflens aan te brengen (1.) en hoor-

baar vastklikken.

Omgang met de accu (Afbeelding H)

Gebruik een geschikte 18-V-FLEX-accu. Verzeker u voor het

plaatsen van de accu ervan dat het apparaat uitgeschakeld is.

m De accu in de geleider plaatsen. De accu moet met een
hoorbare "klik" vastklikken.

m \Verzeker u ervan dat de accu goed vast zit.

m  Om de accu te verwijderen, de toets op de accu indrukken
en deze naar boven trekken.

m  Om de accu te verwijderen, de toets op de accu indrukken
en deze eruit trekken.

AAN/UIT/ECO-schakelaar (Afbeelding )

De hoofdschakelaar van het apparaat heeft drie standen:
1=ECO

0=UIT

1= AAN

Houder voor de zuigmond (Afbeelding J)

De zuigmond kan aan de houder aan de zijkant bevestigd wor-
den.

Het draagsysteem gebruiken (Afbeelding M)
Steek de gespen in de sluitingen om het draagsysteem te ge-
bruiken. Draag de stofzuiger zoals in afbeelding M is weerge-
geven.

Problemen oplossen

Zuiger start niet:

m De accu is leeg. Laad de accu op en probeer het opnieuw.

m De accu is te warm of te koud. Laat de accu langzaam af-
koelen of opwarmen tot kamertemperatuur.

m  Thermische overbelastingsactivering. Zie hieronder.

Motor schakelt uit:

m  Een thermische overbelastingsbeveiliging schakelt de mo-
tor uit als de motortemperatuur te hoog is. Zet de schake-
laar uit als dat gebeurt. Wacht 15 tot 30 minuten tot de
motor afgekoeld is. Zet de schakelaar aan en ga door met
de werkzaamheden.

Het zuigvermogen wordt verminderd:
Het reservoir kan vol zijn. In dat geval moet het geleegd
worden.

m De slang en de zuigmond kunnen verstopt zijn. In dat geval
moeten ze gereinigd worden.

m  Elk van de hiervoor genoemde componenten kunnen be-
schadigd zijn en moeten vervangen worden.

m  Het filter kan verstopt zijn. Gebruik het filterreinigingssy-
steem om het filter te reinigen.

m Vervang hetfilter of zorg ervoor dat het filter correct aange-
bracht is.

m De slangaansluiting is los en moet vastgemaakt worden.

De accu klikt niet met een hoorbare klik vast.

m  Het vastklikmechanisme op de accu of de inschuif op de
zuiger is vervuild. Deze reinigen en de accu inschuiven tot
deze vastklikt.

Elektrostatische oplading:

m  Als de lucht te droog is, bevochtig dan de lucht. Gebruik in-
dien mogelijk een luchtbevochtiger.

| n het geval de relatieve luchtvochtigheid te laag is, heeft
dat geen invloed op het gebruik van de stofzuiger.

Onderhoud en verzorging

[i] LeToP

Deze stofzuiger is met een geintegreerde thermische overbe-
lastingsbeveliliging uitgerust om de motor tegen te hoge tempe-
raturen te beschermen. Dit kan gebeuren bij zware belasting.
Schakel het apparaat met de hoofdschakelaar uit en laat de
motor 15-30 minuten afkoelen als de motor tijdens het gebruik
wordt uitgeschakeld. Vervolgens kan het apparaat weer
worden ingeschakeld.
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A WAARSCHUWING!

Schakel het apparaat voor de reiniging en uitvoering van
onderhoudswerkzaamheden uit, verwijder de accu en
koppel bij op het elektriciteitsnet aangesloten apparaten
het netsnoer los.

— Schakel het apparaat uit als naar een andere functie wordt
overgeschakeld.

— Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende klantenservicecentra of
professionals op dit gebied die met de desbetreffende
veiligheidsvoorschriften vertrouwd zijn.

— Neem de plaatselijke veiligheidsvoorschriften in acht voor
draagbare, professioneel gebruikte apparaten.

— De fabrikant of een gevolmachtigde voert ten minste eenmaal
per jaar een technische inspectie uit. Daarbij worden
bijvoorbeeld filters op beschadigingen gecontroleerd en
worden de luchtdichtheid van het apparaat en de feilloze
werking van de bedieningselementen gecontroleerd.

—  Bjj de uitvoering van onderhouds- of reparatiewerkzaamheden
moeten alle verontreinigde voorwerpen die niet voldoende
kunnen worden gereinigd,worden verwijderd. Daarbij moeten
niet-doorlatende zakken conform de geldende voorschriften
voor de verwijdering van dit afval worden gebruikt.

— Het buitenopperviak van het apparaat moet grondig
worden g reinigd en worden ontdaan van schadelijke
stoffen. Er kan ook een gesloten omhulsel worden gebruikt
voordat het apparaat uit de gevarenzone wordt verwijderd.

— Alle apparaatdelen gelden als verontreinigd als ze uit de
gevarenzone worden verwijderd. Er moeten passende
maatregelen worden genomen om een verspreiding van
het stof te voorkomen.

— Gevaren van stoffen die schadeljjk ziin voor de gezondheid.
Draag bij onderhoudswerkzaamheden (bijv. de vervanging
van een filter) altijd beschermende kleding voor de
verwijdering van afval en ademhalingsheschermingsmaskers
(P2 of hoger).

Reiniging

[i] teTOP

ge/bruik voor de reiniging geen siliconenhoudende reinigingsmid-

lelen.

— Voor de uitvoering van het basisonderhoud en de
basisreiniging is geen externe hulp vereist.

— Het apparaatopperviak en de binnenkant van het reservoir
moeten regelmatig met een vochtige doek worden
gereinigd.

Filterreinigingssysteem (Afbeelding K)

Het apparaat is uitgerust met een halfautomatisch filterreini-

glngssysteem Het reinigt het filter en herstelt de zuigkracht.
Schakel het apparaat in om het filterreinigingssysteem te

ebruiken (1.).

m Dek de zuigmond af met de binnenkant van de hand (2.)
om de luchtstroom te stoppen en om een maximaal vacu-
Uim in het stofreservoir op te bouwen.

m Druk 3 tot 5 keer op de filterreinigingstoets om het filter te
reinigen (3.).

Filter vervangen (Afbeelding L)

Het filter moet na langer gebruik door een nieuw filter worden

vervangen. Als het filter sterk verontreinigd of verstopt is, moet

een handmatige reiniging worden uitgevoerd omdat de halfauto-

matische filterreiniging niet voldoende is om het filter te reinigen.

m  Maak voor het verwijderen van het filter de filterbescher-
ming los (1.) en verwijder het filter (2.).

m  Monteer het filter in omgekeerde volgorde. Let erop dat u
de schroef niet te vast vastdraait.
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Handmatig reinigen van het filter (Afbeelding N)
Als hetfilter verontreinigd is, spoelt u het onder koud water af (1.)
en laat u het drogen (2.). Bevestig het filter weer na het drogen.

Reparaties
Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een door de fabrikant
erkend servicecentrum.

Vervangingsonderdelen en toebehoren

Andere accessoires kunt u vinden in de catalogi van de fabrikant.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten vindt u op onze web-
site: www.flex-tools.com

Artikel Onderdeelnr.
Schouderdraagriem 530.572
Filterzak FS-F (VE5) 530.573
Filterelement FE-HEPA 530.616

Afvoeren van verpakking en machine

N\ waarscHuwiNG!

Maak een versleten machine onbruikbaar door het netsnoer te
verwijderen.

Alleen voor EU-landen

E Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende af-
gedankte elektrische en elektronische apparatuur en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten versle-
ten elekfrische gereedschappen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze opnieuw
worden gebruikt

LETOP

Vraag uw vakhandel naar de mogelijkheden om uw oude
gereedschap af geven.

C € -Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het op pagina 6
beschreven product voldoet aan de volgende normen en nor-
matieve documenten:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, conform de bepalingen van de richtljnen

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Verantwoordelijk voor technische documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@&ﬁ’ gl P

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Anvendte symboler

N\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare. Ved tilsideseaettelse af
henvisningen opstar der livsfare eller fare for alvorlig
tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation. Ved tilsidesaettelse af
henvisningen er der fare for tilskadekomst, eller der kan opsta
materielle skader.

[i] BEMERK
Betegner anvendelsestips og vigtige informationer.

Symboler pa apparatet

I:E Lees betjeningsvejledningen inden ibrugtagning!

CEfATL]

Apparatet kan anvendes il felgende:
Et apparat i stevklasse L egner sig til opsugning af tert,
ikke-braendbart stev, treespaner og let sundhedsskadeligt

stov med en eksponeringsgransevaerdi pa > 1 mg/m?. Ap-

paratet skal veere udstyret med et egnet filter, der passer til
fareklassen for det stav, der skal opsuges.
m Opsug kun farlige stoffer i henhold til IEC/EN 60335-2-69

(klasse L) med en dertil egnet stavsuger. Anvendelse til op-

sugning af andre farlige stoffer er ikke tilladt.
For Deres egen sikkerheds skyld

N\ ADVARSEL!

Lees falgende far polermaskinen benyttes og falg

instruktionerne:

—  betjeningsvejledningen,

— de for anvendelsesstedet gaeldende regler og forskrifter
vedrarende forebyggelse af ulykker.

Denne polermaskine er konstrueret i henhold til det aktuelle

tekniske niveau og de anerkendte sikkerhedstekniske regler.

Alligevel kan der ved brug af maskinen opsta fare for brugers

eller tredjemands liv og lemmer, maskinen kan beskadiges, og

der kan opsta materielle skader.

Polermaskinen ma kun benyttes

—  til det dertil beregnede formal,

— i sikkerhedsteknisk korrekt tilstand.

Feji, der har negativ indflydelse pé sikkerheden, skal afhjeelpes

omgé&ende.

Bestemmelsesmassig brug

Det er sikret med omfattende testmetoder, at denne stavsuger
fungerer effektivt og sikkert i overensstemmelse med de fol-
gende anvisninger ved faglig korrekt vedligeholdelse og an-
vendelse.

Det her beskrevne produkt er en stavsuger til erhvervsmaessig

brug, f.eks. pa hoteller, skoler, fabrikker, i forretninger, pa kon-
torer samtinden for byggebranchen ved renovering af bygning-

er. Produktet er kun beregnet til opsugning af tert materiale.

m Dette apparatet er kun beregnet for tarstavsugning.

m Dette apparat er kun beregnet til anvendelse i lukkede rum.

m Dette apparatet ma kun opbevares i lukkede rom.

Apparatet kan anvendes til fglgende:

m Opsugning af tert, ikke-breendbart stev, traespaner og let
sundhedsskadellgt stovmed eksponerlngsgraensevaerdler> 1
mg/m? (stovklasse L).

Sikkerhedsanvisninger

N\ ADVARSEL!

Advarselshenvisning ! Las alle sikkerhedsanvisninger og
andre anvisninger. Hvis sikkerhedsanvisningerne og andre
anvisninger ikke overholdes, kan det medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og andre anvisninger til
senere brug.

m Dette produkt mé ikke betjenes af personer (inklusive barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og/eller viden.

m  Apparatet ma kun betjenes af personer, som er fortrolige
med det, som er blevet instrueret i sikker handtering af det,
og som forstar de farer, der er forbundet hermed. Apparatet
ma ikke betjenes af barn.

m Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke anven-
der apparatet ukorrekt. Barn, som ikke er under opsyn, ma
ikke rengare apparatet eller udfere servicearbejde pa det.

® Anvend ikke vand, olie, fedt eller renggringsmiddel.

m Anvend ikke benzin eller andre braendbare vaesker til ren-
gering.

m  Veeropmaerksom pa den fremgangsmade, der skal anven-
des, hvis det i forbindelse med rengering er nadvendigt af
fierne afdeekninger til ikke-stovteette rum.

Anvendelse og vedligeholdelse af batteriet
Apparatet kan anvendes med de batterier, der fremgar af pro-
duktspecifikationerne.

Folg de seerlige forskrifter og anvisninger, der geelder ved

transport, opbevaring og anvendelse af lithium-ion-batterier.

m Udsat ikke batteriene for hgje temperaturer, direkte sollys
eller aben ild.

m  Dumaikke adskille batterierne, dele dem op, breende dem
eller udseette dem for temperaturer pa mere end 80 °C.

m  Du ma ikke anvende eller oplade batterier, som har meka-
niske skader eller har veeret tabt. Kontakt i sa fald altid
FLEX-kundeservice.

m  Huis batteriet bliver s& varmt, at du ikke kan rere ved det,
er det muligvis defekt. | sa fald skal du anbringe batteriet et
brandsikkert sted beskyttet mod braendbare materialer,
hvor det kan kgle af, mens du holder gje med det. Kontakt
i sé fald altid FLEX-kundeservice

Andre sikkerhedsanvisninger

N\ ADVARSEL!

Eksplosionsfare!

Visse materialer kan skabe eksplosive dampe eller blandinger
pa grund af pavirkningen fra den indsugede luft!

Folgende materialer ma aldrig opsuges:

m  Eksplosive eller braendbare gasser, vaesker og stevpartik-
ler (reaktive stavpartikler)

m  Reaktive metalstovpartikler (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) i kombination med steerkt alkaliske eller sure rengg-
ringsmidler

m Varme, breendende eller gladende genstande med tempe-
raturer over 40 °C. Ved temperatur over 40 °C er der
breendfare.
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m  |kke egnettil fiernelse af sundhedsfarligt stov (iht. stevklas-

se M og H)

m  Apparatet ma ikke anvendes eksplosionsfarlige miljger.
Derudover kan de angivne stoffer medfare, at apparatets
materialer korroderer.

S|kkerhed pa arbejdspladsen
Hold tilskuere, bern eller besagende pé afstand, mens du
anvenderstmvsugeren Hvis du bllverdlstraheret kan du
miste kontrollen over stavsugeren.

m  Ved stgvopsug nlngsanlaeg skal du sikre tilstraekkelig luft-
udskiftning, hvis udbleesningsluften fares tilbage i rummet.
Overhold de geeldende sikkerhedsforskrifter.

Elektrisk sikkerhed

m Udseet ikke stovsugeren for regn eller fugt. Vand, der treen-

ger ind i stavsugeren, gger risikoen for elektrisk stad.

Personllg sikkerhed

Veer hele tiden opmeerksom, hold gje med, hvad du ger, og

brug din sunde fornuft, nar du anvender elektriske appara-

ter. Anvend ikke elektriske apparater, hvis du er traet, har
indtaget alkohol eller er pavirket af medicin eller euforise-
rende stoffer. Et gjebliks uopmaeerksomhed kan fare til al-

vorlig personskade ved anvendelse af elektriske apparater.
m Brug personligt beskyttelsesudstyr, og beer altid beskyttel-

sesbriller. Afhaengigt af typen af og anvendelsesomradet
for det elektriske apparatet reducerer brugen af personligt
beskyttelsesudstz r (stevmaske, sikkerhedssko med skrid-
sikker sal, sikkerhedshjelm eller hareveern) risikoen for
personskader.

® Anvend ikke stevsugeren i omgivelser med ekstremt me-
get stov.

m Ved ikke-forskriftsmeessig brug kan der labe veeske ud af
batteriet. Undga kontakt med vaesken. Vaeske, som lgber

ud af batteriet, kan forarsage hudirritation eIIerforbraendln-

ger. Skyl straks veesken af med vand, hvis du fér den pa

dig. Hvis du far vaeske i gjnene, skal du straks skylle gjne-

ne grundigt med vand og soge leege.
Generelle anwsnmgerf)a brug og handtering
af elektriske apparater/stovsugere
m Opbevar elektriske apparatene utilgeengeligt for barn, nar
apparaterne ikke er i brug. Undga, at apparatet anvendes
af personer, som ikke er fortrolige med det eller med denne
vejledning. Elektriske apparater er farlige i haenderne pa
uerfarne personer.

m Pas godt pa det elektriske apparatet. Kontrollér, om de be-

vaegelige dele fungerer, som de skal, og ikke er blokerede.
Serg for, at det elekiriske apparat fungerer korrekt og ikke
begraenses af gdelagte eller defekte dele. Fa defekte dele
udskiftet, far du anvender det elektriske apparat. Mange
ulykker skyldes, at elektriske apparater har veeret darligt
vedligeholdt.

m Folg altid denne vejledning, nar du anvender elektriske ap-

parater, tilbeher, tilsluttet udstyr etc. Tag hensyn til de ak-
tuelle forhold og til det arbejde, der skal udferes. Hvis du
anvender elektriske apparater til andre opgaver end dem,
de er beregnet til, kan der opsta farlige situationer.

® Anvend det rlgtlge apparat til den opgave, der skal lgses.
Anvelnd ikke apparatet til opgaver, som det ikke er bereg-
net til.

m Anvend det il den opgave, det er beregnet til, og anvend
det kun, hvis det er i fejlfri tilstand.

® Anvend kun stevsugeren, nar filteret er monteret.

m Undgé, at apparatet starter utilsigtet. Sluk apparatet, far du
iseetter batteriet, og for du lfter eller transporterer det.
Hold aldrig flngeren pa hovedafbryderen, mens du basrer
apparatet. Tag altid batteriet ud, nér apparatet ikke er i

brug, fer du uaferer serwcearbejde pa det, far du skifter til-

behgr, samt nér du ger det klar til transport eller transpor-
terer det.
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m Duma ikke sidde eller sta pa apparatet.

m  For apparatet anvendes forste gang, skal brugeren have
adgang til informationer, anvisninger og undervisning om
brug af apparatet og de materialer, det skal anvendes til.
Hertil hgrer ogsa en metode til sikker fiernelse og bortskaf-
felse af det opsugede materiale.

m  Producenten eller en person, der har faet overdraget opga-
ven, gennemfarer en teknisk inspektion mindst en gang om
aret. Under inspektionen kontrolleres f.eks. filtre for beska-
digelse, og det kontrolleres, at apparatet er luftteet, og at
betjeningselementerne fungerer fejlfrit.

m Ved udforelse af vedligeholdelses- eller reparationsarbej-
de skal alle kontaminerede genstande, som ikke kan ren-
gares tilstraekkeligt, bortskaffes. Der skal her anvendes
teette saekke i overensstemmelse med de gaeldende for-
skrifter for bortskaffelse af affaldet.

m Dette apparat er kun beregnet til anvendelse i lukkede rum.

FORSIGTIG!

Nar du anvender mundstykke og sugeslange, skal du holde
stovsugeren vaek fra hovedet.

FORSIGTIG!

Sikkerhedsanordningerne beskytter brugeren og ma ikke
&ndres eller kobles fra.

Oversigt (Figur A)

Stevbeholder
Indskubningsabning til batteri
Teand/sluk/Eco-knap
Opbevaringssted til sugedyse
Filterrengeringsknap

Greb

Lukkelaske
Indsugningsabning
Laseflange til baresele

10  Bajonettilslutning

11 Slange

12 Laseclips

13 Sugedyse

14  Stevpose

15  Filterbeskyttelse

16  Filter

17  Bearesystem

OO~ NPLWN-

Brugsanvisning

Inden ibrugtagning
m | as sikkerhedsanvisningerne i denne vejledning omhyg-
geligt igennem, for du tager denne stavsuger i brug forste

gang.

B Pak elveerktgjet og tilbeharet ud og kontrollér om leverin-
gen er komplet og om der evt. er opstéet transportskader.

Afmontering af sugekop (Figur B)

m  Abn lukkelasken (1.), og tag sugehovedet af (2.).

Anvendelse af stovposerne (Figur C)

Derkan anvendes en stgvpose til at temme stavbeholderen for

smuds/stgv, uden at der slipper stav ud.

m |ndseet posen i stavbeholderen. Indszet posen i stgvbehol-
deren. Fastger posen pa forsiden af stavbeholderen iind-
grebskrogen.
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Tilslutning af sugeslange (Figur D)

m Skub sugeslangen ind i indsugningsabningen (1.), og lad
den ga i indgreb med uret (2.).

Afmontering af mundstykke (Figur E)

m  Tryklaseclipsene ind samtidig (1.), og fiern mundstykket (2.).

Afmontering af barerem (Figur F)

m Tryk laseknappen ind (1.), go fiern baereremmen (2.).

Montering af baererem (Figur G)

m Skub remmen ind i Iaseflangen (1.), sa den gar herbart i
indgreb.

Handtering af batteriet (Figur H)

Anvendtetegnet 18 V FLEX-batteri. Kontrollér, at apparateter

slukket, fer du isaetter batteriet.

m  Anbring batteriet i sporet. Batteriet skal ga i indgreb med et
herbart "klik".

| Kontrollér, at batteriet sidder sikkert fast.

m  Nar du skal fierne batteriet, skal du trykke pa knappen pa
batteriet og traekke det opad.

TAND/SLUK/ECO-knap (Figur 1)

Apparatets hovedafbryder har tre stillinger:

1=ECO

0=S8SLUK

Il =TAND

Holder til sugemundstykke (Figur J)

Sugemundstykket kan fastgeres pa holderen i siden.

Anvendelse af baresystemet (Figur M)

Nar du vil bruge baeresystemet, skal du fere spaenderne ind i

lukningerne. Baer stovsugeren som vist pa figur M.

Fejlfinding

Stevsugeren starter ikke:

m Batteriet er afladet. Oplad batteriet, og prav igen.

m  Batteriet er for varmt eller for koldt. Lad batteriet atkale eller
opvarme langsomt til stuetemperatur.

m  Overophedningssikring. Se nedenfor.

Motoren standser:

m  En termisk overbelastningsbeskyttelse slukker motoren,
hvis motortemperaturen er for hgj. Hvis det sker, skal du
slukke med knappen. Vent 15 til 30 minutter, indtil motoren
er afkelet. Teend med knappen, og fortsaet driften.

Sugekraften er reduceret:
Beholderen er muligvis fuld. | s& fald skal den temmes.

I Slangen og mundstykket kan veere tilstoppet. | sa fald skal
de rengeres.

m  En af ovenstaende dele er muligvis beskadiget og skal ud-

skiftes.
m  Filtereter muligvis tilstoppet. Brug filterrenggringssystemet
til at rengere filteret.
m Udskift filteret, og serg for atinstallere det nye filter korrekt.
m Slangeforbindelsen er Ios og skal spaendes.

Batteriet gar ikke herbart i indgreb.

m Lasemekanismen pa batteriet eller abningen til stavsuge-
ren er snavset. Renger den, og skub batteriet ind, s& det
gar i indgreb.

Sted ved statisk elektricitet:

m Huis luften er for tor, skal du tilfere mere fugt. Anvend om
muligt en luftfugter.

| At den relative luftfugtighed er lav, har ikke nogen betyd-
ning for brugen af stavsugere

Vedligeholdelse og eftersyn

[i] BEMA&RK

Denne stavsuger er udsg/ret med en integreret, termisk over-
belastningssikring for at beskytte motoren mod for haje tempe-
raturer. Dette kan ske ved kraftig belastning. Hvis motoren
slukker under brug, skal apparatet slukkes pa hovedafbry-
deren, og motoren skal kele af i 15-30 minutter. Derefter kan
apparatet taendes igen.

& ADVARSEL!

Far rengaring og udfarelse af vedligeholdelsesarbejde pa
apparatet skal det slukkes, og akkuen skal fiernes. Hvis
apparatet er tilsluttet lysnettet, skal netledningen traekkes ud.

— Sluk apparatet, nar der skiftes til en anden funktion.

— Vedligeholdelsesarbejde mé kun udfares af godkendte
kundeserviceafdelinger eller af fagpersonale inden for dette
omrade, der kender de pageeldende sikkerhedsforskrifter.

— Overhold de lokale sikkerhedsforskrifter for baerbare,
erhvervsmaessigt anvendte apparater.

— Producenten eller en person, der har faet overdraget
opgaven, gennemfarer en teknisk inspektion mindst en
gang om aret. Under inspektionen kontrolleres f.eks. filtre
for beskadigelse, og det kontrolleres, at apparatet er
luftteet, og at betjeningselementerne fungerer fejlfrit.

— Ved udfarelse af vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal alle kontaminerede genstande,
som ikke kan rengares tilstreekkeligt, bortskaffes. Der skal
her anvendes teette saekke i overensstemmelse med de
geeldende forskrifter for bortskaffelse af affaldet.

— Apparatets yderside skal rengares grundigt, og skadelige
stoffer skal fiernes. Alternativt kan der anvendes en lukket
omkapsling, for apparatet fiernes fra farezonen.

— Alle dele af apparatet betragtes som kontamineret, nar de
fiernes fra farezonen. Der skal traeffes egnede
foranstaltninger for at undgé spredning af stavet.

— Farer pa grund af sundhedsskadeligt stav. Brug altid
passende bekleedning under vedligeholdelsesarbejdet
(f.eks. filterskift) og andedraetsvaern (P2 eller hajere).

Rengeoring

BEMARK

Brug ikke silikoneholdige rengzmngsm/dler til rengering.

— Der er ikke behov for ekstern hjeelp til udfarelse af den
grundleeggende vedligeholdelse og rengaring.

— Apparatets yderside og beholderens inderside skal
rengares regelmaessigt med en fugtig klud.

Filterrengeringssystem (Figur K)

Apparatet er udstyret med et halvautomatisk filterrengarings-

system. Det renger filtret og gendanner sugeeffekten.

W Tend apparatet for at anvende filterrengaringssystemet (1.).

m  Luk dysen med handfladen (2.) for at stoppe Iuftstrammen
0g opby?ge maksimalt vakuum i stavbeholderen.

m  Tryk pafilterrengeringsknappen 3-5x for at rengre filteret (3.).

Udskiftning af filter (Figur L)

Filtret skal udskiftes med et nyt efter leengere driftstid. Hvis fil-

tret er kraftigt tilsmudset eller tilstoppet, skal det rengares ma-

nuelt, fordi den halvautomatiske filterrengaring ikke er

tilstreekkelig til at rengare filtret.

m Dufiernerfilteret ved atlosne filterbeskyttelsen (1.) og tage
filteret (2.) af.

m  Monter filtret i omvendt raekkefelge. Undga at spaende
skruen for fast.
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Manuel rengering af filtret (Figur N)

Hvis filtret er tilsmudset, skal du vaske det under koldt vand (1.)
og lade det tarre (2.). Fastger filtret igen efter tarring.
Reparationer

Reparationer ma udelukkende udferes af en serviceafdeling,
der er autoriseret af producenten.

Reservedele og tilbehor

Du finder yderligere tilbehgr i producentens kataloger.

Eksplosionstegninger og reservedelslister findes pa vores hjem-

meside: www.flex-tools.com

Artikel Del-nr.
Skulderbaererem 530.572
Filterpose FS-F (VE5) 530.573
Filterelement FE-HEPA 530.616

Bortskaffelseshenvisninger

N\ ApvaRsEL!
Gor udtjente maskiner ubrugelige ved at fierne netkablet.
Kun for EU-lande:

Elektroveerktajer er ikke normalt husholdningsaffald.

| henhold til europeeisk direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr og omsaetning til national
ret skal udtjente elekiriske veerktgjer samles separat
og afleveres pa et opsamlingssted for materialegenvin-
ding.

BEMARK
Faghandlen giver oplysninger om bortskaffelsesmuligheder!

C € -Overensstemmelse

Vi erkleerer under eneansvar, at produktet, som beskrives pa
side 6, er i overensstemmelse med falgende standarder eller
normative dokumenter:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, ihenhold til bestemmelseme i direktiverne
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Symboler som brukes

N\ ADvARSEL!
Gjor oppmerksom pa en umiddelbar truende fare. Det er kan

oppsta livsfare eller fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjoroppmerksom pd en situasjon som kan vere farlig. Det kan
oppsta skade pa personer eller ting dersom dette ikke blir fulgt.

[i] HenvisnivG
Betyr tips og informasjoner om bruken.

Symboler pa produktet

I:E Les bruksanvisningen far bruk!

L.&[ll]L‘

Produktet er egnet for falgende:

m Etprodukti stevklasse L egner seg for oppsamling av tert,
ikke-brennbart stav, trespon og lett helseskadelig stav med
eksponeringsgrenseverdi pa > 1 mg/m*. Produktet ma
veere utstyrt med et filter som er i overensstemmelse med
fareklassen til stavet som skal samles opp.

m Samle bare opp farlige stoffer i henhold til IEC/EN 60335-2-69
(klasse L) med en egnet stavsuger. Bruk il & samle opp andre
farlige stoffer er ikke tillatt.

For din egen sikkerhet

N\ ADvARSEL!

Les igjennom dette far bruken av polereren og falg

henvisningene:

—  betjeningsveiledningen som er vedlagt,

—  de regler og forskrifter som gjelder pa stedet for
uhellsforebyggende tiltak.

Denne polereren er produsert i henhold til teknikkens stand og

anerkjente sikkerhets-tekniske regler. Det kan allikevel oppsta

skade for liv og levnet for brukeren eller tredje personer eller

0gsa skade pa ting under bruken av maskinen.

Polereren mé kun brukes

—  til de arbeider den er beregnet for,

—  narden er i sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.

Feil p&4 maskinen som har innflytelse p& den tekniske sikkerhe-

ten mé straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Omfattende tester garanterer at denne stgvsugeren ved riktig
vedlikehold og bruk fungerer effektivt og sikkert i overensstem-
melse med anvisningene nedenfor.

Produktet som her er beskrevet, er en stgvsuger for kommer-
siell bruk, for eksempel pa hoteller, skoler, i fabrikker, skoler og
pa kontorer, og i byggebransjen og ved renovering av bygnin-
ger. Den er bar egnet for tarrsuging.

Dette apparatet er kun beregnet for tarrsuging.

Dette apparatet er kun beregnet for bruk i lukkede rom.
Dette apparatet ma kun oppbevares i lukkede rom.
Produktet er egnet for falgende:

Oppsamling av tart, ikke-brennbart stav, trespon og av lett hel-
seskadelig stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m?
(stovklasse L).

Sikkerhetsanvisninger

N\ ADVARSEL!

Advarsel! Les alle sikkerhetsanvisningene og de gvrige
instruksjonene. Unnlatelse av & le’qe sikkerhetsanvisningene
kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og de gvrige instruksjo-
nene for senere bruk.

m Dette apparatet er ikke beregnet brukt av personer (inklu-
dert barn) med fysiske, sansemessige eller mentale funk-
sjonsnedsettelser eller personer uten ngdvendig erfaring
ogleller kunnskap.

m Apparatet ma kun brukes av personer som er fortrolige
med det, har fatt oppleering i sikker bruk og forstar farene
som er forbundet med det. Apparateter ikke beregnet brukt
av barn.

m Barn ma holdes under tilsyn, slik at de ikke bruker appara-
tet pa feil mate. La ikke barn rengjere apparatet eller utfare
vedlikehold uten at de er under tilsyn.

m Bruk ikke vann, olje, fett eller rengjeringsmidler.

| Bruk ikke bensin eller andre brennbare vaesker til rengje-
ring.

m  Veer oppmerksom pa prosessen der deksler for rom som
ikke er stovtette, ma fiernes.

Bruk og pleie av batteriet

Apparatet fungerer med batteriene som er oppfart i produkt-

spesifikasjonene.

Folg de spesielle forskriftene og anvisningene for transport,

lagring og bruk av li-ion-batterier.

m |kke utsett batteriene for hoye temperaturer, direkte sollys
ellerild.

m  Du ma ikke ta batteriene fra hverandre, dele dem opp eller
brenne dem og ikke utsette dem for temperatur over 80 °C.

m  Dumaikke bruke eller lade opp batterier som har mekanis-
ke skader eller har falt ned pa bakken. | slike tilfeller ma du
alltid kontakte servicerepresentanten for FLEX.

m  Hvis batteriet ikke kan bergres pa grunn av sterk varmeutvik-
ling, kan det hende at det er defekt. | slike tilfeller ma du sette
apparatet pa et brannsikkert sted, langt unna brennbare mate-
rialer, der det kan overvakes og avkjgles. | slike tilfeller ma du
alltid kontakte servicerepresentanten for FLEX.

Ytterligere sikkerhetshenvisninger

N\ ADVARSEL!

Eksplosjonsfare!

Visse materialer kan danne eksplosiv damp eller eksplosive
blandinger pa grunn av pavirkningen fra innsugingsluften!

Falgende materialer m4 aldri suges opp:

m  Eksplosive eller brennbare gasser, vaesker og stevpartikler
(reaktive stovpartikler)

m  Reaktive metallstavpartikler (for eksempel aluminium,
magnesium, sink) i kombinasjon med sterkt alkaliske eller
sure rengjgringsmidler

m Varme, brennende eller gladende gjenstander med tempe-
ratur over 40 °C. Ved temperatur over 40 °C oppstar det
brannfare.
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| |kke egnet for fierning av helseskadelig stov (ifelge stov-
klasse M og H).
m  Apparatet ma ikke brukes pa eksplosjonsfarlige omrader. |

tillegg kan de oppferte stoffene fare til at materialene i ap-

paratet korroderer.

S|kkerhet pa arbeidsplassen
Hold tilskuere, barn eller besgkende pa avstand mens du
bruker stavsugeren. Hvis du blir distrahert, kan du miste
kontrollen over stavsugeren.

m Ved stovavsugsanlegg ma det sarges for tilstrekkelig luft-
utskifting hvis utblasingsluften feres tilbake til rommet. Folg
gjeldende lovfestede sikkerhetsforskrifter.

Elektrisk sikkerhet

m Utsett ikke stavsugeren for regn eller fuktighet. Vann som
kommer inn i stavsugeren gker faren for elektrisk stet.

Personllg sikkerhet

Veer hele tiden oppmerksom folg med pa det du gjer og ut-

vis sunn fornuft nar du bruker elektriske apparater. Bruk
ikke elektriske apparater hvis du er trett eller er pavirket av
medikamenter eller rusmidler, inkludert alkohol. Et gye-
blikks uoppmerksomhet kan fare til alvorlige personskader
under bruk av elektriske apparater.

m Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Avhen-

gig av type og bruksomrade for det benyttede elektriske ap-

paratet reduserer bruk av verneutstyr (stevmaske,

vernesko med antisklisale, vernehjelm eller herselvern) fa-

ren for personskader.
| Bruk ikke stavsugeren i omgivelser med ekstremt mye
stav.

m Ved ikke-forskriftsmessig bruk kan vaeske renne ut av bat-

teriet. Unnga kontakt med veesken. Veaeske som renner ut
av batteriet kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.
Skyll bort veesken umiddelbart etter kontakt. Hvis du far
vaeske i gynene, ma du skylle gynene med mye vann og
oppsoke lege.
Generelle anvisninger for bruk og handtering
av elektriske apparater / stevsugere
m Oppbevar de elektriske apparatene utilgjengelig for barn
nar apparatene ikke er i bruk. Hindre at apparatet brukes

av personer som ikke er godt kjent med det eller denne vei-
ledningen. Elektriske apparater er farlige i hendene pé uer-

farne personer.

m Pass godt pa det elektriske apparatet. Kontroller om beve-

gelige deler fungerer som de skal og ikke er blokkert. For-
viss deg om at funksjonen til det elektriske apparatet ikke
begrenses av gdelagte eller skadde deler. Fa reparert
skadde deler for det elekiriske apparatet brukes. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikehold av elektriske apparater.

m Bruk elektriske apparater, tilbeher, utstyr som kobles til
osv. i samsvar med denne veiledningen. Ta hensyn til for-
holdene i omgivelsene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektriske apparater til andre formal enn de som er angitt
kan fare il farlige situasjoner.

m Bruk riktig apparat il oppgaven som skal utfgres. Bruk ikke
apparatet til oppgaver det ikke er beregnet for.

m Bruk det til det tiltenkte forméalet og bare nar det er i feilfri
stand.

| Bruk stgvsugeren bare med montert filter.

m  Unnga at apparatet starter utilsiktet. Sl av apparatet for du
setter inn batteriet og far du |after eller transporterer det.

Hold aldri fingeren pa hovedbryteren mens du beerer appa-

ratet. Ta alltid ut batteriet nar apparatet ikke er i bruk, for
vedlikehold, fer bytte av tilbehar, nér du forbereder trans-
port og under transport.
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m  Du ma ikke sitte eller sta pa apparatet.

m For forste gangs bruk skal brukeren fa informasjon og an-
visninger for og oppleering i bruk av apparatet og stoffene
det skal brukes til. Dette omfatter ogsa en prosedyre for
sikker fierning og kassering av det oppsugde materialet.

m Produsenten eller en person som har fatt dette i oppdrag,
utferer en teknisk inspeksjon minst én gang i aret. | den for-
bindelse inspiseres for eksempel filteret for skader, og ap-
paratets lufttetthet og betjeningselementenes funksjon
kontrolleres.

m Ved vedlikehold eller reparasjoner ma alle kontaminerte
gjenstander som ikke kan rengjares tilstrekkelig, kastes.
Det ma da brukes vanntette sekker i samsvar med gjelden-
de forskrifter for handtering av dette avfallet.

m Dette apparatet er kun beregnet for bruk i lukkede rom.

FORSIKTIG!

lkke sug i naerheten av hodet under bruk av munnstykke og
sugeslange.

FORSIKTIG!

Sikkerhetsinnretninger beskytter brukeren og m4 ikke endres
eller omgas.

Et overblikk (Figur A)

Stevbeholder

Apning for innsetting av batteri
PalAv/@ko-bryter
Oppbevaringsplass for sugedyse
Filterrengjoringsknapp
Handtak

Lasetapp

Inntaksapning

Festeflens for barestropp

10  Bajonettadapter

11 Slange

12 Festeklips

13 Sugedyse

14  Stevpose

15  Filterbeskyttelse

16  Filter

17  Bearesystem

OO~ WN-

Bruksanvisning

Far ibruktaking
Les alle sikkerhetsanvisningene i denne handboken ngye
for du bruker stovsugeren farste gang.

m  Elektroverktayet og tilbeharet pakkes ut og mé kontrolleres
at leveringen er fullstendig og at det ikke er oppstatt trans-
portskader

Ta av sugehodet (Figur B)

m Apne lasetappen (1.) og fiern sugehodet (2.).

Bruke stovposen (Figur C)

For at smuss/stav i stavbeholderen skal kunne fiernes uten at

stav slipper ut, kan en stavpose brukes.

m Sett posen i stevbeholderen. Fest posen til karabinkroken
foran pa stevbeholderen.

Koble til sugeslangen (Figur D)

m Skyv sugeslangen inn i inntaksapningen (1.), og fest den
med urviseren (2.).
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Ta av munnstykket (Figur E)

m Trykk samtidig pa festeklipsene (1.), og ta av
munnstykket (2.).

Ta av bezrestroppen (Figur F)

m Trykk inn laseknappen (1.), og ta av beerestroppen (2.).

Sette pa barestroppen (Figur G)

m Skyv deninn pa festeflensen (1.), og la den festes herbart.

Handtering av batteriet (Figur H)

Bruk et egnet 18 VV FLEX-batteri. Kontroller at apparatet er slatt

av fgr du setter inn batteriet.

m  Sett batteriet i sporet. Batteriet ma festes med et harbart
klikk.

m Forviss deg om at batteriet sitter fast.

m For ata ut batteriet trykker du pa knappen pa batteriet og
trekker det oppover.

m Trykk pa knappen pa batteriet for & ta ut batteriet, og trekk
det ut.

PA/AV/@KO-bryter (Figur )

Hovedbryteren til produktet har tre stillinger:

I=ECO

0=AvV

II=PA

Holder for sugemunnstykke (Figur J)

Sugemunnstykket kan festes pa holderen pa siden.

Bruk av baresystemet (Figur M)
m  For a bruke baeresystemet, sett inn spennene i festene.
Baer stgvsugeren som vist pa figur M.

Feilsgking

Stevsugeren starter ikke:
m Batteriet er utladet. Lad batteriet og prov pa nytt.

m Batteriet er for varmt eller for kaldt. La batteriet avkjoles el-

ler varm det langsomt opp til romtemperatur.
m Utigsning av termisk overbelastningsbeskyttelse. Se un-
der.

Motoren stopper:

m  En termisk overbelastningsbeskyttelse slar av motoren
hvis motortemperaturen er for hgy. Hvis dette skjer, sla av
bryteren. Vent 15 til 30 minutter til motoren er avkjglt. Sla
pa bryteren og fortsett driften.

Sugeeffekten er redusert:

m Detkan hende at beholderen er full. | s& fall ma den tem-
mes.

m Det kan hende at slangen og munnstykket er tilstoppet.
Disse ma i s& fall rengjeres.

m Noen av delene nevnt ovenfor kan veere skadet og ma skif-

tes ut.

m  Filteret kan veere tilstoppet. Rengjer filteret med filterren-
gjeringssystemet.

m Skift filter eller kontroller at filteret er montert riktig.

m Slangekoblingen er los og ma strammes.

Batteriet festes ikke med et harbart klikk.

m  Festemekanismen pa batteriet eller &pningen pa stavsuge-
ren er skitten. Rengjar den, og skyv batteriet inn til det fes-

tes.

Statisk elektrisitet:
m  Hvis omgivelsene er for terre, ma du tilsette fuktighet i luf-
ten. Bruk en luftfukter hvis mulig.

m Vigjer oppmerksom pa at lav luftfuktighet ikke har noen be-

tydning for bruken av stgvsugeren.

Vedlikehold og pleie

[i] HENVISNING

Denne stavsugeren har et integrert termisk overbelastnings-
vern som beskytter motoren mot for hay temperatur. Dette kan
skje ved mye bruk. Sla av produktet med hovedbryteren og la
motoren avkjeles i 15-30 minutter hvis motoren slés av under
drift. Deretter kan produktet slas pa igjen.

N\ ADVARSEL!

— Far rengjaring og vedlikehold skal produktet slds av og
batteriet tas ut. Stremkabelen skal trekkes ut av kontakten
hvis produktet er koblet til stromnettet.

— Sla av produktet nér en annen funksjon skal velges.

— Vedlikehold mé kun utfares av godkjent kundeservice eller
fagpersoner i bransjen som er kjent med de gjeldende
sikkerhetsforskriftene.

— Folg de lokale sikkerhetsforskriftene for baerbare maskiner
for kommersiell bruk.

— Produsenten eller en person som har fatt dette i oppdrag,
utfarer en teknisk inspeksjon minst én gang i aret. | den
forbindelse inspiseres for eksempel filteret for skader, og
produktets lufttetthet og betieningselementenes funksjon
kontrolleres.

— Ved vedlikehold eller reparasjoner ma alle kontaminerte
gjenstander som ikke kan rengjores tilstrekkelig, kastes.
Det ma da brukes vanntette sekker i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av dette avfallet.

— Produktet mé rengjares grundig utvendig, og skadelige
stoffer utvendig ma fiernes. Alternativt kan produktet
pakkes inn med et tett materiale for produktet fiernes fra
fareomradet.

— Alle deler av produktet betraktes som kontaminerte nar
produktet fiernes fra fareomradet. Egnede tiltak ma
iverksettes for & unngé fordeling av stovet.

— Fare pé& grunn av helseskadelig stov. Bruk alltid
spesialkleer for avfa/lshéndterir&q og raykmaske (P2 eller
hayere) ved vedlikeholdsarbeid (for eksempel filterskift).

Rengjering

MERKNAD
Bruk ikke silikonholdlige rengjzlrin?smid/er for & rengjare produktet.
— Det kreves ikke ekstern hjelp for giennomfgring av
grunnleggende vedlikehold og rengjering.
— Produktets overflate og innsiden av beholderen mé
rengjares jevnlig med en fuktig klut.
Filterrengjaringssystem (Figur K)
Produktet er utstyrt med et halvautomatisk filterrengjeringssys-
tem. Det rengjer filteret og gjenoppretter sugeeffekten.
m SIa pa produktet (1.) for a bruke filterrengjeringssystemet.
m  Lukk dysen med handflaten (2.), for a stoppe luftstrammen
og for a skape maksimalt vakuum i stevbeholderen.
m Trykk 3 til 5 ganger pé filterrengjeringsknappen for a ren-
gjare filteret (3.).

Skifte filter (Figur L)

Filteret ma skiftes ut med et nytt etter lengre driftstid. Hvis filte-

ret er svaert skittent eller tett, ma det rengjeres manuelt, etter-

som den halvautomatiske filterrengjeringen ikke kan rengjare

filteret tilstrekkelig.

m Foréfiernefilteret, lasne filterbeskyttelsen (1.) og fiern (2.)
filteret.

m  Monter filteret i omvendt rekkefelge. Pass pa at du ikke
strammer skruen for mye.
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Rengjore filteret manuelt (Figur N)
Hvis filteret er skittent, vasker du det under kaldt vann (1.) og
lar det tarke (2.). Fest filteret igjen etter at det har torket.

Reparasjoner

Sgrg for at reparasjoner utelukkende utferes av et serviceverk-

sted som er godkjent av produsenten.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeher finnes i katalogene fra produsenten.
Eksplosjonstegninger og lister for reserve-deler finnes pa var
hjemmeside: www.flex-tools.com

Artikkel Delenr.
Skuldersele 530.572
Filterpose FS-F (VE5) 530.573
Filterelement FE-HEPA 530.616

Henvisninger om skroting

N\ ADvaARsEL!
Utrangerte maskiner ma gjores ubrukelige ved 4 fierne
stromkabelen.
Kun for EU-land
E lkke kast elektrisk verktay i bosset.
I henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om avhending av elektrisk og elektronisk
gammelt utstyr og omsetting av nasjonal rett, ma brukte

elektriske verktoy samles separat og avhendes pa en
miljgvennlig méte.

HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon om avhendingsmater.

C € -samsvar

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet pa
side 6 er i overensstemmelse med falgende standarder eller
normative dokumenter:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, ifolge bestemmelsene i direktivene
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Teckenfar“aring m Denna apparat ar endast avsedd for anvandning i slutna
utrymmen.
m Denna apparat far endast forvaras i slutna utrymmen.
Ar avsedd for foljande anvandningsomraden:
& VARNING! m Uppsamling av torrt, icke-brannbart damm, tréspan och

Varnar for en omedelbart hotande fara!
Risk for liv och lem om varningen ej beaktas.

VAR FORSIKTIG!
Varnar f6r en méjlig farlig situation. Om varningen ej beaktas
kan person- eller sakskador uppsta.

0BS
Hénvisar till tips och viktig information.

Symboler pa maskinen

I:E Las bruksanvisningen fére idrifttagning!

L.&[ll]L‘

Maskinen lampar sig for foljande anvéndningsomraden:

® En enhetidammklass L Idmpar sig for uppsamling av torrt,
icke-brannbart damm, tréspan och Iatt halsofarligt damm
med ett exponeringsgransvarde pa > 1 mg/m?. Maskinen
maste vara utrustad med ett Idmpligt filter som motsvarar
riskklassen hos det damm som ska samlas upp.

m Anvand alltid en Idmplig dammsugare vid uppsamling av
farliga amnen enligt IEC/EN 60335-2-69 (klass L). Det ar
inte tillatet att anvanda maskinen for att uppsamling andra
farliga @mnen.

For din sakerhet

N\ varnivG!

Lé&s igenom sékerhetsanvisningarna innan maskinen tas i bruk

och handla dérefter.

—  fdreliggande bruksanvisning,

—  "Allménna sékerhetsanvisningar’fér elverktyg i det bifogade
héftet (nr 315.915),

—  déllande arbetarskyddsbestémmelser innan maskinen tas i
bruk.

Denna polermaskin &r konstruerad enligt senaste tekniska rén

och allmént erkénda sékerhetstekniska regler. Trots det kan

fara for liv och lem liksom for maskinen eller andra féremal

uppsta. Polermaskinen far endast anvéndas

—  foravsett d&ndamdl,

—  itekniskt felfritt tillstand

Stérningar som kan paverka sékerheten maste omgaende &t-

gérdas.

Avsedd anvéandning

Genom omfattande testning har vi kunnat konstatera att denna
dammsugare vid korrekt utfort underhall och anvandning enligt
nedanstaende anvisningar &r saker och effektiv att anvanda.

Den produkt som beskrivs har ar en dammsugare for yrkes-
massig anvandning, till exempel pa hotell, i skolor, fabriker, bu-
tiker, pa kontor samt pa byggarbetsplatser och vid renovering
av byggnader. Den &r endast avsedd for torr anvéndning.

m Denna apparat &r endast avsedd for torr anvéndning.

|&tt halsofarligt damm med ett exponeringsgransvarde
pa > 1 mg/m?* (dammklass L).

Sékerhetsanvisningar

N\ varnivG!

Varning! Lés alla sékerhetsanvisningar och dvriga anvis-
ningar. Om sékerhetsanvisningar och Ovriga anvisningar inte
féljs finns det risk for elstbtar, brand och svara personskador.
Spara alla sékerhetsanvisningar och évriga anvisningar for att
kunna atervénda till dem senare.

m  Denna produkt far inte anvandas av personer (inklusive
barn) med kroppsliga, sensoriska eller mentala funktions-
hinder eller av personer som saknar tillracklig erfarenhet
och/eller kunskap.

m  Apparaten far endast anvéndas av personer som ar bekan-
ta med den, som instruerats om séker hantering och som
forstar vilka faror som foreligger vid hantering. Apparaten
far inte anvandas av barn.

m  Om barn &nda anvander maskinen maste de hallas under
uppsikt sa att de inte anvander maskinen p4 ett felaktigt
satt. !T(?t inte barn rengora eller underhalla apparaten utan
uppsikt.

| A%eénd inte vatten, olja, fett eller rengéringsmedel.

®  Anvénd inte bensin eller andra brannbara vatskor for ren-

oring.

| bsegrvera att lock till fack som inte &r dammtéta maste tas
bortvid rengdring.

Anvindning och skotsel av batteriet

Apparaten drivs med de batterier som anges i produktspecifi-

kationerna.

Beakta sarskilda foreskrifter och anvisningar for transport, for-

varing och anvandning av litiumjonbatterier.

m Utsétt inte batterierna for hdga temperaturer, direkt solljus
eller eld.

m Tainte isar, krossa eller brann batterierna och utsatt dem
inte for temperaturer 6ver 80 °C.

m  Anvand inte och ladda inte batterier som uppvisar meka-
niska skador eller som fallit ner pa golvet. Kontakta nar-
maste FLEX-service om sa ar fallet.

m  Om man inte kan ta i batteriet pa grund av hdg varmeut-
veckling, kan det vara defekt. Stéll i sa fall produkten pa en
eldsaker plats, pa stort avstand fran bréannbara material,
dar den kan observeras och svalna. Kontakta alltid nar-
maste FLEX-service om sa ar fallet

Ytterligare sakerhetsanvisningar

N\ varwivG!

Explosionsrisk!

Hos vissa material kan sugluften ge upphov till explosiv danga
eller blandningar!

Foljande material far aldrig sugas upp:

m  Explosiva eller brannbara gaser, vatskor eller dammpartik-
lar (reaktivt damm)

m  Reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium, magnesium och
zink) i kombination med starkt basiska eller sura rengé-
ringsmedel

m Heta, brinnande eller glédande féremal med temperaturer

dver 40 °C. Vid temperaturer 6ver 40 °C foreligger brand-

fara.

Ej avsedd for avskiljning av halsofarligt damm (enligt dam-

klass M och H).
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m  Apparaten far inte anvandas i explosionsfarlig miljo. Dess-
utom finns det risk for att den hér typen av &mnen orsakar
korrosion i apparaten.

Séakerhet pa arbetsplatsen

m Hall askadare, barn och besokare pa avstand nar damm-
sugaren anvands. Om man blir distraherad kan man férlora
kontrollen 6ver dammsugaren.

m Vid dammavskiljningsanlaggningar maste man sakerstélla
en tillracklig luftvaxling L i rummet om franluften ska aterfo-
ras till rummet. Beakta géllande lagstadgade sakerhetsbe-
stdmmelser.

Elsékerhet
m Utsétt inte dammsugaren for regn eller véta. Vatten som
trénger in i dammsugaren 6kar risken for elektrisk stot.

Personllg sakerhet
Var alltid uppmérksam, tnk pa vad du gér och anvénd sunt
fornuft nér du anvander elektriska apparater. Anvand inte
elektriska apparater om du ar trétt eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller lakemedel. Ett dgonblicks oupp-
mérksamhet kan leda till allvarliga personskador nar man
anvander elektriska apparater.

®  Anvand personlig skyddsutrustning och ha alltid skydds-
glaségon. Beroende pa den elektriska apparatens typ och
andamal minskar skyddsutrustningen (andningsskydd,
halksakra skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd) ris-
ken for personskador.

m  Anvand inte dammsugaren under extremt dammiga forhal-
landen.

m  Om batteriet anvands pa fel sétt kan det rinna ut vatska ur
batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Lackande batte-
rivatska kan medfra hudirritation eller brannskador. Skolj
bort vatskan med vatten omedelbart efter kontakt. Om
vatskan hamnar i 6gonen, skdlj rikligt med vatten och kon-
takta lakare.

Allménna anvisningar for anvandning och
hantering av elektriska apparater/
dammsugare

m Forvara elektriska apparater utom rackhall for barn nar de
inte anvands. Personer som inte har god kdnnedom om ap-
paraten och bruksanvisningen maste forhindras fran att an-
vanda apparaten. Elektriska apparater &r farliga i handerna
pa oerfarna personer.

m  Taval hand om den elektriska apparaten. Kontrollera att
alla rérliga delar fungerar korrekt och att de inte karvar. Sa-
kerstall att den elektriska apparatens funktion inte begran-
sas av trasiga eller skadade delar. Se till att skadade delar
repareras innan den elektriska apparaten anvands. Manga
olyckor har skett pa grund av daligt skotta elektriska appa-
rater.

m  Anvand elektriska apparater, tillbehdr, kontaktapparater
osv. i enlighet med denna bruksanvisning. Ta hénsyn till ar-
betsforhallandena och arbetet som ska utféras. Om elek-
triska apparater anvands for andra &ndamal an det
avsedda kan det leda till farliga situationer.

m  Anvand ratt apparat for respektive uppgift. Anvand inte ap-
paraten for uppgifter som den inte ar avsedd for.
Anvand den endast for avsedda andamal och i felfritt skick.
Anvénd endast dammsugare med monterat filter.
Férhindra att apparaten startas oavsiktligt. Stdng av appa-
raten innan batteriets satts i och innan den lyfts upp eller
transporteras. Bar aldrig apparaten med fingret pa strém-
bytaren. Ta alltid bort batteriet nar apparaten inte anvands,
fore underhall, fore byte av tillbehdr och vid forberedelser
for transport och under transport.
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m Sitt eller sta inte pa apparaten.

m Fore forsta anvandning maste anvandaren ha fatt tillgang
till all information, alla anvisningar och all utbildning som
krévs for att anvanda maskinen och for att hantera de am-
nen som maskinen ska anvandas for. Det innefattar ocksa
hur man pé ett sékert satt aviagsnar och avfallshanterar det
uppsugna materialet.

m Tillverkaren eller en representant for tillverkaren utfor en
teknisk kontroll minst en gang om aret. Vid detta tillfalle
kontrolleras bland annat att det inte finns nagra skador pa
filtret, att maskinen ar lufttat och att alla maskinreglage
fungerar som de ska.

m Vid underhall eller reparation ska alla kontaminerade kom-
ponenter som inte gar att rengdra ordentligt kasseras. An-
vand tata pasar enligt géllande foreskrifter for
avfallshantering.

m Denna apparat &r endast avsedd for anvandning i slutna
utrymmen.

VARNING!

Sug inte i ndrheten av huvudet vid anvéndning av munstycke
och sugslang.

VARNING!

Sékerhetsanordningar ér till fér att skydda anvédndaren och far
inte &ndras eller goras obrukbara.

Oversikt (Figur A)

Dammbehallare
Batterifack
Palav/eko-knapp
Forvaringsplats for sugmunstycket
Knapp for filterrengdring
Handtag

Forslutning
Insugsoppning
Sjalvlasande flans for barrem
10  Bajonettanslutning

11 Slang

12 Lasklamma

13 Sugmunstycke

14 Dammpase

15  Filterskydd

16  Filter

17  Baérsystem

OO~ WN-=-

Bruksanvisning

Fore start

m | 3s sdkerhetsanvisningarna i den har handboken noga
innan du anvander dammsugaren for forsta gangen.

m Packa upp elverktyget och motsvarande tillbehdr och kont-
rollera att leveransen ar fullstdndig och om transportskador
uppstatt.

Ta loss sugkapan (Figur B)

m  Oppna forslutningen (1.) och ta bort sughuvudet (2.).

Anvianda dammpase (Figur C)

For att kunna témma dammbehallaren pa smuts och damm

utan att dammet sprider sig kan man anvéanda en dammpase.

m  Satti pasen i dammbehallaren. Fast pasen i snappfastena
pa dammbehallarens framsida.
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Ansluta sugslangen (Figur D)
m Skjutin sugslangen i insugsdppningen (1.) och haka fast
den medurs (2.).

Ta bort munstycket (Figur E)

m Tryck in lasklammorna samtidigt (1.) och ta bort munstyck-

et (2.).

Ta bort barselen (Figur F)

m Tryck in lasknappen (1.) och ta bort bérselen (2.).

Sétta dit béarselen (Figur G)

m  Skjut pa enheten pa den sjélviasande flansen (1.) tills det
hérs att béarselen hakar i.

Hantering av batteriet (Figur H)

Anvand ett passande FLEX-batteri med 18 V. Sakerstall att ap-

paraten ar avstangd innan batteriet satts i.

m  Sattin batteriet i styrningen. Batteriet maste haka fast med
ett horbart "klick”.

m Kontrollera att batteriet sitter fast.

m For att ta bort batteriet, tryck pa knappen pa batteriet och
dra ut det.

Pa/av/eko-knapp (Figur I)

Enhetens huvudstrémbrytare har tre lagen:

1=ECO

0=AvV

II=PA

Hallare till sugmunstycke (Figur J)

Sugmunstycket kan fastas i hallaren pa sidan.

Anvénda ramen (Figur M)
m  Forattanvanda barsystemet for du in remmarna i spannena.
Bar dammsugen enligt anvisningarna i figur M.

Felsokning

Dammsugaren startar inte:

m Batteriet ar urladdat. Ladda batteriet och forsok igen.

m Batteriet &r for varmt eller for kallt. Lat batteriet svalna eller
vérmas upp langsamt till rumstemperatur.

m Overhettningsskydd. Se nedan.

Motorn stannar:

m  Ett dverhettningsskydd stdnger av motorn om motortempe-

raturen blir for hég. Om det hander ska brytaren stangas
av. Vénta 15 till 30 minuter tills motorn har kylts ner. Sla pa
brytaren och ateruppta driften.

Sugkraften ar reducerad:
m Behallaren kanske ar full. | sa fall maste den tdmmas.

m  Slangen och munstycket kanske ar igensatta. | sa fall mas-

te de rengdras.
m  Nagotav ovanstaende kan vara trasigt och behdva bytas ut.
m  Filtret kan vara igensatt. Anvand filterrengéringssystemet
for att rengora filtret.
m Byt filter eller kontrollera att filtret &r korrekt installerat.
m Slanganslutningen &r 16s och behdver dras at.

Batteriet hakar inte i med ett horbart klick.
m L asmekaniken pa batteriet eller facket i dammsugaren &r
smutsigt. Rengor dessa och skjut in batteriet tills det hakar i.

Stotar pa grund av statisk elektricitet:

® Omomgivningen &r for torr, tillfor fukt till luften. Om méjligt,
anvénd en luftfuktare.

m  Om den relativa luftfuktigheten &r lag kommer det inte att
paverka anvandningen av dammsugaren.

Underhall och skotsel

[i] oBs

Den hdrdammsugaren har ett inbyggt GOverhettningsskydd som
ar till for att skydda motorn mot for héga temperaturer. Detta
kan hénda vid kraftig belastning. Om motorn sténgs av nér du
anvénder maskinen, stdng av den med huvudbrytaren och lat
motorn svalna i 15-30 minuter. Dérefter kan du sétta igdng
maskinen igen.

N\ varwivG!

— Innan du pabdrjar rengdring eller underhall, sténg alltid av
enheten, ta ut batteriet och dra ut nétkabeln ur vagguttaget
(Sgé/ler nétanslutna enheter).

— Sténg av maskinen om du byter funktion.

— Underhéll far endast utforas av godkénda serviceverkstader
eller av andra proffs som kanner till de sékerhetsféreskrifter
som géller vid den hér typen av arbete.

— Observera géllande sékerhetsféreskrifter for portabla
maskiner for yrkesméassig anvéndning.

— Tillverkaren eller en representant for tillverkaren utfér en
teknisk kontroll minst en gang om aret. Vid detta illfalle
kontrolleras bland annat att det inte finns nagra skador pa
filtret, att maskinen &r lufttét och att alla maskinreglage
fungerar som de ska.

— Vid underhéll eller reparation ska alla de kontaminerade
delar och utrustning som inte gér att rengéra ordentligt
kasseras. Anvénd tata pasar enligt géllande féreskrifter for
avfallshantering.

— Alla utvéndiga ytor pa maskinen maste rengéras grundligt
och alla skadliga &mnen avldgsnas. Altemativt gar det att
anvénda ett slutet hélje innan enheten fiyttas ur riskomradet.

— Allamaskindelar ska betraktas som kontaminerade nér de
flyttas ur riskomradet. Vidta ldmpliga atgérder for att
undvika att dammet sprids.

— Risker pa grund av halsovadligt damm. Anvénd alltid
engéngsoverall och andningsskydd (P2 eller higre) vid
underhallsarbete som till exempel filterbyte.

Rengoring

[i] oBSERVERA

Anvénd inte rengdringsmedel med silikon.

— Grundldggande underhéll och service kan man utféra sjélv.

— Maskinens utsida och insidan av behéallaren méste
regelbundet rengéras med en fuktig trasa.

Filterrengoringssystem (Figur K)
| maskinen finns ett halvautomatiskt filterrengdringssystem.
Systemet rengor filtret och aterstaller sugeffekten.

m  S|a pa maskinen (1.) for att anvanda filterrengdringssystemet.
m  Tillslut munstycket med handflatan (2.) for att stoppa luftflo-
det och skapa ett maximalt vakuum i dammbehallaren.

m Tryck tre till fem ganger pé filterrengdringsknappen for att

rengora filtret (3.).
Byta filter (Figur L)
Nar det har anvants en langre tid méaste filtret bytas ut. Om fil-
tret &r mycket smutsigt eller igensatt maste det rengéras for
hand eftersom den halvautomatiska filterrengéringen inte &r
tillracklig for att fa filtret rent.
m Foratt aviagsna filtret, lossa filterskyddet (1.) och ta bort fil-
tret (2.).
m Folj instruktionen i motsatt ordning for att satta tillbaka fil-
tret. Var forsiktig sa att du inte drar at skruven for hart.
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Rengora filtret for hand (Figur N)

Nar filtret ar smutsigt, spola av det med kallt vatten (1.) och lat
det torka (2.). Nar filtret har torkat sétter du fast det igen.
Reparation

Reparationer far endast utforas av en serviceverkstad som &r
auktoriserad av tillverkaren.

Reservdelar och tillbehor
Ytterligare tillbehor hittar du i tillverkarens katalog.

Explosionsritningar och reservdelslistor aterfinns pa var hemsida:
www.flex-tools.com

Artikel Artikelnr
Barsele 530.572
Filterpase FS-F (VE5) 530.573
Filterelement FE-HEPA 530.616

Skrotning och avfallshantering

A\ varniNG!

Gor forbrukade maskiner obrukbara genom att avidgsna
nétsladden.

Endast for EU-stater
E Kasta €] elverktyg i hushallssopornal
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbruka-

de elverktyg samlas separat och hanteras enligt géllande
avfallsbestammelser.

[i] oss

Fraga fackhandlaren rérande avfallshestdémmelser!

C € -mérkning

Under eget ansvar forsakrar vi harmed att den produkt som be-
skrivs pa sidan 6 uppfyller kraven i nedanstaende standarder
och direktiv:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, enligt bestdmmelserna i direktiven
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (2@‘@ M I

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Kéaytetyt symbolit

N\ varornus

Viittaa vélittémasti uhkaavaan vaaraan. Ohjeen noudattamatta
jéttdminen saattaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

VARO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen tilanteeseen. Ohjeen
noudattamatta jéttdminen saattaa johtaa loukkaantumisiin tai
esinevaurioihin.

OHJE
Viittaa koneen kéytt64 koskeviin ohjeisiin ja térkeisiin tietoihin.

Symbolit laitteessa

I:E Lue kayttoohjeet ennen kayttdonottoa!

CEfATL]

Tama laite soveltuu seuraaviin kéyttdtarkoituksiin:

m Polyluokan L laite soveltuu kuivien ja palamattomien polyjen,
puulastujen ja sellaisten lievasti terveydelle vaarallisten poly-
jen imurointiin, joiden altistuspitoisuus on> 1 mg/m®. Laittees-
sa pitaé olla soveltuva suodatin, joka vastaa imuroitavien
pélyjen vaaraluokitusta.

m  Standardin IEC/EN 60335-2-69 (luokka L) mukaisia vaaral-
lisia aineita saa imuroida vain vastaavasti soveltuvalla imu-
rilla. Kéyttd muiden vaarallisten aineiden imurointiin ei ole
sallittua.

Turvallisuusasiaa

N\ varorus
Lue ohjeet ennen kiillotuskoneen kéytté4 ja toimi niiden
mukaisesti:
—  koneen kayttdohje,
—  kéyttépaikalla voimassa olevat ohjeet

ja tydsuojelumadraykset.
Kiillotuskone on valmistettu uusimman teknisen tietdmyksen ja
hyvéksyttyjen turvateknisten sddnndsten mukaisesti.
Tésta huolimatta sen kéytisté saattaa aiheutua hengenvaaraa
koneen kéyttéjélle ja muille henkildille ja itse kone tai muu
esineist6 voi vaurioitua. Kiillotuskonetta saa kéyttaa vain
—  mééréystenmukaiseen kdyttbtarkoitukseen.
—  sen ollessa teknisesti moitteettomassa kunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat héiriét on korjattava vélittémasti.

Méaaraystenmukainen kaytto
Kattavilla testeilla on varmistettu, ettd tdma imuri asianmukai-
sesti huollettuna ja kdytettynd ja seuraavia ohjeita noudatetta-
essa toimii tehokkaasti ja turvallisesti.

Tassa kuvattu tuote on ammattikayttoon tarkoitettu imuri, esi-
merkiksi kdytettavaksi hotelleissa, kouluissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa seké rakennustydmailla ja kiinteistdjen
saneerauksessa. Se soveltuu kayttodn vain kuivissa tiloissa.
m  Tama laite on tarkoitettu vain kuivissa tiloissa kaytettavaksi.

m  Tamaé laite on tarkoitettu vain sisatiloissa kaytettavaksi.

W Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Tama laite soveltuu seuraaviin kéyttdtarkoituksiin:

m Kuivien ja palamattomien pdlyjen, puulastujen ja sellaisten lie-
vasti terveydelle vaarallisten pdlyjen imurointi, joiden altistuspi-
toisuus on > 1 mg/m? (pdlyluokka L).

Turvallisuusohjeet

N\ varoirus

Varoitushuomautus! Lue kaikki turvalllsuusohjeeya muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden noudatta-
matta jéttdminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Séilytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet huolellisesti
vastaisen varalle.

B Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mu-
kaan lukien lapset) kayttoon, joilla on fyysisid, aistinvarai-
sia tai henkisia rajoitteita tai puutteita tai joilla ei ole
kéyttdon tarvittavaa kokemusta ja/tai riittavaa tietoa.

B |aitetta saavat kdyttaa vain henkil6t, jotka ovat perehty-
neet kayttdon ja jotka on koulutettu turvalliseen kéyttami-
seen ja jotka ymmartavat laitteen kaytosté aiheutuvat
vaarat. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi.

m Lapsia on valvottava, jotta he eivat kéyta laitetta asiatto-
masti. Varmista, etteivat lapset iiman valvontaa puhdista
aitetta tai tee laitteen huoltotdita.

| Al kéyta vettd, oljya, rasvaa tai puhdistusaineita.

m Al kéytd puhdistamiseen bensiinia tai muita syttyvid nes-
teita.

m  Noudata ei-pélytiiviiden lokeroiden kansien puhdistusta
varten irrottamisesta annettuja ohjeita.

Akun kaytto ja hoito

Laitteessa kaytetaan tuotetietojen mukaista akkua.

Noudata litiumioniakkujen kuljettamista, varastointia ja kayttoa

koskewa erityisia maarayksia ja ohjeita.
Al altista akkuja korkeille lampétiloille, suoralle auringon-
valolle tai avotulelle.

m Ald avaa, pura tai polta akkuja 4l4ka altista niita yli 80 °C:n
Iampot|I0|IIe

m Al kayta tai lataa akkuja, joissa on mekaaninen vaurio tai
E)tka ovat pudonneet. Téllaisissa tapauksissa k&anny aina

LEX-huollon puoleen.

| Jos akku on kuumentunut niin palion, ettei siihen enaa voi
koskea, akku on mahdollisesti rikki. Talloin laske tuote
kauas syttyvista materiaaleista paloturvalliseen paikkaan,
jossa valvot laitetta ja annat sen jaahtya. Téllaisissa ta-
pauksissa kaanny aina FLEX-huollon puoleen.

Muita turvallisuusohjeita

N\ varoirus

Réjéhdysvaara!

Tietyt materiaalit voivat ilman vaikutuksesta muodostaa réjéh-

tévia hoyryjé tai seoksia!

Seuraavia materiaaleja ei saa koskaan imuroida:

m  Rajahtavat tai syttyvat kaasut, nesteet ja polyhiukkaset (re-
aktiiviset pdlyhiukkaset)

m  Reaktiiviset metallipdlyhiukkaset (esimerkiksi alumiini,
magnesium, sinkki) vahvasti emaksisten tai happamien
puhdistusaineiden yhteydessa

m  Kuumat, palavat tai hehkuvat materiaalit, joiden Iampétila
on yli 40 °C. Y1i 40 °C:n lampétila aiheuttaa tulipalovaaran.

m  Eisovellu terveydelle vaarallisille pdlyille (pdlyluokkien M ja
H mukaan).

47



fi

VC 2L MC Hip 18.0-EC

B |aitetta ei saa kayttaa rajahdysvaarallisessa ymparistdssa.
Mainitut materiaalit voivat myds aiheuttaa korroosiota lait-
teen osiin.

Tyopaikka

m  Pida katselijat, lapset ja vierailijat etaalla, kun kaytatimuria.
Huomiosi kiinnittyminen muualle voi johtaa pélynimurin
hallinnan menettamiseen.

m  Polynpoistolaitetta kéytettdessé on varmistettava huoneti-
lan riittdva ilmanvaihto L, jos poistoilma johdetaan takaisin
huonetilaan. Vastaavia lakisaateisia turvallisuusmaarayk-
sié on noudatettava.

Sahkoturvallisuus

m Al3 altista imuria sateelle tai kosteudelle. PSlynimurin si-
s&an paaseva vesi suurentaa séhkdiskun vaaraa.

Henkil6kohtainen turvallisuus

m Kun kaytat sahkolaitetta, ole valpas, keskity tekemaési ja
kéyta tervettéﬂ'érkeé. Ald kéyta sahkolaitetta vasyneené tai
huumeiden, alkoholin tai ldakkeiden vaikutuksen alaisena.
Sahkolaitteen kayttamisen aikana hetkellinenkin hajamieli-
syys voi aiheuttaa vakavia vammoja.

| Ké?;té henkildkohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja.
Sahkolaitteen kayttotilanteen ja kayttotarkoituksen mukai-
set henkildkohtaiset suojavarusteet ﬁ?engityssuojain, luis-
tamattomat turvajalkineet, kypéra ja kuulosuojaimet)
pienentavat loukkaantumisvaaraa.

m Al kéyté imuria erittdin polyisessa ympéristossa.

m Vadrin kaytettynd akusta saattaa vuotaa ulos nestetta. Val-
ta nesteen koskettamista. Akusta vuotava neste voi aiheut-
taa ihodrsytysta ja palovammoja. Huuhtele nesteen
kosketuskohta heti vedelld. Jos nestetta padsee silmiisi,
huuhtele silméat heti runsaalla vedelld ja mene aakariin.

Sahkolaitteiden/imureiden kéyton ja késittelyn

yleiset ohjeet

m Sailyta sahkdlaitteet lasten ulottumattomissa, kun niité ei
kéytetd. Varmista, ettei laitetta kayta henkilb,%oka eiole pe-
rehtynyt sen kéyttdon ja lukenut tata kéyttdohjetta. Sahko-
laitteet voivat olla vaarallisia kokemattomien henkildiden
késissa.

m  Pida sahkolaitteesta hyvaa huolta. Tarkasta, etté liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti eivatka ota kiinni mihinkaan.
Varmista, etteivat murtuneet tai vaurioituneet osat haittaa
tairajoita sahkolaitteen kayttamista. Korjauta vaurioituneet
osat ennen sahkélaitteen kayttdmista. Usein onnettomuuk-
sien ja tapaturmien syyna on sahkdlaitteen huono huolta-
minen.

B Kaytd sahkolaitetta, sen varusteita, siihen kiinnitettavia tyo-
kaluja jne. tdman kayttdohjeen mukaisesti. Ota tydolosuh-
teet ja suoritettava tyétehtava huomioon. Sahkolaitteen
kéyttd muuhun kuin sen tarkoituksenmukaiseen kayttéon
saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

B Kayté aina tydtehtdvaan sopivaa laitetta. Ald kayta laitetta
tarkoituksiin, joihin sité ei ole tarkoitettu.

B Kayté vain laitetta, joka on maaraysten mukaisessa ja
moitteettomassa kunnossa.

W Kaytd imuria vain suodatin asennettuna.

| \Varo, ettei laite pa&se vahingoissa kdynnistymaan. Kytke
laite pois paéaltd ennen akun irrottamista tai laitteen nosta-
mista ja kuljettamista. Ald koskaan kanna laitetta sormi
paakytkimelld. Irrota akku aina, kun laitetta ei kayteta, en-
nen huoltot6iden suorittamista, ennen tarvikeosien ja -lait-
teiden vaihtamista, laitteen kuljettamisen valmistelussa ja
kuljettamisen ajaksi.

m Aldistu laitteen paalla tai nouse seisomaan laitteen paalle.

m  Ennen laitteen ensimmaista kayttamista kayttajalla pitaa
olla tiedot laitteen kéytosta, ohjeista ja koulutuksista seka
aineista, joille laite soveltuu. Ne siséltavat myos ohjeet
imuroidun materiaalin poistamisesta laitteesta ja havittami-
sesta.
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m Valmistajan tai sen valtuuttaman henkilon suoritettava lait-
teen tekninen tarkastus véhint&an kerran vuodessa. Talloin
tarkastetaan esimerkiksi suodattimien vauriot, laitteen il-
matiiviys seka kayttdelementtien moitteeton toiminta.

®  Huolto- tai korjaustdiden yhteydessa kaikki sellaiset konta-
minoituneet osat, joita ei saada riittdvasti puhdistettua, on
havitettdva maardysten mukaisesti. Tallaisten jatteiden ha-
vittdmisessa on kaytettava tiiviita sakkeja voimassa olevien
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

m  Tamé laite on tarkoitettu vain sisatiloissa kaytettavaksi.

HUOMIO!

Suutinta ja imuletkua kéytettdesséd &la imuroi paési léhelta.

HUOMIO!

Turvalaitteet on tarkoitettu suojaamaan kéyttdjaa, eika niita
saa muuttaa tai poistaa kéytosta.

Kuva koneesta (Kuva A)

Polysailio

Akkukuilu
Kaytto-/Eco-kytkin
Imusuuttimen séilytyspaikka
Suodattimen puhdistuspainike
Kahva

Lukitsinnokka

Imuliiténta

Kantohihnan kiinnityslaippa
10  Bajonettiliitin

11 Letku

12 Lukitsinkiinnike

13 Imusuutin

OO~ WN-=-

14  Polypussi
15  Suodatinsuojus
16  Suodatin

17  Kantojarjestelma

Kayttéohjeet

Ennen kéyttéonottoa

® Ennen kuin ensimmaéisen kerran kaytét imuria, lue tdssé
kéyttdohjeessa olevat turvallisuusohjeet huolellisesti.

m  Ota sdhkotydkalu ja varusteet pois pakkauksesta ja tarkista,
ettei toimituksesta puutu mitéan ja ettei ole kuljetusvaurioita.

Imupéén irrotus (Kuva B)

m Avaa lukitsinnokka (1.) ja irrota imupaé (2.).

Polypussin kaytto (Kuva C)

Jotta polyséiliésta on mahdollista poistaa pély/lika sita ympa-

ristoon levittamatta, laitteessa voidaan kayttaa polypussia.

m  Laita pussi p6lysailioon. Kiinnitd pussi polysailion etuosas-
sa olevaan lukituskoukkuun.

Imuletkun kiinnitys (Kuva D)

® Ty6nnd imuletku imuliitantaan (1.) ja lukitse letku myota-
paivaan kiertamall (2.).

Suuttimen irrotus (Kuva E)

m Paina lukitsinkiinnikkeita yhté aikaa (1.) ja irrota suutin (2.).

Kantohihnan irrotus (Kuva F)

m Paina lukitsinpainiketta (1.) ja irrota kantohihna (2.).

Kantohihnan kiinnitys (Kuva G)

m  Tydnna kiinnityslaippaan (1.) ja lukitse kuultavasti.
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Akun kasittely (Kuva H)

Kayta soveltuvaa 18-V-FLEX-akkua. Ennen akun kiinnittamista

varmista, etté laite on kytketty pois paalta.

m  Aseta akku ohjaimeen. Akun pitaa lukittua paikalleen kuul-
tavasti naksahtaen.

m Varmista, ettd akku on kunnolla kiinni paikallaan.

m Akun irrottamiseksi paina akussa olevaa painiketta ja veda
akku irti.

Kaytt6-/Eco-kytki (Kuva I)

Laitteen padkytkimessa on kolme asentoa:

I=ECO

0=OFF

II=0N

Imusuuttimen teline (Kuva J)

Imusuutin voidaan kiinnittaa sivulla olevaan telineeseen.

Kantojarjestelmén kaytté (Kuva M)

® Kun haluat kéyttaa kantojarjestelmaa, ohjaa soljet lukkoi-
hin. Kanna imuria kuvan M mukaisesti.

Vianmaaritys

Imuri ei kdynnisty:

m Akku on tyhjentynyt. Lataa akku ja yritd uudelleen.

m Akku on liian kuuma tai liian kylma. Anna akun hitaasti
jaéhtyé tai lammita huoneenlampdtilaan.

m [ ampdsuoja on lauennut. Katso alla.

Moottori pyséhtyy:

m  Ylikuumenemissuoja sammuttaa moottorin, jos moottorin
lampétila on liian korkea. Jos nain tapahtuu, kytke kytkin
pois paalta. Odota 15-30 minuuttia, kunnes moottori on
jaéhtynyt. Kytke kytkin paalle ja jatka kéyttda.

Imuteho on heikentynyt:

Sailio saattaa olla taynna. Se on tyhjennettava.

Letku ja suutin voivat olla tukossa. Ne on puhdistettava.

Jokin ylla mainituista voi olla vaurioitunut ja siten vaihdettava.

Suodatin saattaa olla tukossa. Kéyta suodattimen puhdis-

tusjarjestelmaa suodattimen puhdistamiseksi.

m Vaihda suodatin tai varmista, etta se on paikalleen oikein
asennettu.

m |etkulitin on I6ysalla, ja se on kiristettava.

Akku ei lukitu paikalleen kuultavasti naksahtaen.

m  Akun salpamekanismi tai imurin akkukuilu on likaantunut.
Puhdista ne ja tyénna akku paikalleen siten, etté se lukit-
tuu.

Staattisen séhkon iskut:

m Jos ymparistd on liian kuiva, kostuta iima. Mahdollisuuk-
sien mukaan kayta ilmankostutinta.

m Jos ilman suhteellinen kosteus on alhainen, téllainen tilan-
ne ei vaikuta imurin kayttamiseen.

Huolto ja hoito

[i] oHE

Téssé& imurissa on integroitu ylikuumenemissuoja, joka suojaa
moottoria liian korkeilta Idmpdtiloilta. Néin voi kdyda laitetta
raskaasti kuormitettaessa. Jos moottori ka'f/tén aikana
pyséhtyy, kytke laitteen paakytkin pois p&élta ja anna moottorin
Jjadhtya noin 15230 minuutin ajan. Sen jélkeen voit taas kytked
laitteen péélle.

A\ varorrus

— Ennen laitteen puhdistamista ja huoltotéiden tekemisté
kytke laite pois p&élta, irrota akku ja irrota verkkovirtaan
liitetyn laitteen verkkojohto pistorasiasta.

— Kytke laite pois paélta, kun vaihdat laitteen kéytossé
toiminnosta toiseen.

— Huoltoty6t saa suorittaa vain valtuutettu huoltopiste tai
séhkdalan erikoiskorjaamo, joka tuntee noudattavat
turvallisuusmééaréykset.

— Myés siirreltdvien ja ammattikéyttéén tarkoitettujen
laitteiden maakohtaisia turvallisuusmaéréyksia on
noudatettava.

— Valmistajan tai sen valtuuttaman henkilén suoritettava
laitteen tekninen tarkastus véhinté&n kerran vuodessa.
Télléin tarkastetaan esimerkiksi suodattimien vauriot,
laitteen ilmatiiviys seka kayttéelementtien moitteeton
toiminta.

— Huolto- tai korjaustbiden yhteydessa kaikki sellaiset
kontaminoituneet osat, joita ei saada riittévasti
puhdistettua, on hévitettdvd maérdysten mukaisesti.
Téllaisten jétteiden hévittdmisessé on kéytettéva tiiviitd
sékkeja voimassa olevien jatehuoltomé&éréysten
mukaisesti.

— Laitteen ulkopinnat on puhdistettava huolellisesti, ja
haitalliset aineet on poistettava pinnoilta. Vaihtoehtoisesti
laite voidaan laittaa suljettuun pussiin ennen laitteen
tuomista pois vaaralliselta alueelta.

— Laitteen kaikki osat luokitellaan kontaminoituneiksi, kun ne
tuodaan pois vaaralliselta alueelta. Polyn levidmistéd
estéviin toimenpiteisiin on ryhdyttéva.

— Terveydelle vaaralliset pélyt aiheuttavat vaaran.
Huoltotditd tehdessasi (esimerkiksi suodattimen vaihto)
kéyta aina soveltuvaa suojavaatetusta ja hengityssuojainta
(P2 tai tehokkaampi).

Puhdistus

HUOMAUTUS
Al& kéyta puhdistamiseen silikonia siséltavid puhdistusaineita.
— Perusluonteisten huolto- ja puhdistustdiden suorittamiseen
ei tarvita ulkopuolista apua.
— Laitteen ulkopinnat ja séilién sisdpinnat on sdanndllisesti
puhdistettava kostealla kankaalla.

Suodattimen puhdistusjarjestelma (Kuva K)
Laitteessa on puoliautomaattinen suodattimen puhdistusjarjes-
telma. Se puhdistaa suodattimen ja palauttaa imutehon.

m  Suodattimen puhdistusjarjestelman kayttamiseksi kytke
laite paalle (1.).

m  Peitd suutin kammenella (2.), jotta iimavirta pysahtyy ja
polysailioon saadaan tuotettua mahdollisimman suuri
alipaine.

m Puhdista suodatin painamalla suodattimen puhdistusjar-
jestelman painiketta 3-5 kertaa (3.).

Suodattimen vaihto (Kuva L)

Suodatin on vaihdettava pitemmén kayttdajan jalkeen. Jos

suodatin on pahoin likaantunut tai tukkeutunut, suodatin on

puhdistettava manuaalisesti, silld suodattimen puoliautomaat-

tisen puhdistamisen teho ei ole puhdistamiseen riittava.

m  Suodattimen irrottamiseksi [0ystyta suodatinsuojus (1.) ja
irrota suodatin (2.).

m  Asenna suodatin péinvastaisessa jarjestyksessa toimien.
Varmista, ettet kiristd ruuvia liian tiukkaan.
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Suodattimen manuaalinen puhdistaminen (Kuva N)
Kun suodatin on likaantunut, pese se kylmassa vedessa (1.) ja
anna kuivua (2.). Kuivumisen jélkeen laita suodatin takaisin
paikalleen.

Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan valtuuttama huoltoliike.
Varaosat ja tarvikkeet

Muita lisatarvikkeita Ioydat valmistajan tuote-esitteista.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot I6ydat kotisivuitamme:
www.flex-tools.com

Tuote Osanro
Olkahihna 530.572
Suodatinpussi FS-F (VE5) 530.573
Suodatinelementti FE-HEPA 530.616
Kierratysohjeita

N\ varorus
Tee kaytdsta poistetut koneet kdyttbkelvottomaksi irrottamalla
liitdnt&johto.

Vain EU-maat

E Kaytosta poistetut sdhkotyokalut eivat kuulu
sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU-direkii-
vin 2012/19/EU ja sen voimaansaattavien kansallisten
séadosten mukaisesti tulee kaytdsta poistetut sahkotyd-
kalut kerata erikseen ja toimittaa asianmukaiseen hyoty-
kayttopisteeseen.

OHJE
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat alan liikkeista!

C € -Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme taten yksinomaan omalla vastuulla, etta sivulla 6
kuvattu tuote tayttaa seuraavien standardien tai normatiivisten
dokumenttien vaatimukset:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, direktiivien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EG, 2014/53/EU mukaisesti.
Teknisestd dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@&ﬁ’ gl P

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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el

Xpnoiyotoioupeva cUUBoAA

N\ npoEmnonomsH:

AnAwver Gueon ameiAr kivovou. Ze mepimiwon un ripnong
e um6deiéng umapxel kivouvog Bavdrou rj Bapeiwv
TOAULIATIOHWV.

MPOSOXH!

AnAwver pia evoexouévwg emikivouvn KardaTtaor. Se
TEQITTTWON UN THPNONGS TS UTTABEIENS UTTGPXEI KiVOUVOS
TOQUUATIOUWY 1) UAIKWV {NIV.

[i] ynoaeizH
AnAwver aupBoulés epapuoyns kai anuavrikéS mAnPoYopies.

L0pBoAa oTn cUOKEUN

I:E Mpiv m B¢on oe Aeiroupyia diapaaTte Tig 0dnyieg
xpnong!

L.&[ll]L‘

H ouaokeun evdeikvutal yia Tig akOAoUBEG EQapuOYEG:

® Mia guokeuni TG katnyopiag okévng L evdeikvutal yia v
avappoPnon aTeyvAg, Un EUAEKTNG GKOVNG, TTPIOVIBIWY
ka1 eha@pa eTmKivAuvng yia TV uyeia okdvng e OpIaKr
TIuA €kBeong > 1 mg/me. H ouokeur mpémel va diaBéTel Eva
KardAAnAo @iATpo TTOU avTIoTOIXET OTNV KaThyopia KIvOU-
VOU TnG TTPOG avappodenan akévng.

B TuMéyere Tig emikivuveg ouaieg katd IEC/EN 60335-2-69
(karnyopia L) uévo pe pia kataAAnAn nAekTpiki okoUTa.
H xpnon yia v avappdenan GAAwv ETTIKIVOUVWY OUGTWY
OV EMITPETTETAN.

MNa v ac@dAeid oog

N\ npoEmnonomsH:

Mpiv 1 xpron tou oniABwrr 6iaBdoTe kai TNPACTE:

— I TapoUoeS 0dnyies x€ipIauoU,

— I yIa ToV TOTTO £pyaiag IaUOVIES KaVOVES Kl
Tp0dIaYPAPES OXETIKA LIE TNV TTPOANWN aTUXNUGTWY.

O onABwrric autdg eival KATAOKEUAOUEVOS TULIQWYA LIE Ta

reAeutaia dedouéva NG TEXVIKAS Kal TOUS QVayVwpIOEVOUS

Kkavoves Texviknig aoaAeiag. QoTéoo uTopolv Kard mn xprion

TOU V@ TPOKUWOUV KivOUVOI yia TN CWUATIKY QKEQAIOTATA Kal

™ {wrj 10U XproTn 1 TpiTwv A avrioToiya {NuIES 0TO UNXAvnua

1 dMeg uhiké {npigg. O oTiABwrric mpémel va xpnaoiuoTmolgital

Hovo

=yl mv appogouca xpror,

— 0 Gyoyn KardaTaan armo MAEUPdS TEXVIKAS aopaAEiag.

O1 BAGBeg TToU Exouv apvNTIKY ETTITITWON 0TV AoPaAEIa, TEETTEl va

QurIETWITICoVTal QUETWS.

Mpoonkouca xpAon

Méow egaviAnTikwv diadikaciwv dokiuAg Slac@aAioTnke OTI
auTh N nAekTpIKA aKOUTTa AEITOUPYET OTTOTEAETUATIKG KAl E
ao@aAeia, 61av n ouvtApnaon Kai n xpron yivovial cwoTtd
oUPPWVa PE TIG akOAoUBEG 0dnyieg.

To £dw TrepIypa@dpevo Poidv eival pia nAeKTPIKA okoUTIa yIa

emayyeAuaTIKe XpAon, yia Tapadelypa o€ fevodoyeia, axo-

Aeia, epyoaTdoia, KaTaoTAPATA, ypageia KaBwG kal OTIG KaTa-

OKEUEG Kall TIG avakalvioelg ktnpiwv. Evaeikvutal pévo yia

oTeyvn Aeitoupyia (Ox1 yia uypa).

B AuTA n ouokeur TTpoopietal povo yia oTeyv Aeitoupyia
(6x1 yi1a uypa).

® AuTA n ouokeur] Tpoopietal pdvo yia xpAon o€ kAeigTolg
XWPOUG.

m AuTA N OUOKeUR EMTPETIETAI VO QUAACTETAI UOVO OE KAEI-
0TOUG XWPOUG.

H ouaokeun evdeikvutal yia Tig akOAoUBEG EQapuOYEG:

B Avappdonan oTeyvig, Un EUGAEKTNG GKOVNG, UYPWYV, TIpIOVI-
S0V kal EAaPa ETTIKIVOUVNG YIO TNV UYEIQ OKAVNG UE OpIaKn
I €kBeang > 1 mg/m? (kamnyopia okovng L).

Ymodei¢eig aopaAciag

N\ npoemonomsH!

Mpoeidormoinrikn umédein! AiaBdare 6Asg 1ig umrodeideis

aocgalsiag kai 1i¢ Aoimég odnyieg. H un tipnon twv umodei-

Eewv aogaleiac kar GAAwv odnyiwv uTopei va mpokaAéael

nAektpomAnéia, upkayiG kai/n aofapous TpauuaToous.

DuAaére dAeg Tig umodeiteis aopaleias kai Ti AoiTé 0dnyieg

yia ueMovrikij xpnon.

B Auto 10 TTpoidV 8EV TIPOOPIZETaI yia XpAon amo dropa (Kal
TIaIdI6) PE HEIWPEVEG CWHATIKEG, QITBNTNPIOKES 1) VONTIKEG
IKQVOTNTEG 1} ATOHA XWwpiG avTiaTOIKN ERTTEIRIa KA/ yvwan.

m  H ouoKeun EmMTPETIETAI VO XPNTIHOTIOIEITAI HOVO ATTO ATO-
Mo TTou €ival EEOIKEIWUEVA HE QUTH, £X0UV EKTTIBEUBET
aTov aoQaM XEIPIOHO Kal KATavooUV Toug KIVBUVOUg TTou
TIPOKUTITOUV aTTO aUTH. H ouokeur| dev ipoopideTal yia

Aon amé Taidid.

m Tamaidia mpémel va emBAETovTal, yia va diac@aAidetal

ot dev Ba xpnaipotololv akatdAAnAa T ouokeur. Mnv

£mTEETETE OE TAIBIA XWpig eTTiBAEYN var kaBapicouv T

OUCKEUR 1} va TIpaYATOTIOI00V £pYaaieg ouvinpnang.

Mn xpnaluomoieiTe vepod, AGd, %pacro 1 HEoa kabapiauou.

Mn XpnotpoTolgite yia Tov kadapiaud Bevdivn f GAAa e0-

AEKTa UYPAL.

B \&Bete umoywn 1 diodikaaia, Pe TNV OTToial TIPETTEN VAl
agaipolvTal KaAUUUaTA UTTO00XWY Trou dev Eival oTeya-
véG évavTl akévn yia Tov KaBapiouo.

Xpnon kai povTida TG ETAVAPOPTI{OHEVNG

pTaTapiag

H ouokeun Aeiroupyei pe Tig emavaopTi{Opeveg PTratapieg

TI0U TTapaTiBevTal GTIG TPOBIAYPAPEG TOU TTPOIOVTOG.

Tnpeite 116 1010iTEPEG TIPOBIAYPAPES KAl 0BNYIES YIa TN YETAPO-

pd, v amobrikeuan Kai TN XpARon EMavaQopTICOUEVWY UTTaTa-

pIwv 16vTwy AIBiou.

B Mnv exBETeTe TIG ETAVAQOPTI(OMEVES UTTATAPIEG OE UWNAEG
Bepuokpaaieg, auean nAiakn akTivoBoAia f TTupkayid.

® Mnv amoouvapuoloyeiTe, Tepayicete f Kaite Tig ETavagop-
TI(OUEVEG PTTaTApIEG KAl UNV TIG EKDETETE O€ BeppoKpaOieg
avw Twv 80 °C.

B Mn xpnoIUOTIOIEITE KAl Un QOpTICETE ETAVAPOPTI{ONEVES
pTTaTapieg TTOU £XOUV PNXaVIKEG (NUIEG 1 EXOUV TIEGEI GTO
odmedo. ATeuBUveaTe O€ QUTH TV TIEPITITWON TIAVTA OTO
TuAPa oépPig TG FLEX.

| Av dev gival Guvarr n ETaQr Ye TV ETavagopTI{OpeEVn
pmrarapia Adyw dnuioupyiag uwnAwv Beppokpaaiwy, auth
eival mBavwg eAatTwyatikr. TomoBeT™aTe GE QUTH TNV TIE-
PITITWGON TO TTPOIGV O€ éva PEPOG AOPAAEG EvavTl TTUPKA-
Y146, pakpId ammod eU@AekTa UNIKA, dTTOU pTTOpEi Va
ETMITNPEITAI KaI VO Kpuwael. ATIEUBUVEDTE OE AUTA TNV TTE-
piTrwaon Tavta aTo TpAua o€pBig g FLEX
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Mepaitépw utrodeieig ac@aAeiog

N\ npoemonomsH!

Kivéuvog ékpnéng!

Opiopuéva uAikd propei va Gnpuioupyrioouy eKPNKTIKEG avabu-

pidaeis 1 peiyuara Abyw tng emidpacng Tou aépa avappoen-

ong!

Ta €€ UNIKG Bev EMITPETIETAI VA AVAPPOPUWVTAI TTOTE:

B ExpnkTiKa A} e0@AekTa aépia, uypa Kal owuatidla okovng
(avTiIGpacTIKG cwpaTidia oKOVNG)

B AvTIdpaoTIKG owuatidia okovng PetdAou (Tr.x. aAoupi-
Vio, JayvhAolo, WeudApyupog) ae guvduaco Pe IoXupd
aAkahika A 6giva péoa kaBapiopol

| Kautd, kaidpeva 1 TTUpaKTWUEVA avTIKEIUEVa pE Bepuo-
kpaoieg dvw Twv 40 °C. Ze Beppokpacieg dvw Twv 40 °C
uTTapye! Kivduvog TrupkayIdg.

| Aev evOeikvuTal yia dlaxwpIoHO ETTIKIVOUVWY yia TV uyeia
okovwv (aUpgwva pE TIG katmyopieg akévng M kai H).

m H guokeur Ogv EMITPETIETAI VA XPNOIWOTIOIEITAI OE TIEPIO-
XEG e kivduvo Ekpnéng. EmimAéov, oI TaparniBéueveg ouai-
€G uTTopEi va pokaAéoouv S1aBpwan Twv UAIKWY TG
OUGKEUAG.

prog epyagiag
B Mnv emTpéTeTe O€ TAPATNPNTEG, TTAIBIA KAl amcﬂ(emag va
TAno1adouv, evw xeIpileaTe v nAekTpikA okouTra. H atmé-
OTIO0N TNG TTPOCOXAG UTTOPET VI EXEI WG ATTOTEAETHA OTT-
Ae1ag Tou eAEyxou TG NAeKTPIKAG OKOUTTaG.

B ¢ €YKATAOTAOEIS aQaipeang OKOVNG TIPETTEI VO PPOVTICETE
yia eapkn evalhayn Tou agpa L aTov Xwpo, étav Ta ata-
£pia emoTpEQOVTal HEOT OTOV XWPo. TNPEiTE TIG avTiaTol-
XEG VOUIKEG TTPOdIaypadég aoPaAeiag.

HAekTpIKA ao@aAsia

| Mnv ekBéTeTe TV nAeKTPIKK OKOUTIO O€ BPOXA A Uypaaia.
Nep6 Tou S1eigdUel O€ pia nAeKTPIKA OKOUTTa augavel Tov
Kivduvo nAekTpomrAngiag.

ATopu(n ao@aAeia
W [T0pOEiVETE TTPOTEKTIKOI, TIAPATNPEITE Ti KAVETE Kall £Qap-
p6ZeTe TV KOIVA hoyikn, 6Tav XelpileoTe kGBe nAeKTPIKA
GUGKEUH. Mn XpnOIHOTIOIEITE NAEKTPIKEG GUTKEUEG OTAV E€i-
0TE KOUPAOEVOI fy TEAEITE UTTO TV ETTIOPACT VAPKWTIKWY,
aAKOOA 1) QapUAKwY. Katé Tov XEIpIoHO NAEKTPIKWY OU-
OKEUWY, akOpa Kal pia oTiyuiaia ampoaedia Pmopei va
TipokaAéael goBapols TpaupaTiouoUs.

B XpnOIUOTIOIETE Ta UECA ATOHIKAG TIPOCTAdiag Kal Tavia
TIPOCTATEUTIKA yuaAid. AvaAGywG TOu €id0ug Kal TOU OKo-
100 TNG XPNOIMOTIOI0UUEVNG NAEKTPIKAG CUTKEURG, N XPN-
on e¢omAiopol acpaleiag (Haoka okdvng, aviioligdnTika
uTrodAuaTa aoPaAeiag, kpavog TPoaTadiag f TpoaTaaia
NG AKONG) HEIWVEI TOV KivOUuvo.

B Mn xpnOIHOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF OKOUTIO O€ AKPAiEG GUV-
Bkeg akovng.

B 3¢ mepimTwon AavBacpévng xprong Utropei va dlappeu-
gouv uypd atré Ty umrarapia. AToQeUyeTe KaBe emaQn ye
10 UYpd. Ta Slappéovta uypd TG EmavapopTIdpEVNG UTTa-
Tapiag utopei va mpokaAéaouv epeBiopols A kai eykal-
paTa. ZETAUVETE APECWG TO UYPO UETA aTTO pia ETTAPNA YE
vepo. & TTEPITITWAN Tou T0 Uypd £xel €pBEI o€ eTTaQR e Ta
paTia, EETAUVETE Ta pdTia pe TTOAU vepd Kal cupBouleuBei-
T€ 10TPO.
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levikég 0Bnyieg yia Tn XpAom Kal TOV XEIPIOHO

NAEKTPIKWY CUGKEUWV/NAEKTPIKWY TKOUTTWV

m QUAGETE TIG NAEKTPIKES GUOKEUEG paKpIG amo Ta Taidid,
orav dev xpnoipomolouvral. Mnv emTpémere o€ Groya ou
dev eivan eCoIkeIWPEV pe T GUOKEUN 1 pe TIG 0dnyieg TG
Va XpNOIKOTI0I00V T GUOKEUN. O1 NAEKTPIKE TUOKEUES €i-
val €mKiVOUVES aTa XEPIT GTTEIPWY ATOHWV.

m Na €(ETE TNV TIPOCOXN GAG GTPAPKEVN GTNY NAEKTPIKA GU-
okeun. EAEyEre av Ta kivoUpeva pépn Aeimoupyoulv GpiaTa
kai Sev koMave. BeBaiwBeite 611 n Aeimoupyia g nexrpi-
KNG auakeung dev mepiopiZeTal aTmo oTmaguéva f XaAaoé-
va eGapripara. AvaBéaTe my ETMOKEUN XaAQOPEVWY
€€apTnATWY TIPIV aTO TN XPAON TG NAEKTPIKAG GUOKEUNAG.
MoAAG atuxAuarta TpokaAoUvTal aTmo EAAITIG GUVTNPENLE-
VEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG.

B XpnOIUOTIOIEITE TIG NAEKTPIKEG GUOKEUEG, Ta £CapTApaTa,
10 TPOCBETA EpyaAeia KTA. GUHQWVA PE QUTEG TIG 0ONYiES.
NapBavere Tautoxpova uTdYn 0ag TIg CUVONKES Epyaaiag
Kal Tnv umé ekTéAEON epyacia. H xpAan Tou NAEKTPIKWY
GUGKEUWV Y10 GAAEG EKTOG aTTO TIG TIPOBAETTOMEVEG EpYOTI-
€G UTTOPE] va dNUIOUPYATEI ETTIKIVOUVEG KATAGTATEIG.

W XpnOIUOTIOIEITE TN GWOTA CUGKEUN YIa TV EKATTOTE £pYa-
oi0. Mn XpnO1UOTIOIEITE TN CUGKEUN Y10 EQAPHOYEG, YIa TIG
oToieg OV TTPORAETIETaL.

m XpnOIUOTIOIEITE TN MOVO {E TOV EVOESEIYUEVO TPOTTO KAl OE
aploTn KardoTaon.

| O¢tete TNV nAekTpikA akoUTIa G€ AgiToupyia pdvo pe ToTro-
Betnuévo QiATpo.

m Amo@UyeTe Tn U nBeAnuévn Evapdn Aeitoupyiag Tng ou-
OKEUNG. ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUGKEUR, TTPIV TOTIOBETATETE
TNV ETAVAQOPTICOUEVN UTTATAPIA KAl TTPIV TNV AVUWWOETE
i TN peragepete. Mn perapépere oTé m guokeun pe Ta 83-
XTUAQ Q70 TOV VEVIKO SIaKGTITN. AQaIPEITE TV ETTAVAQOP-
TI{Opevn prratapia orav dev XpnOIHOTIOIEITAI N GUOKEUN,
TIpIV OTTO T GUVTAPNOT, TIPIV OTIO TV GVTIKATAGTAGT
TPOOBETWY EpyaAEiwV Kal yia TV TTpoEToIaaia yia yia
HETaQOPA Kal OTn B1apKeIa TG LETaPOPAG.

m Mnv K&BeaTe kal Un OTEKETTE TIAVW TN GUOKEUR.

| [piv amoé Ty Tipwn xperon meémel va doBolv aTov XeEIpIoTA
TIANPOOPiES, 0BNyieg katl ekTaideuon yia 1 xpron g ou-
OKEUNG Kl TWV OUGTWY, YIal TIG OTTOIEG TIPETTEN VO XPNGIMOTION-
nBei. 2& auTa avrike! Kar pia diodikaaia yia Ty aogaiy
aQaipean Kai amoppIYn Tou avappoPnBEvTog UNKoU.

B OKaTaokeuaoTAG 1 éva EVIETAAUEVO ATOWO TIPAYUATOTIOIE
pia Texviki emBewpnan TouAdxIOToV Wia @opd ava Erog.
e auTn T Sladikaoia eAéyyovtar yia Tapadelyua 1a gil-
Tpa yia {NYId Kal EAEYXETaI N 0EPOOTEYaVOTNTA NG OU-
OKeuNg KaBWG Kai n apioTn AEIToupyid Twv Xelpiampiwv.

B Kard 1 SIevEPYEID TWV EPYACIWY GUVTAPNONG f ETTIOKEU-
¢ TpéTel va amoppitrrovial OAa Ta JoOAUGHEVa QVTIKEIE-
va o Bev UTopolv va kaBapiaToly ETOPKWG. € auTh TN
d1adIkaoia TPETEN va XpNOIOTIOIOUVTAI GTEYAVOi GAKOI
OUPGWVA LE TIG I0XU0UTEG TIPOdIaypagES yia Ty amdppl-
Wn QUTWV TwV aTToPPIMUATWY.

m AUTH | GUOKeUN TIPOOPIGETaI OVO Yia Xprian O€ KAEIoTOUG
XWPOUG.

MPOSOXH!

Kard 1 xprion Tou akpo@uaiou Kai Tou EUKaUTTOU owAfva
avappoPnang, unv avappodre Kovid ato KepaAl.

MPOSOXH!

Or biardéeis aopaleiag xpnatpevouv amy mpoaraaia rou
XPHOTN Kai Gev EMITPETETAI Va TPOTTOTTOIOUVTAl ) VA TTAPAKA-
umovral.
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Me pia paTid (€1kéva A)

DAoxeio okovng

Ymodoxn pmarapiog

AiakotrTng On/Off/[Eco

Inpeio pUAAENGS yia aKPOPUGIo avappoPnang
MARKTPO KaBapIagpol piATpou

AaBh

Mwooa gppayiong

Avolypa glcaywyng

®Aaviia ag@ahiong yia IAVTA HETAPOPAS
10  ZOvdeon pmaylovér

11 Elkaptrrog owAfvag

12 Khir ao@dhiong

13 Akpo@uUaio avappopnong

14  Xdkog okovng

15 MpooTacia giATpou

16 QiAtpo

17  ZioTtnua peTagopds

OO~ WN=-

0dnyieg xpRong

I'Ip|v ™ 0éon o€ Acitoupyia
B AloBaoTe avaAuTIKa TIG UTTOOEIEEIG ucxpu)\alug AUTQV TwV
odnyIwv, TTpIv BETETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O€ AsIToupyia
yia Tpwrn @opd.

B =cTIOKETAPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO Kal Ta EapTANATA KAl
eAéyEre Tayia TAnpdTNTa TG TTapddoang kai {nuiEg atmo T
HETaPOPA.

Agaipeon kepaAng avappoéenong (eikéva B)

m Avoigre Tn y\wooa o@pdyiong (1.) Kai a@alpéaTe Tnv ke-
@aAh avappoenang (2.).

Xprion Tou odkou ok6vNG (€1k6va C)

la Tv ekkévwon Twv pUTIWV/TNG OKOVNG GTO GAKOG OKAVNG

XWwpIig va dia@uyel n aKOV, UTTOPET va XPnaIuoToIETal évag

0GKog améppIwng.

m TomoBetaTe Tov GAKO OTO BoXEi0 OKOVNG. LTEPEWTTE TOV
0GKO OTNV UTTPOCTIVA TTACUPA TOU doxEioU OKOVNG OTO
AYKIOTPO ACPAAIONG.

Z0vdeon EUKAUTITOU CWAAVA avappoPnang

(eikéva D)

m Q0roTe Tov 0KkapTTo CwARvVa avappdPnong GTo AVolyua
eloaywyns (1.) kal ac@ahioTe Tov 6eCI00TPOYA (2.).

Agaipeon akpoguaiou (eikova E)

| [ TNV agaipean, TESTE TAUTOXPOVA Ta KAITT
ac@ahiong (1.) kal agaipéoTe 0 akpo@Uaio (2.).

Agaipeon 1pavra petagopdg (gikéva F)

m [0 v agaipean, mEOTe TV KeQah acedAiong (1.) Kai
AQAIPETTE TOV IUAVTA PETAYOPAS (2.).

TotoBérnon 1pdvra peragopdg (eikéva G)

m [0y Tomobéman, eioayete 0Tn @AGviZa acpahiong (1.)
Kal aQroTe va 00QaAiTEl e TOV XOPAKTNPIOTIKG r’])(o

Xpnon Tng eTavagopTI{oEVNG PTratapiog

(ekéva

Xpnaoiyotolgite pia KataAAnAn emavagopTiféuevn umatapia

18-V-FLEX. BeBaiwBeite Tpiv amé Tnv 101m00TNOn TG £Mava-

@OpTICOUEVNG MTTATAPIAG OTI N GUCKEUN EXEI ATTEVEQYOTTOINBEI.

m  TomoBemaTe TV emavagopTi{dpevn Yratapia aTov 0dn-
v6. H emava@optifopevn ummatapia TpEmel va aoQahioel
JE évav XapakTnPIoTIKG AXO "KAIK".

B BeBaiwbeite 611 n emavagopTidpevn pmratapia epappodel
oTa6epA.

m [0 va aQalpéaeTe Ty emavaeopti{ouevn pmrarapia, Tié-
OTE TO TTAKTPO OTNV ETTAVAQPOPTICOUEVN UTTATAPIA KAl TPA-
BAgre TV £¢w.

Aiak61Tng ONn/Off/Eco (gikdva )

O yevikdg d1akdTTng TG ouokeung diabETel Tpeig BETEIG:

I=ECO

0=0OFF

II=0N

ZTAPIYHA VIO TO OKPOPUGIO avappoenong

(exoéva J

To akpo@UaI0 avappdPnoNG UTTOPET va OTEPEWVETAI OTO

TAEUpPIKS OTAPIYMA.

Xpfion Tou cuoTApaATOG PETAPOPAS (e1KOVa M)

m [0 Xpron Tou CUGTAPATOG PETAYOPAS, 0dNYNOTE TIG
AYKPAPES OTIG A0PAAEIEG. METAQEPETE TNV NAEKTPIKA
OKOUTTO OTTWG UTTOBEIKVUETAI OTNV E1KOVa M.

AvTipeTwion mpoBAnudTwy

H okoutra Sev §ekiva:

m H umatapia €xel ekopTiaTel. PopTioTe TRV pTTATApIC KOl
dokiyGoTe ava.

m H ymartapia eival oAU {eoTh A TOAU KpUa. AQAaTE TNV
pTrarapia va kpuwaoel f va {eaTabei apyd, Tpooapuolope-
vn 0T Beppokpaaia Swyartiou.

m  Evepyotroinon Beppikig umep@dptwaong. BA. Tapakarw.

To MOTEP GTAPATAEL
Mia eapplm npoommu umpcpopm)ong cmavapvonom
TOV KIvnThPa, 6Tav n Bepuokpaaia kivtipa ivar utrepBo-
Ak uwnAn. Av auppei auTd, amevepyoTToIROTE TOV dIAKS-
1. Mepipevete 15 £wg 30 AETITa, PEXPI Va KPUWGE O
KivnTApag. EvepyotoiRaTe Tov S10KATITN Kal GUVEXIOTE TN
Aeiroupyia.

H 10X0g avappotpncr]g gival palwpavr]

To doxeio Ba umopouoe va gival yeudro. Ze auth v TTepi-
TITWGON TTPETTEN VO EKKEVWOEI.

m O eUKapTrTog cwAvag kal 1o aKPOPUTI0 PTTOPET Va EX0UV
Bouhwatl. Ze auTh TV TEPITITWAON TTPETTEI VA KABAPIOTEI.

B Evdéxetal va xel UToaTei {uId Kal va TIPETTEN VO QVTIKA-
TO0TOBEI 0TTOI00ATIOTE ATIO T TTAPATIAVW.

| To @iktpo evdéxeTal va £xel ppayei. XpnaluotoinaTe 1o aU-
oTnua kabapiopoU @iATpou yia va kabapicete To iATpo.

| AvikataoTiaTe 10 QiATpo A diac@aliaTe 611 TO QIATPO €xel
ToTroBeTnOEI CWATA.

m Houvdeon Tou cwArva gival xahapr Kal TTPETTEN va TQIXTEI.

H emavag@opmiopevn pmarapia dev acpaliler pe

TOV XAPAKTNPICTIKO AXO "KAIK".

m O unxaviopog acealiong oTnv emava@opTi{Ouevn YTraTa-
pia n 1o mAaicio aTn okoUTa eival Bpouikol. KabapioTe
TOUG Kall EICAYETE TV ETAvVaQOpTICOEVN UTTaTapia péoa,
HEXPI VO aOQAAICEI.

ImnKog NAEKTPIoNOG:

Eav 1o mplﬁu)\)\ov gival oAU ¢npo, npocreame UVpGUIG
aTov aépa. Eav gival Suvatd, xpnaiyotolfaTe uypavipa.

W X¢ TIEPITITWON TIOU N OXETIKA Uypaaia Tou aépa eival Xa-
unAA, onueIwaTE 6TI AQUTA N kaTaoTacon dev Ba enPedotl
™ XPAoN TG NAEKTPIKAG oKOUTIAG.
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Zuvtpnon Kai gpovrida

[i] ynoaeizH

Auth n nAekTpikn okoUTa 61a6€TEI LIa EVowUaTwévn Bepuikr
TPOCTACia UTEPYOPTWATS, YIa VA TIPOGTATEUETAI O KIVNTIPAS
amé moAU uwnAés Bepokpaaies. Autd umopei va oupufei o€
évrovn karamovnan. Av arrevepyormoinBei o kivnripag atn
OIGpKeIa TS AgiToupyiag, aTTevEQYOTTOINOTE T OUCKEUN aTmo
TOV YEVIKG OIaKOTITN Kai aQraTE TOV KIVATHPA VA KPUWOE! yId
1 2-30 ),\jmd. 2T GUVEXEIQ 1 GUOKEUN UTTOPET vVa EVEPYOTTOI-
nBei maAi

A MPOEIAOMOIHEH!

Mpiv amé rov kabapiouo kai v em/\eon epyao:wv
OUVTAPNONG, ATIEVEQYOTTOIEITE T GUCKEUN, AQAIEITE THY
emavagopTi{éuevn umarapia kai 1pafdre 10 100P0AOTIKO
kaAwbdio, epoaov n auakeur] eival auvoedelévn OTO pEULQ.

— Amevepyomoieite T auokeur, 6rav aAdlere Asitoupyia.

— O1 epyacies ouvrripnong emTpémenai va
TPQAYLIATOTTOIOUVTQI LUOVO QTTO EYKEKDIIEVA KEVIPA
efutnpémang meAarwy 1 101koUS G QUTO TOV TOUER TTOU
eivar e€oIKEIWUEVOI IE TIS EKGTTOTE TTPOOIAYPAPES
aopakeiag.

—  Tnpeite 11§ TOTIKES TPOBIAYPAPES ATPaAEiag yia popnTég,
EMAYYEALQTIKG XPNOIOTIOIOUUEVES TUOKEUES.

— O kataokeuaaong 1 éva evieTaAévo dTouo mpayuaromoiei
Jia TexVIKA EmBewpnon TouAdyioTov uia popd avd érog. e
autn 1 bladikacia eAEyyovral yia mapddelyua 1a gikTpa yia
{nuid kai eEAEyxeTal n agpoaTEYQVOTNTA TG OUOKEUNS KaBWS
Kai n Gpiatn Asiroupyia Twv xeipIoTRIWV.

— Kara mn dievépyeia Twv Epyaciwy ouvTipnong 1 EMOoKEUnS
TpEMel va amoppimrovial 6Aa 1a poAuouéva avTikeiueva
mou OEV ITTOPOUV va KaBapiaTouV EMAPKWS. 2 QuTr T
d1adikaoia TPETTEl va XPNaIOTOI0UVTaI OTEYaVOi OAKO!
OUpQWVa IE TIS I0XUOUTES TPOBIAYPAPES Yia THV
améppIYn QUTWV TWV QTTOPPIL ATWV.

—  H eéwrepikij em@aveia TNG GUOKEURS TIPETTEN va
kabapiderar moAU kaAd kai va kaBapieral amo emiBAapeic
ouaieg. Evarakrika umopei va xpnaipormoin6ei éva
KAe10T0 KGAUpQ, TIPIV aQaIpEBEl N OUTKeUr aTmd TV
mepIoxn KIVOUVoU.

— Oda ra pépn me ouokeuns Bewpouvral we LoAuauéva,
6Aig amouakpuvBouv amé my mepioxn kivéuvou. [a va
amoeuyBei n karavoun Tng akovng, mpémel va AngBouv
kardMnha pérpa.

— Kivbuvor amé emiBAapn yia v uyeia okévn. Kard 1ig
epyaaies auviipnang (m.x. aAayr giAtpou) popdre mdvra
evoupaoia amoppIyng kar UAOKES TpoaTtaaiag e
avamvons (P2 1j mo avOekTIKEG).

KaBapiopog

[i] ynoaei=H

Mn xonaiporoieite aiAikovoUxa KaBapIaTIKG piéaa yia Tov kaBa-

PIOUO.

— Ta m dievépyeia g Bacikn¢ ouvirhpnong Kai Tou
KkaBapiauou Oev amaiteital eéwTepikn Bonbeia.

— Hemigdveia ¢ CUOKEUNS Kal N ECWTEPIKI TTAEUpd Tou

odoxeiou mpémel va kaBapifovral TaKTIKG € Eva uypo mavi.
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ZooTtnua kaBapiopol @iAtpou (eikova K)

H ouokeun d1aB€Tel éva nuiauTOaTo oUCTNUA KABapIGUOU

<p|)\1pou KaBapilel 1o @iATpo kai amokabioTa Ty amddoon

GVGPPOWUHQ
Ma xpncm TOU Uuompmog kabapiopoU giATpou, evep-
yotoinaTe T ouokeur (1.).

B 3@payioTe T0 aKPOPUGIO UE TNV ETWTEPIKN TTaAAWN (2.),
yia va dIaKOWETE TN por| TOU aépa Kal yia va avarTuyOei To
péyiaTo kevd aTo Boyeio akdvng.

m [li€aTe T0 TARKTPO KaBapiopoU @iAtpou 3-5 Qopég, yia va
kaBapioete 10 QiATpO (3.).

AMAayn @iAtpou (eikéva L)

To @ikTpo Trpémel va avTikaBioTaral pe éva véo JETA atmo ap-

ket xpdvo Aeitoupyiag. Av 1o QiATpo Exel TOAAOUG pUTIOUG A

eival Bouhwpévo, TTpETel va TipaypaToTioinBei £vag xelpokivn-

106 kaBapiopdg, KaBwg o NUIaUTOPATOG KaBaPIGUAS iATpou

Oev eTapKei yia Tov KabBapiopd Tou GiAtpou.

| [a va agaipéaete 1o QiATpo, AUOTE TV TTpoaTaCia QiA-
TpOU (1.) KOl aQaIpEaTe TO QIATPO (2.).

m TomoBeThoTE TO QIATPO e TNV avTiBET OEIpd.

Mpoaégte va pn ogicete utrepBoAIKa T Bida.
Xeipokivnrog kaBapigpdg Tou piAtpou (eikéva N)
Av 10 QiATPO £x€I pUTTOUG, TTAUVETE TO KéTW OTTO KPUO vePd (1.)
Kal a@roTe TO va oTeYVWOoEl (2.). Metd amo 1o oTéyvwya, OTeE-
PEWOTE TTAAI TO QIATPO.

Emiokeuég

AVOBETETE TIG ETTIOKEUEG ATTOKAEIOTIKG O€ £val EEOUTI0D0TNUEVO

atmd TovV KATAOKEUAOT! OUVEPYEiO EGUTINPETNONG TIEAQTWV.

AvtaAAokTikd kail e§apTApaTa

Mepioadrepa efapTAuata PTropeite va Ppeite oToug KaTaAd-

YOUG TOU KOTAOKEUAOTH.

Avalutika oxédia kal AioTeg aviaAakTiKwy Ba Bpeite 0TV I0TO-

oehida pag. www.flex-tools.com

Mpoiov Ap. egapTApaTOg
luavrag peragopdg wyou 530.572
®iktpdoakkog FS-F (VES) 530.573
Yrolxeio giktpou FE-HEPA 530.616

Ymodeigeig amréooupong

N\ npoEmnonomsH!

Axpnarevere Ta mahid unxaviuara mou dev xpnaiomoiouvial

mAéov, k6Bovrag 10 Tpo@odoTIKG KaAwdio.
Oy yia xwpeg ¢ Eupwraikrg Evwong

E Mnv Tretére Ta nAekTpIké epyaAeia aTa oIKIOKA
amoppipuaral
Baoel g Eupwraikig Odnyiag 2012/19/EE Tepi
NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY TIAAILYV GUOKEUWY Kal
MNXavNUATWY Kal TNV EQap-HoynA TG oTo BvIKS Bikaio,
10 axpenoTa NAEKTPIKA epyaAeia TTPETEl va GUAAEyovTal
XWPIOTA Kal va 0dnyouvTal o€ QIAIKF TTpOG T0
TiepIBAMov emavagotoinan.

[i] vnoae=n
2XETIKG e TIC GuvaTdTnTeS amdaupans ameubuveeite 0To
€101k6 kardaTnua, arr' 61rou ayopdoare To pyaAcio!
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AfAwon mototnTag C €

Me v TapoUaa dnAwvoupe utrelBuva, 6TI TO TTPOIGV TTOU TIE-

plypagetal aTn aeAida 6 avramokpiveral ata akdAouba Tpd-
TUTTA A TUTTOTTOINTIKG €yypaga:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, oUpgwva pe TIg SI1aTAgeIS Twv 0dnyIwy
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Ye0Buvog yia TEXVIKG £yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U, (P@& ﬁﬂ@ -

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Kullanilan semboller

N\ uvarn

Dogudan séz konusu olabilecek bir tehlikeye dikkat ceker. Bu
uyariya dikkat edilmemesi halinde, 6liim veya agir yaralanma
tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat geker. Bu uyariya
dikkat edilmemesi halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilr.

BILGI
Kullanma ile ilgili yararli bilgilere ve énemli baska bilgilere
dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki semboller

Devreye almadan énce kullanim kilavuzunu
okuyun!

CEfATL]

Bu cihaz asagidaki uygulamalar igin uygundur:

L toz sinifindaki bir cihaz, > 1 mg/m* maruz kalma sinir de-
§eri ile kuru, yanici olmayan tozlari, talaglari ve sagliga ha-

fif zararli olan tozlan toplamak igin uygundur. Cihaz,

toplanacak tozlarin tehlike sinifina uygun bir filtreyle dona-

tilmig olm alidir.
m |EC/EN 60335-2-69 uyarinca (Sinif L) tehlikeli maddeleri

yalnizca uygun bir elektrikli siipirgeyle toplayin. Diger teh-

likeli maddelerin toplanmasi igin kullaniimasina izin
verilmez.

Kendi giivenliginiz igin

N\ uvarn

Perdahlama cihazini kullanmaya baslamadan énce okuyunuz

ve verilen bilgilere uyunuz:

—  Bukullanma kilavuzunu.

—  Cihazin kullanilacag yer igin gegerli kaza 6nleme
y6netmeliklerini.

Bu perdahlama cihazi en yeni teknik duru-ma ve bilinen teknik

glivenlik kurallarina uygun sekilde dretilmigtir. Yine de kullanim

esnasinda kullanicinin veya (iglincd bir kisinin viicuduna ve

canina zarar gelebile-cegi gibi, makinede veya baska mallarda

da zarar olugabilir. Perdahlama cihazi sadece su durumlar

igin kullandmalicir

—  dretim amacina uygun sekilde.

—  teknik glivenlik agisindan kusursuz durumda.

Giivenligi etkileyen arizalar hemen giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Kapsamli test islemlerinin sonunda bu elektrikli stiptrgenin
asagidaki talimatlar dikkate alinarak usuline uygun bakimi ve
kullanimi saglandiginda verimli ve gtivenli ¢alistigini gdster-
mektedir.
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Burada agiklanan s6z konusu Uriin otel, okul, fabrika, diikkan,

biiro gibi yerlerde ticari kullanimin yani sira ingaat sektorinde

ve bina yenileme galismalarinda da kullanilan bir elektrikli sii-

pirgedir. Yalnizca kuru isletime uygundur.

m  Bu cihaz yalnizca kuru isletim igin tasarlanmigtir.

m  Bu cihaz yalnizca kapali ortamlarda kullanim igin
tasarlanmistir.

m Bu cihaz sadece kapali alanlarda muhafaza edilebilir.

Bu cihaz asagidaki uygulamalar igin uygundur:

® >1mg/m?(toz sinifiL) maruz kalma sinir degeriile kuru, yanici
olmayan tozun, talaglarin ve sagliga hafif zararli olan tozun
emilmesi.

Giivenlik talimatlari

N\ uvarn

Uyan! Tiim giivenlik bilgilerini ve diger talimatlari okuyun.
Gtivenlik bilgilerine ve di }qertal/mat/ara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Tiim givenlik bilgilerini ve diger talimatlari sonradan okumak
lizere saklayin.

m Bu Urlin, (cocuklar da dahil olmak tizere) fiziksel, duyusal
veya zihinsel engelli kisiler veya uygun tecriibe ve/veya bil-
gisi olmayan kisiler tarafindan kullaniimak iizere tasarlan-
mamistir.

m Cihaz, sadece cihazi taniyan, emniyetli kullanimi konusun-
da egitim almis ve ortaya gikabilecek tehlikeleri anlayan ki-
siler tarafindan kullanilabilir. Cihaz, gocuklar tarafindan
kullaniimak tizere tasarlanmamustir.

m Cocuklar cihazi uygun olmayan sekilde kullanmamalari igin

gozetim altinda tutulmalidir. Gocuklarin denetimsiz olarak

cihazi temizlemesine veya herhangi bir bakim galismasi
ylritmesine izin vermeyin.

Su, yag, gres veya temizlik maddesi kullanmayin.

Temizlik icin benzin veya diger yanici sivilari kullanmayin.

Toz gegirmez bélimlerdeki kapaklari temizlik amaci ile gI-

kartirken, bu konudaki prosediirii dikkate alin.

Akiilerin kullanimi ve bakimi

Cihaz, liriin 6zelliklerinde listelenmis olan aklerle calisir.

Lityum iyon akiilerin taginmasi, saklanmasi ve kullaniimasiyla

ilgili 6zel diizenlemelere ve talimatlara uyun.

m  Pilleri yliksek sicakliklara, dogrudan gunes isigina veya
atese maruz birakmayin.

m  Akuleri pargalarina ayirmayin, ezmeyin veya yakmayin ve
80°C seviyesinin Uzerindeki sicakliklara maruz birakmayin.

m  Mekanik hasar gormiis veya yere dismus olan akuleri kul-
lanmayin veya sarj etmeyin. Bu durumda, her zaman FLEX
servisinize bagvurun.

m  Akilerin dokunulamayacak kadar 1sinmasi, ariza gosterge-
si olabilir. Bu durumda, Urlint gézlem altinda tutulabilecegi
ve sogumaya birakilabilecegi, yanici malzemelerden uzak-
ta, yangina dayanikli bir yere yerlestirin. Bu durumda, her
zaman FLEX servisinize bagvurun

Diger emniyet uyarilar

N\ uvarn

Patlama tehlikesi!

Bazi malzemeler emilen hava ile etkilesime girerek patlayici

dumanlar veya karigimlar olusturabilir!

Asagidaki malzemeler kesinlikle stiptrilmemelidir:

m  Patlayici veya yanici gazlar, sivilar, toz partikilleri (reaktif
toz partikiilleri)
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m Gl alkali veya agindirici temizlik malzemeleri ile birlikte
reaktif metal toz partiktilleri (6rn. aliminyum, magnezyum,
¢inko)

| Sicakligi 40°C seviyesinin (izerinde olan sicak, yanici ya
da titen cisimler. 40°C seviyesinin Uzerindeki sicakliklarda
yangin riski vardir.

m M ve Htoz siniflarina gore, zararli tozlarin ayristirimasi
igin uygun degildir.

m  Cihazin, patlama riski bulunan bélgelerde kullaniimamasi
gerekir. Ayrica buralarda bulunan maddeler cihaz malze-
melerinin korozyona ugramasina da neden olabilir.

Calisma yeri

m  Elektrikli stiptirgeyi kullanirken izleyicileri, cocuklari ve zi-

yaretgileri uzak tutun. Dikkat dagilmalari, elekrikli stipirge-

nin kontroliinli kaybetmenize neden olabilir.

m  Tozsuzlastirma sistemlerinde, gikis havasi odaya geri don-

dirdldigunde, odada yeterli hava degisimi (L) olmasini
saglayin. llgili yasal emniyet diizenlemelerini dikkate alin.
Elektriksel giivenlik
| Elektrikli stiplrgeyi yagmura veya neme maruz birakmayin.

Elektrikli siplrgeye giren su, elektrik carpmasi riskini artirir.

K|§|sel emniyet
Dikkatli olun, ne yaptiginizi izleyin ve elektrikli bir cihazi
kullanirken sagduyunuzu kullanin. Yorgunsaniz, hap, ilag

veya alkol almigsaniz elektrikli cihazlar kullanmayin. Elekt-
rikli cihazlari kullanirken, bir anlik dikkatsizlik bile ciddi ya-

ralanmalara neden olabilir.

m Daima koruyucu bir gozliik ve kisisel korunma donanimla-
rinizi kullanin. Kullanilan elektrikli cihazin tiiriine ve amaci-

na bagli olarak, (toz maskesi, kaymaz giivenlik

ayakkabilari, kask veya kulak korumasi gibi) emniyet ekip-

maninin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.
| Elektrikli stiptirgeyi asir tozlu ortamlarda kullanmayin.

®  Amacina uygun olmayan kullanim durumunda akiintn digi-

na sivilar sizabilir. Bu siviyla temastan kaginin. Akuden di-
sari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara neden

olabilir. Bu siviya temas etmeniz halinde, temas ettiginiz yer-

leri hemen suyla yikayin. Bu sivinin gézlere temas etmesi

durumunda, gézleri bol suyla yikayin ve bir doktora danigin.

Elektrikli cihazlarin/elektrikli siipiirgelerin

kullanimi ve igletimiyle ilgili genel talimatlar

m  Elektrikli cihazlari kullanimda olmadiklari zamanlarda ¢o-
cuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin. Cihazin,
bu kilavuza ya da bu cihaza agina olmayan kisiler tarafin-

dan kullaniimasina engel olun. Elektrikli cihazlar deneyim-

siz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

m  Elektrikli cihaza iyi bakin. Hareketli parcalarin sorunsuz ga-

lisip calismadigini ve sikisip sikismadigini kontrol edin.
Elektrikli cihazin fonksiyonunun, kirik veya hasarli parga-
lardan dolayi sinifanmis olmadigindan emin olun. Cihazi

kullanmadan nce hasarli parcalari tamir ettirin. Birgok ka-

za, bakimsiz elektrikli cihazlardan kaynaklanmaktadir.

m  Elektrikli cihazlari, aksesuarlarini ve buna takilan cihazlari
bu kilavuza uygun sekilde kullanin. Calisma kosullarini ve
yapilacak isleri g6z ontinde bulundurun. Elektrikli cihazlari,
kendileri icin 6ngdrilen uygulamalarin diginda kullanmak
tehlikeli durumlarin ortaya gikmasina neden olabilir.

m lgili is icin dogru cihazi kullanin. Cihazi, éngérillen amaci
disindaki uygulamalar iin kullanmayin.

m Cihazi, sadece amacina uygun sekilde ve mikemmel du-
rumdayken kullanin.

m  Elektrikli sliptirgeyi yalnizca filtre takiliyken galistirin.

m Cihazin istemeden calistirimasindan kaginin. Aklyu tak-
madan dnce, cihazi kaldirmadan ya da tagsimadan dnce ci-
hazi kapatin. Cihazi asla parmaginiz ana salter
uzerindeyken tagimayin. Cihaz kullaniimadiginda, bakim-
dan ve aksesuar degistirmeden dnce, tagimaya hazirlanir-
ken ve tagima sirasinda daima akuyi cihazdan ¢ikartin.

m  Cihazin Uzerine oturmayin ya da Uzerine gikmayin.

m |l kullanimdan énce cihazin kullanimina ve kullanim ala-
nindaki maddelere iliskin bilgiler, talimatlar ve egitimler kul-
laniciya sunulmalidir. Bunlara slpiirilen malzemelerin
guvenli bir sekilde gikarilmasi ve imha edilmesine ilikin
yontem de dahildir.

| Teknik kontrol yilda en az bir kez Uretici veya yetkili kisi tara-
findan yurutiilir. Bu kontrol sirasinda 6megin filtreler hasar
bakimindan kontrol edilir; cihazin hava sizdirmazligi veya ku-
manda elemanlarinin sorunsuz galismasi kontrol edilir.

® Bakim ve onarim calismalarinin yuriitilmesi sirasinda ye-
terince temizlenemeyen kirli nesneler imha edilmelidir. Bu
sirada bu atiklarin imha edilmesine yonelik gegerli yonet-
meliklere uygun gegirgen olmayan torbalar kullaniimalidir.

m Bu cihaz yalnizca kapali ortamlarda kullanim igin tasarlan-
migtir.

DIKKAT!

Diize ve emme hortumunu kullanirken, bag yakinlarinda emme
islemi yapmayin.

DIKKAT!

Emniyet tertibati kullaniciy korumaya yarar ve degistiriime-
mesi veya atlanmamasi gerekir.

Genel bakis (Sekil A)

Toz haznesi

Akii igin stirgiilii yerlestirme yuvasi
Agmal/Kapama/Eko salteri

Emme nozulu igin saklama yeri
Filtre temizleme tusu

Tutamak

Kapama kapagi

Girig agikhgi

Tasima kayis i¢in kilitleme flangi
10  Bayonet baglantisi

11 Hortum

12 Sabitleme klipsi

13 Emme nozulu

14  Toztorbasi

15  Filtre korumasi

16  Filtre

17  Destek sistemi

OO~ WN—

Kullanma kilavuzu

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce

m  Bu elektrikli suptirgeyi ilk kez caligtirmadan énce bu kila-
vuzdaki guvenlik bilgilerini okuyun.

m  Elektrikli el aletini ve aksesuari paketinden gikarin, teslima-
tin eksiksiz olup olmadigini ve nakliye hasari olup olmadi-
§ini kontrol edin.

Emme kafasinin gikarilmasi ($ekil B)

m Kapatma kapagini agin (1.) ve emme baghigini ¢ikarin (2.).
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Toz torbasinin kullanimi ($ekil C)

Toz haznesindeki kir/toz yumugsamadan bosaltmak igin bir toz

torbas! kullanilabilir.

m Torbayi toz haznesine yerlestirin. Torbayi toz haznesinin
on tarafindaki gegmeli kancaya takin.

Emme hortumunun baglanmasi (Sekil D)

® Emme hortumunu giris agikiigina itin (1.) ve saat yoninde
yerine oturtun (2.).

Noziiliin ¢ikarilmasi (Sekil E)

® Cikarmak icin ayni anda sabitleme Klipslerine bastirin (1.)
ve noziili ¢ikarin (2.).

Tasima kayiginin gikariimasi (Sekil F)

® Gikarmak igin sabitleme diigmesine bastirin (1.) ve tagima
kayisini gikarin (2.).

Tasima kayiginin takilmasi (Sekil G)

m Takmak icin kilitteme flangindan igeriitin (1.) ve duyulur bir
sekilde yerine oturtun.

Agmal/KapamalEko salteri (Sekil I)

Cihazin ana salterinin ¢ konumu vardir:

1=ECO

0=KAPAMA

= ACMA

Emme noziilii tutucusu (Sekil J)

Emme nozilii yan brakete sabitlenebilir.

Akiiniin kullanimi ($ekil H)

Uygun bir 18-V-FLEX aku kullanin. Akiiyii takmadan énce, ci-

hazin kapali oldugundan emin olun.

m AklyU kilavuza yerlestirin. Akiintn bir "klik" sesi ile yerine
oturmasi gerekir.

m  AkUnlin yerine siki bir sekilde oturdugundan emin olun.

m AklyU ¢ikarmak igin, bataryanin tizerindeki digmeye basin
ve disari gekin.

Tasgima sisteminin kullanimi ($ekil M)
Tasima sistemini kullanmak icin tokalari baglanti elemanlarina
takin. Elektrikli stiptirgeyi Sekil M 'da gésterildigi gibi tasiyin.

Sorun

Toz emme makinesi galigmiyor:

m Akl bosalmis. Akty sarj edin ve tekrar deneyin.

| AkU cok sicak veya gok soguk. Akiiniin yavasga soguma-
sini veya oda sicakliina kadar isinmasini bekleyin.

m Termal asin yuk tetikleyicisi. Asagiya bakiniz.

Motor durdu:

m  Birtermal asiri yiik korumasi, motor sicakligi ok yuksekse

motoru kapatir. Bu durumda salteri kapatin. Motor soguya-
na kadar 15 ila 30 dakika bekleyin. Salteri agin ve galisma-

ya devam edin.

Em|§ giicii azald:
Toz haznesi dolu olabilir. Bu durumda bosaltiimalidir.

I Hortum ve noziil tikanmis olabilir. Bu durumda, temizlen-
meleri gerekir.

m  Yukaridakilerin herhangi biri zarar gérmus olabilir ve degis-

tirilmesi gerekebilir.

m Filtre tikali olabilir. Filtreyi temizlemek igin Filtre Temizleme
Sistemini kullanin.

m Filtreyi degistirin veya filtrenin dogru takildigindan emin
olun.

m Hortum baglantisi gevsek ve sikilmasi gerekiyor.
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Akii isitilebilir bir klik sesiyle yerine oturmuyor.

m AkU Uzerindeki kiliteme mekanizmasi veya toz emme ma-
kinesindeki yuva kirlidir. Bunlari temizleyin ve yerine otura-
na kadar akuyu itin.

Statlk soklar:
Ortam gok kuruysa, havaya nem ekleyin. Miimkiinse, bir
hava nemlendirici kullanin.

® Havanin bagil neminin disik olmasi durumunda, bu duru-
mun elektrikli siiptrgenin kullanimi tizerinde higbir etkisi ol-
mayacagini litfen unutmayin.

Bakim ve muhafaza

BILGI
Bu elektrikli siipiirge, motoru ¢ok yiiksek sicakliklardan
korumak igin entegre bir termik agir yiiklenme korumasiyla
donatilmigtir. Bu, yogun kullanim sirasinda meydana gelebilir.
Isletim sirasinda motorun kapanmasi halinde cihaz ana
salterden kapatilmali ve motor 15-30 dakika sogumaya birakil-
malidir. Ardindan cihaz yeniden agilabilir.

& UYARI

Temizlik ve bakim galismalarindan énce; cihazi kapatin,
akiiyii gikarin ve sebekeye badli cihazlardan sebeke
kablosunu gekin.

—  Farkli bir fonksiyona gegis yapildiginda cihaz
kapatilmalidir.

— Bakim galismalari yalnizca izin verilen misteri hizmetleri
noktalarinda veya bu alandaki ilgili givenlik yénetmelikleri
hakkinda bilgi sahibi olan uzmanlar tarafindan
gerceklestiriimelidlir.

— Tagsinabilir, ticari kullanimli cihazlar igin Iitfen yerel
glivenlik yénetmeliklerini dikkate alin.

— Teknik kontrol yilda en az bir kez (iretici veya yetkili kisi
tarafindan ydritiiliir. Bu kontrol sirasinda érnedin filtreler
hasar bakimindan kontrol edilir; cihazin hava sizdirmazligi
veya kumanda elemanlarinin sorunsuz ¢alismasi kontrol
edilir.

— Bakim ve onarim galismalarinin yiiritilmesi sirasinda
yeterince temizlenemeyen kirli nesneler imha edilmelidir.
Bu sirada bu atiklarin imha edilmesine yénelik gegerli
yénetmeliklere uygun gegirgen olmayan torbalar
kullanilmalicir.

— Cihazin dis yiizeyi iyice temizlenmeli ve zararli
maddelerden arindiriimalidir. Alternatif olarak, cihazi
tehlikeli b6lgeden uzaklastirmadan énce kapali bir
muhafaza kullanilabilir.

— Tehlikeli alandan ¢ikarildiginda tiim cihaz pargalari kirli
olarak kabul edilir. Tozun yayilmasini énlemek igin uygun
Gnlemler alinmalidir.

— Sadliga zararli tozdan kaynaklanan tehlike. Bakim
calismalari sirasinda (6rn. filtre dedigimi) her zaman
imhaya uygun kiyafet ve solunum maskesi (P2 veya daha
yliksek) kullanin.
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Temizleme

[i] siLGi

Temizlik icin silikonlu temizlik maddeleri kullanmayin.

— Temel bakim ve temizligin yiiritilmesi igin harici yardim
gerekmemektedir.

— Cihazin yiizeyi ve haznenin i¢ kismi diizenli olarak nemli
bir bezle temizlenmelidir.

Filtre temizleme sistemi (Sekil K)
Bu cihaz yari otomatik bir filtre temizleme sistemiyle donatil-

migtir. Bu sistem filtreyi temizler ve stipirme performansini ye-

niden uygun hale getirir.
m  Filtre temizleme sistemini kullanmak igin cihaz agilmalidir (1.).

m Hava akisini durdurmak ve toz haznesinde maksimum va-

kum olusturmak i¢in nozulu avucunuzun igiyle kapatin (2.).
m Filtreyi temizlemek igin filtre temizleme digmesine 3-5 kez
basin (3.).
Filtrenin degistirilmesi (Sekil L)
Filtre uzun sre kullanildiktan sonra yenisiyle degistirilmelidir.

Filtre asiri kirli veya tikanmis durumdaysa yari otomatik filtre te-

mizleme sistemi temizlemeye yetmeyecegi i¢in manuel olarak
temizlenmelidir.

m Filtreyi gikarmak igin filtre muhafazasini (1.) gevsetin ve filt-

reyi (2.) gikarin.
| |slemler ters sirayla uygulanmali ve filtre monte edilmelidir.
Vidayi asiri sikmamaya dikkat edin.
Filtrenin manuel temizlenmesi (Sekil N)
Filtre kirlendiginde soguk su altinda yikayin (1.) ve kurumaya
birakin (2.). Kuruduktan sonra filtreyi yeniden sabitleyin.
Onarimlar
Onarimlar sadece (reticinin belirledigi yetkili servis noktalari
tarafindan gergeklestiriimelidir.
Yedek pargalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlari tretici katalogunda bulabilirsiniz.
Demonte gdriinisler ve yedek pargalara iliskin ayrintili bilgiyi asa-
§idaki Web sayfasinda bulabilirsiniz: www.flex-tools.com

Uriin Parga no.
Omuz tagima kayis! 530.572
Filtre torbasi FS-F (VE5) 530.573
Filtre elemani FE-HEPA 530.616

Giderme bilgileri

N\ uvarn

Eskimis cihazlari, elektrik kablosunu cihazdan ayirarak
kullanilamaz hale getiriniz.

Sadece AB iilkeleri igin
Ef Elektronik cihazlari normal ¢ép kutusuna atmayiniz!

Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel hukuka uyarla-
ma ile ilgili 2012/19/AB sayili Avrupa direktifine gore, eski-

mis elektronik cihazlar ayr toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine tabi
tutulmalidir.

BILGI
Giderme olanaklari hakkinda bilgi almak igin yetkili saticilara
danisiniz!

C € -uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak sayfa 6 altinda tanimlanan bu Uriinlin aga-
§1daki standartlara veya standart dokiimanlarina uygun oldu-
gunu beyan ederiz:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, direktiflerinde bildirilen kosullara istina-
den 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Zastosowane symbole

N\ oSTRZEZENIE!
Oznacza bezposrednio zagrazajace niebezpieczeristwo.

Nieprzestrzeganie tej wskazowki grozi $miercig lub bardzo
ciezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza mozliwo$¢ wystapienia niebezpiecznej sytuacji.
Nieprzestrzeganie tej wskazowki moze doprowadZzic do skale-
czen lub szkod materialnych.

(1] wskazowka
Oznacza wskazowki dla uzytkownika i wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczyta¢
instrukcje obstugil

L.&[ll]L‘

Urzadzenie przeznaczone jest do nastepujacych zastosowan:
m  Urzadzenie klasy pytowej L jest przeznaczone do zbierania
suchych niepalnych pytéw, wiéréw drewnianych i lekko
szkodliwych dla zdrowia pytdéw o granicy wybuchowosci
> 1 mg/m?. Urzadzenie musi by¢ wyposazone w odpowiedni

filtr, ktory odpowiada klasie zagrozenia zbieranych pytow.

m  Substancje niebezpieczne wedtug IEC/EN 60335-2-69
(klasa L) zbiera¢ tylko za pomoca odpowiedniego odkurza-
cza. Uzywanie do zbierania innych substancii niebezpiecz-
nych jest niedozwolone.

Dla wtasnego bezpieczenstwa

N\ oSTRZEZENIE!

VPrzed pierwszym uzyciem polerki nalezy przeczytac:

—  niniejszej instrukcji obstugi,

—  zasad i przepisow terenowych obowigzujacych na migjscu
uzycia urzadzenia odno$nie BHP.

Ninigjsza polerka skonstruowana jest zgodnie z aktualnym

poziomem techniki i uznanymi zasadami bezpieczeristwa

technicznego. Mimo to w czasie uzytkowania urzgdzenia moze

wystapic zagrozenie zdrowia i zycia uzytkownika lub 0séb

trzecich, albo uszkodzenia maszyny lub rzeczy. Polerke

stosowac tylko i wylacznie

—  zgodnie z przeznaczeniem,

—  w niezawodnym stanie technicznym zgodnym z zasadami
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Usterki wywierajgce wplyw na bezpieczeristwo nalezy niezwtocz-

nie usungc.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Dzieki obszernym procedurom testowym zapewniono, iz ten od-
kurzacz przy prawidtowej konserwacji i uzytkowaniu zgodnie z
ponizszymi instrukcjami bedzie dziatat efektywnie i bezpiecznie.
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W przypadku opisanego tutaj produktu chodzi o odkurzacz do

zastosowan przemystowych, zwtaszcza w hotelach, szkotach,

fabrykach, sklepach, biurach oraz w budownictwie i przy reno-

wacji budynkow. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzyt-

kowania na sucho.

m  Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do zastosowan
na sucho.

® To urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku w
zamknigtych pomieszczeniach.

m  Urzadzenie moze by¢ przechowywane wytacznie w za-
mknietych pomieszczeniach.

Urzadzenie przeznaczone jest do nastepujacych zastosowan:

| Zbieranie suchych, niepalnych pytéw, widréw drewnianych i
lekko szkodliwych dla zdrowia pytéw o granicy wybuchowosci
> 1 mg/m? (klasa pytow L).

Wskazoéwki bezpieczenstwa

N\ oSTRZEZENIEI

Ostrzezenie! Przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa oraz pozostafe instrukcje. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek bezpieczenstwa i innych instrukcji moze spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia cielesne.
Nalezy zachowac wszystkie wskazéwki bezpieczeristwa i inne
instrukcje do péznigjszego wgladu.

m Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci) z niepetnosprawnoscig fizyczna, sensorycz-
na lub umystowa, jak rowniez przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia illub wiedzy.

m  Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wytacznie przez osoby,
ktore sg z nim zaznajomione, zostaly przeszkolone w za-
kresie bezpiecznego obchodzenia sig z nim i rozumiejg wy-
nikajace z tego zagrozenia. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania przez dzieci.

m  Dzieci muszg pozosta¢ pod nadzorem, aby zapewnié, iz
nie uzyja urzadzenia w nieodpowiedni sposob. Nie wolno
dopuszcza¢ do sytuacji, w ktorej dzieci czyszcza urzadze-
nie lub wykonujg czynnosci konserwacyjne bez nadzoru.

m  Nie uzywac¢ wody, oleju, smary ani $rodkow czyszczacych.

m  Nie uzywac do czyszczenia benzyny ani innych fatwopal-
nych ptynow.

m  Nalezy postepowac zgodnie z procedurg usuwania pokryw
z pytoszczelnych komér w celu ich oczyszczenia.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatora
Urzadzenie wspotpracuje z akumulatorami wymienionymi w
specyfikacji produktu.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych przepiséw oraz instrukcji do-

tyczacych transportu, przechowywania i uzytkowania akumula-

torow litowo-jonowych.

m  Nie naraza¢ akumulatoréw na dziatanie wysokich tempera-
tur, bezposredniego $wiatta stonecznego lub ognia.

m  Nie rozktadac, nie rozdrabniac ani nie pali¢ akumulatorow,
jak réwniez nie wystawia¢ ich na dziatanie temperatur po-
wyzej 80°C.

m  Nie uzywac ani nie tadowac akumulatoréw, ktére ulegly
uszkodzeniom mechanicznym lub spadty na podtoge. W
takim przypadku nalezy zawsze kontaktowa¢ si¢ z serwi-
sem FLEX.

m  Jesli nie mozna dotkng¢ akumulatora z powodu nadmier-
nego wzrostu temperatury, moze by¢ uszkodzony. W takim
przypadku nalezy umiesci¢ produkt w bezpiecznym miej-
scu oddalonym od ognia i materiatow tatwopalnych, w kté-
rym mozliwe jest obserwowanie oraz schtodzenie
produktu. W takim przypadku nalezy zawsze kontaktowaé
sie z serwisem FLEX.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

N\ oSTRZEZENE!

Zagrozenie wybuchem!
Okreslone materiaty mogq tworzy¢ wybuchowe opary lub mie-
szanki na skutek dziatania zasysanego powietrza!

Nigdy nie wolno zasysa¢ do urzadzenia nastepujacych mate-

riafow:

m Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i czasteczki pytow

geaktywne czasteczki pytow)

eaktywne czasteczki pytéw metalowych (np. aluminium,
magnez, cynk) w potaczeniu z silnie alkalicznymi lub kwa-
snymi srodkami czyszczacymi

m Gorace, palace si¢ lub tigce przedmioty o temperaturze po-
wyzej 40°C. W temperaturach powyzej 40°C istnieje ryzy-
ko pozaru.

m Urzadzenie nie nadaje si¢ do separowania pylow niebez-
piecznych dla zdrowia (zgodnie z klasami pytow M i H).

m  Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ w obszarach zagrozo-
nych wybuchem. Wymienione substancje moga ponadto
prowadzi¢ do korozji materiatow urzadzenia.

Bezpleczenstwo W miejscu pracy
Podczas eksploatacji odkurzacza nie pozwalac zblizac¢ si¢
osobom postronnym i dzieciom. Rozproszenie lub odwro-
cenie uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad odku-
rzaczem.

m W systemach odpylajacych nalezy zapewni¢ w pomiesz-
czeniu wystarczajaca wymiane powietrza L, jezeli powie-
trze odlotowe doprowadzane jest z powrotem do
pomieszczenia. Nalezy rdwniez przestrzegac¢ odpowied-
nich przepiséw bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo elektryczne

m  Nie naraza¢ odkurzacza na dziatanie deszczu ani wilgoci.
Woda, ktora przedostanie sie do wnetrza odkurzacza,
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpleczenstwo osobiste
W trakcie obstugi urzadzenia elektrycznego nalezy zacho-
wac ostrozno$¢, mysle¢ o wykonywanych czynnosciach i
uzywac zdrowego rozsadku. Nie uzywaé urzadzenia w
przypadku zmeczenia lub pozostawania pod wptywem nar-
kotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas ob-
stugi urzadzen elektrycznych moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

m  Nalezy stosowac $rodki ochrony indywidualnej i zawsze
nosi¢ okulary ochronne. W zalezno$ci od rodzaju i prze-
znaczenia uzywanego urzadzenia elekirycznego, nosze-
nie wyposazenia ochronnego (maski przeciwpytowej,
antyposlizgowego obuwia roboczego, kasku ochronnego
lub ochrony stuchu) zmniejsza ryzyko obrazen.

m  Nie uzywac odkurzacza w warunkach bardzo wysokiego
zapylenia.

®  Przy niewlasciwym uzytkowaniu mozliwe jest wydostawa-
nie sie cieczy z akumulatora. Unika¢ kontaktu z ciecza.
Ciecz wyptywajaca z akumulatora moze spowodowac po-
draznienia skory lub oparzenia. W razie ewentualnego
kontaktu natychmiast sptukac ciecz woda. W przypadku
przedostania sie cieczy do oczu przemy¢ oczy duzg iloscig
wody i skonsultowa¢ si¢ z lekarzem.

Ogédlne instrukcje dotyczace uzytkowania i

obstugi urzadzen elektrycznych/odkurzaczy

m  Urzadzenia elekiryczne nalezy przechowywac poza zasie-
giem dzieci, gdy nie sg uzywane. Nie zezwala¢ na obstuge
urzadzenia przez osoby niezaznajomione z urzadzeniem
lub niniejszg instrukcja. Urzadzenia elektryczne w rekach
niedo$wiadczonych 0sdb stanowig zagrozenie.

m  Nalezy odpowiednio dba¢ o urzadzenie elektryczne i moni-
torowac jego dziatanie. Sprawdzaé, czy ruchome czgsci
urzadzenia funkcjonujg prawidtowo i nie sg zablokowane.
Upewni¢ sie, ze dziatanie urzadzenia elekirycznego nie
jest ograniczone z powodu peknietych lub uszkodzonych
czesci. Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed urucho-
mieniem urzadzenia. Nieprawidlowo konserwowane urza-
dzenia elektryczne sg przyczyna wielu wypadkéw.

m  Urzadzenia elektryczne, akcesoria, urzadzenia wtykowe
itp. uzytkowac¢ zgodnie z niniejszq instrukcja. Nalezy wziaé
pod uwage warunki pracy i czynnosci, ktére maja by¢ wy-
konane. Uzytkowanie urzadzen elekirycznych niezgodnie
zich przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

m Do kazdej wykonywanej pracy uzywa¢ odpowiedniego
urzadzenia. Nie wykorzystywac urzadzenia do zastoso-
wan, do ktdrych nie jest przeznaczone.

m  Eksploatacja jest mozliwa wytacznie zgodnie z przezna-
czeniem urzadzenia, ktdre musi by¢ w nienagannym stanie
technicznym.

m  Odkurzacz uruchamia¢ wytacznie z zamontowanym filtrem.

m  Unika¢ niezamierzonego wiaczenia urzadzenia. Wytaczy¢
urzadzenie przed montazem akumulatora, jak réwniez przed
podniesieniem lub transportem urzadzenia. Nigdy nie przeno-
si¢ urzadzenia, trzymajac palec na wigczniku gtownym. Za-
wsze wyjmowa¢ akumulator, gdy urzadzenie nie jest
uzywane, przed konserwacja, wymiang elementow wyposa-
Zzenia, w trakcie wykonywania czynnosci przygotowawczych
przed transportem, jak réwniez podczas transportu.

m Nie siadac ani nie stawa¢ na urzadzeniu.

B Przed pierwszym zastosowaniem nalezy udostepnic¢ osobie
obstugujace informacje, wskazowki i szkolenia dotyczace
uzytkowania urzadzenia oraz materiatéw, do ktérych ma by¢
ono stosowane. Zakres ten obejmuje réwniez sposéb bez-
piecznego usuwania i utylizacji zasysanych materiatow.

m Producent lub jego przedstawiciel przeprowadza co naj-
mniej raz do roku przeglad techniczny. Sprawdzane sg
przy tym na przyktad filtry pod wzgledem uszkodzenia oraz
kontrolowane sg szczelno$¢ urzadzenia oraz prawidtowe
dziatanie elementéw obstugi.

m  Podczas przeprowadzania prac konserwacyjnych lub na-
prawczych nalezy zutylizowa¢ wszystkie zanieczyszczone
przedmioty, ktorych nie da si¢ wyczysci¢ w dostatecznym
stopniu. Do utylizacji tych odpadow nalezy przy tym zasto-
sowac nieprzepuszczalne worki zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

m To urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku w
zamknigetych pomieszczeniach.

OSTROZNIE!

W przypadku stosowania dyszy i weza ssgcego nie odkurzac
w poblizu glowy.

OSTROZNIE!

Urzqdzenia zabezpieczajgce majg na celu ochrong uzytkow-
nika i nie mogg by¢ mox y? ikowane ani pomijane.

Opis urzadzenia (ilustracja A)

Pojemnik na pyt

Gniazdo na akumulator

Przetacznik WHWyt/Eco

Miejsce przechowywania dyszy ssacej
Przycisk oczyszczania filtra

Uchwyt

Zatrzask zamykajacy

~NO AR WN=
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8 Otwor wlotowy

9 Kotnierz zatrzaskowy pasa no$nego
10  Potaczenie bagnetowe

11 Waz

12 Klips zatrzaskowy

13  Dyszassaca

14 Worek na pyt

15  Ochrona filtra

16  Filtr

17  System do przenoszenia

Instrukcja obstugi

Przed pierwszym uruchomieniem
m Nalezy starannie przeczyta¢ wskazowki bezpieczerstwa w
niniejszej instrukcji, zanim odkurzacz zostanie uruchomio-
ny po raz pierwszy.

m  Rozpakowac¢ narzedzie elektryczne i wyposazenie, spraw-

dzi¢ kompletno$¢ zakresu dostawy i czy nie nastapity
uszkodzenia podczas transportu.

Zdejmowanie gtowicy ssacej (ilustracja B)

m  Otworzy¢ zatrzask zamykajacy (1.) i zdja¢ glowice ssacq (2.).

Stosowanie worka na pyt (ilustracja C)

Aby oprézni¢ pojemnik z brudu/pytu, zapobiegajac jego wydo-

stawaniu sie, mozna skorzystac z worek na pyt.

m Wiozy¢ worek do pojemnika na pyt. Przymocowaé¢ worek
do przedniej czesci pojemnika na pyt za pomoca karabin-
czyka.

Podtaczanie weza ssacego (ilustracja D)

m Wsuna¢ waz ssacy w otwor wlotowy (1.) i zatrzasng¢ zgod-

nie z ruchem wskazéwek zegara (2.).

Wyjmowanie dyszy (ilustracja E)

m Przy wyjmowaniu nalezy jednocze$nie wcisnag klipsy za-
trzaskowe (1.) i wyjaé dysze (2.).

Zdejmowanie pasa nosnego (ilustracja F)

®  Przy wyjmowaniu wcisna¢ przycisk zatrzaskowy (1.) i wy-
jac pas nosny (2.).

Zaktadanie pasa nosnego (ilustracja G)

m  Podczas mocowania wsung¢ na kotnierzu zatrzaskowym (1.)
i zatrzasnaC styszalnie.

Obchodzenie sie z akumulatorem (ilustracja H)

Uzywa¢ odpowiedniego akumulatora 18 V firmy FLEX. Przed

wiozeniem akumulatora upewni¢ sig, ze urzadzenie jest wyta-

czone.

m Umiesci¢ akumulator w prowadnicy. Akumulator musi za-
trzasna¢ sie z charakterystycznym odgtosem ,kliknigcia”.

m Upewni€ sig, ze akumulator jest stabilnie osadzony.

m W celu usunigcia akumulatora nacisnaé przycisk na aku-
mulatorze i wyciagnag.

Przefacznik Wt/ WYL/ ECO (ilustracja )

Wy+qczn|k gtéwny urzadzenia ma trzy pozycje:

1=ECO

0=WYL.

II=WL.

Uchwyt dyszy ssacej (ilustracja J)

Dysze ssacq mozna mocowac na uchwycie bocznym

Korzystanie z systemu do przenoszenia

(ilustracja M)

m Aby skorzysta¢ z systemu do przenoszenia, nalezy wiozy¢
klamry w zaczepy. Odkurzacz nalezy nosi¢ w sposéb
przedstawiony na ilustracji M.
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Rozwiazywanie problemoéw

Odkurzacz si¢ nie uruchamia:

Akumulator jest roztadowany. Natadowa¢ akumulator i
sprébowac ponownie.

m Akumulator jest zbyt goracy lub zbyt zimny. Odczekac, az
akumulator ochtodzi sie lub ogrzeje powoli do temperatury
pokojowej.

m  Wyzwalacz termiczny zabezpieczajacy przed przecigze-
niem. Patrz ponizej.

Silnik zatrzymuje sie:

m  Termiczne zabezpieczenie przed przecigzeniem wytacza
silnik, jesli jego temperatura jest zbyt wysoka. Je$li tak si¢
stanie, wytaczy¢ przetacznik. Odczekac 15 do 30 minut, az
silnik ostygnie. Wiaczy¢ przetacznik i kontynuowac prace.

Zmnle]szona moc ssania:
Zbiornik moze by¢ petny. W tej sytuacji nalezy go oproznic.

I Waz i dysza moga by¢ zatkane. W takiej sytuaciji nalezy je
oczyscic.

| Ktorykolwiek z wymienionych wyzej elementéw moze by¢
uszkodzony i wymaga wymiany.

m  Filtr moze by¢ zatkany. Uzy¢ systemu oczyszczania filtraw
celu oczyszczenia filtra.

m Wymieni¢ filtr lub upewni¢ sie, ze filtr jest prawidtowo za-
montowany.

B Zigcze weza jest poluzowane i wymaga dokrecenia.

Akumulator nie zatrzaskuje sie ze styszalnym klik-

nieciem.

m  Mechanizm zatrzaskowy akumulatora lub modut wsuwany
na odkurzaczu jest zabrudzony. Oczyscic je i wsung¢ aku-
mulator do zatrzasniecia.

Wyladowanla elektrostatyczne:
Jesli Srodowisko jest zbyt suche, nawilzy¢ powietrze. W ra-
zZie potrzeby, uzy¢ nawilzacza.

m W przypadku niskiej wilgotnosci wzglednej powietrza nale-
zy pamietac, ze ta sytuacja nie ma zadnego wptywu na
uzytkowanie odkurzacza.

Przeglad, konserwacja i pielegnacja

[i] wskazowka

Ten odkurzacz wyposazony jest we whudowang ochrong
termiczng przed przecigzeniem, aby chronic silnik przed wyso-
kimi temperaturami. Moze to wystapic w przypadku silnego
obcigzenia. Jesli silnik wytaczyt sie podczas pracy, na/ezy
wytaczyC urzadzenie za pomocg wylqcznika dqfowne,g\yl
poczekac okofo 15 - 30 minut, aby silnik ostudzit sie. Nastepnie
mozna z powrotem wigczy¢ urzadzenie.

N\ oSTRZEZENIEI

— Przed przystapieniem do czyszczenia i przeprowadzeniem
czynnosci konserwacyjnych nalezy wytaczyc urzadzenie,
wyjac akumulator, a w przypadku urzgdzen poditgczonych
do sieci odfgczy¢ przewdd sieciowy.

— W przypadku zmiany na inng funkcje nalezy wytaczyc
urzadzenie.

— Prace konserwacyjne moga by¢ przeprowadzane
wylacznie przez zaaprobowane serwisy klienta lub
fachowcow z tej dziedziny, znajacych odpowiednie
przepisy bezpieczeristwa.
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— Prosimy o przestrzeganie lokalnych przepisow
bezpieczeristwa dla mobilnych urzadzen przemystowych.

— Producent lub jego przedstawiciel przeprowadza co
najmniej raz do roku przeglad techniczny. Sprawdzane sq
przy tym na przykfad filtry pod wzgledem uszkodzenia oraz
kontrolowane sg szczelno$¢ urzadzenia oraz prawidtowe
dziafanie elementow obstugi.

— Podczas przeprowadzania prac serwisowych lub
naprawczych nalezy zutylizowac wszystkie
zanieczyszczone przedmioty, ktérych nie da sie wyczyscic
w dostatecznym stopniu. Do utylizacjitych odpadow nalezy
przy tym zastosowac nieprzepuszczalne worki zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

— Powierzchnia zewnetrzna urzadzenia musi zostac
doktadnie wyczyszczona i pozbawiona substancji
szkodliwych. Alternatywnie mozna uzy¢ zamknigtej
powitoki, zanim urzadzenie zostanie usunigte ze strefy
niebezpiecznej.

—  Weszystkie elementy urzadzenia uznawane sq za
zanieczyszczone, gdy usuwane sq ze strefy niebezpiecznej.
Nalezy podja¢ odpowiednie dziatania, aby unikna¢
roznoszenia pytu.

— Niebezpieczenistwo ze wzgledu na pyt szkodliwy dla
zdrowia. Podczas prac serwisowych (np. wymiany filtra)
nalezy zawsze nosi¢ odziez jednorazowg oraz maski
ochrony drog oddechowych (kategorii P2 lub wyzszej).

Czyszczenie

[i] wskazowka

Do czyszczenia nie stosowac srodkow czyszczacych zawierajg-

cych silikon.

— W celu przeprowadzenia podstawowej konserwacji i
czyszczenia nie sq wymagane zadne zewnetrzne $rodki
pomocnicze.

— Powierzchnia urzadzenia oraz wnetrze pojemnika muszg
by¢ regularnie czyszczone za pomocg wilgotnej Sciereczki.

System oczyszczania filtra (ilustracja K)

Urzadzenie wyposazone jest w potautomatyczny system

oczyszczania filtra. Oczyszcza on filtr i z powrotem przywraca

moc ssania.

m Aby uzy¢ systemu oczyszczania filtra, nalezy wiaczyé
urzadzenie (1.).

m  Zamkna¢ dysze dlonig (2.), aby zatrzymaé przeptyw powie-
trza i wytworzy¢ maksymalne podci$nienie w pojemniku na
pyt.

B Przycisk czyszczenia filtra nacisng¢ 3-5 razy, aby wyczy-
Scic filtr (3.).

Wymiana filtra (ilustracja L)

Po diuzszym okresie uzytkowania filtr musi zosta¢ wymieniony

na nowy. Jedli filtr jest silnie zanieczyszczony lub zapchany,

nalezy przeprowadzi€ czyszczenie reczne, poniewaz €zysz-
czenie potautomatyczne filtra jest niewystarczajace, aby go
oczyscic.

| Aby wyja¢ filtr, nalezy poluzowa¢ ostong filtra (1.) i wyja¢
filtr (2.).

m  Zamontowac filtr w odwrotnej kolejno$ci. Zwréci¢ uwage
na to, aby nie dokreca¢ $ruby zbyt mocno.

Reczne czyszczenie filtra (ilustracja N)

Gdy filtr jest zanieczyszczony, nalezy umy¢ go pod zimng,

woda (1.) i pozostawi¢ do wyschniecia (2.). Po wyschnieciu z

powrotem zamocowac filtr.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zleca¢ wytacznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie dodatkowe
Dalsze akcesoria podane zostaty w katalogu producenta.
Rysunek wybuchowy i liste cze$ci zamiennych mozna znalez¢
na naszej stronie internetowej: www.flex-tools.com

Artykut Nr czesci
Naramienny pas nosny 530.572
Worek filtracyjny FS-F (VES) 530.573
Element filtracyjny FE-HEPA 530.616

Wskazowki dotyczace usuwania opakowania
i zuzytego urzadzenia

N\ osTRZEZENE!
Wystuzone urzgdzenia uczynic niezdatnymi do uzycia poprzez
usuniecie elektrycznego przewodu zasilajgcego.
Tylko dla krajow UE
Prosze nie wyrzucaé narzedzi elektrycznych do
domowych $mieci!
Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/UE o od-
padach elektrycznych i elektronicznych oraz jej przeje-
ciem do prawa narodowego, istnieje obowigzek
zbierania urzadzen elektrycznych celem odzyskania su-
rowcow wtomych i utylizacji.

WSKAZOWKA

Aktualne informacje o sposobie usunigcia zuzytego urzgdzenia
mozna uzyskac w punkcie zakupu!

Deklaracja zgodno$é C €

Os$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisa-
ny na stronie 6 odpowiada nizej wymienionym normom
i dokumentom normatywnym:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, zgodnie z przepisami dyrektyw

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna;
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@xﬁ/ gl P

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Hasznalt szimbolumok

N\ FIGYELMEZTETES!

Kozvetleniil fenyegetd veszélyt jelent. Az itteni megjegyzések
figyelmen kiviil hagyéasa halalos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet. Az itteni
megjegyzések figyelmen kiviil hagyasa sulyos sériiléseket
vagy anyagi karokat okozhat.

MEGJEGYZES

Hasznalati tippeket ad, és fontos tudnivalokra hivja fel a
figyelmet.

Szimbdlumok a késziiléken

I:E Uzerlnbe helyezés el6tt olvassa el a kezelési Utmu-
tatot!

L.&[ll]L‘

A késziilék a kdvetkez6 felhasznalasi moédokra alkalmas:

m Az L porosztaly készulék szaraz, nem éghetd porok, faforga-

csok, valamint > 1 mg/m? expozicios hatarértéki, enyhén
egészseégkarosito hatasu porok felszivasara alkalmas. A ké-
szliléket megfeleld szlirGvel kell felszerelni, amely megfelel az
elszivandd por veszélyességi osztalyanak.

m Az |[EC/EN 60335-2-69 (L porosztaly) szerinti veszélyes

anyagokat csak megfeleld porszivoval gyiijtse. Mas veszé-

lyes anyagok elszivasara felhasznalni tilos.

Az On biztonsaga érdekében

N\ FIGYELMEZTETES!

A polirozé késziilék hasznélata el6tt feltétlendil olvassa el:

—  eztakezelési utmutatét,

—  ahasznalat helyén a balesetvédelemre vonatkozo
szabalyokat és elbirasokat.

Ez a polirozé késziilék a technika mai éllasanak és az elismert

biztonsagtechnikai szabalyoknak megfeleléen késziilt. Ennek

ellenére a hasznalata soran a hasznéloja vagy mas személyek

testét és életét fenyeget®, illetve a gépet és mas anyagi javakat

kérositd veszélyek léphetnek fel. A polirozét csak

—  rendeltetés szerinti célokra és

—  kifogastalan allapotban szabad hasznalni.

A biztonsagat cskkent6 zavarokat azonnal el kell héritani.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az atfogo tesztelés soran megallapitasra kerilt, hogy ez a por-

szivd szakszer( karbantartas és az alabbiakban részletezett
utasitasok szerinti hasznalat esetén hatékonyan és biztonsa-
gosan mikédik.
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Azitt leirt termék egy ipari felhasznalasra szant porszivé, hasz-

nalhatd pl. hotelben, iskolaban, gyarban, Uzlethelyiségekben,

irodakban, valamint az épitéiparban az épuletek felujitasanal.

Csak széraz lizemre alkalmas.

B Ez a készlilék csak széraz lizemhez készilt.

B Ez a késziilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra ké-
szlilt.

B Ezta készlléket csak zart helyiségben szabad tarolni.

A késziilék a kovetkezd felhasznalasi modokra alkalmas:

m Széraz, nem éghetd porok, faforgacsok és > 1 mg/m? expozi-
cios hatarértékl, enyhén egészségkarositd hatasu porok fel-
szivéasa (L porosztaly).

Biztonséagra vonatkoz6 megjegyzések

N\ FIGYELMEZTETES!

Figyelmeztetés! Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét
és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és mas utasitasok
figyelmen kivil hagyasa dramutést, tizet, illetve sulyos séri-
lest okozhat.

A biztonsagi és egyéb utasitasokat tartsa meg, hogy barmikor
olvashassa.

m Ezatermék nem alkalmas korlatozott testi, érzékelésivagy
szellemi teljesit6képességli személyek (és %yerekek) altal
torténd haszndlatra, illetve kelld tapasztalat hianya és elég-
telen ismeret esetén t6rténé hasznéalatra.

m Akésziléket csak olyan személy hasznalhatja, aki a ké-
szlilék kezelésérd| oktatasban részesiilt, és az abbol eredd
veszélyekkel tisztaban van. A késziiléket gyermekek nem
hasznalhatjak.

m Agyerekeket felligyelni kell, hogy a kész(iléket ne hasznal-
hassak rendeltetésének nem me%feleléen. Ne engedje,
hogy a késziléket gyerekek tisztitsak, vagy karbantartasi
munkalatokat veégezzenek rajta,

m  Ne haszndljon vizet, olajat, zsirt és tisztitdszert.

| é—\,tii(szttitéshoz ne hasznaljon benzint és mas égheté folya-

ékot.

m Ugyelien az eljarasra, amellyel a nem porszigetelt fiokok
fedeleit a tisztitashoz el kell tavolitani.

Az akku hasznalata és apolasa

Akésziilék a termék miszaki adataiban leirt akkuval mikodik.

Vegye figyelembe a Li-ion akkuk szallitasara, tarolasara és

hasznalatara vonatkozd kiilénleges eldirasokat és utasitaso-

kat.

m Az akkukat ne tegye ki magas hémérsékletnek, kdzvetlen
napfény vagy tiiz hatasanak.

m Az akkukat ne szedje szét, darabolja fel, égesse el, és ne
tegye ki 80 °C-nal magasabb hémersékletnek.

m  Ne hasznaljon és t6ltson fel olyan akkut, amely mechaniku-
san sérlilt, vagy leesett a padiora. llyen esetben mindig for-
duljon a FLEX szervizhez.

®  Haaz akku nagy héfejlédés miatt nem érintheté meg, akkor
lehetséges, hogy meghibasodott. A terméket ilyen esetben
helyezze tiizbiztos helyre, éghetd anyagoktdl tavol, ahol
megfigyelhetd és lehdlhet. llyen esetben mindig forduljon a
FLEX szervizhez

Tovabbi biztonsagi tudnivalok

N\ FIGYELMEZTETES!

Robbanéasveszély!

Bizonyos anyagok a beszivott levegével robbanékony g6z6ket
vagy vegylileteket alkothatnak!

A kdvetkezd anyagok elszivasa tilos:

m  Robbanékony, illetve éghetd gazok, folyadékok és porré-
szecskék (reaktiv porrészecskék)

m  Reaktiv fémpor-részecskék (pl. aluminium, magnézium,
cink) erdsen ligos vagy savas tisztitdszerekkel
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Forro, égé és izz6 targyak, 40 °C feletti hémérséklettel.
40 °C feletti hdmérséklet esetén tlizveszély all fenn.

Nem alkalmas egészségre artalmas porok (M és H porosz-
taly) levalasztasara.

Akesziilék robbanasveszélyes terlleteken nem lizemeltet-
hetd. Emellett a felsorolt anyagok a készlilék anyagainak
korrodalodasat is okozhatjak.

Munkahely

A nézbket, gyerekeket és latogatokat tartsa tavol a porszi-
vo miikodtetése idején. A figyelem elvonasa azzal jarhat,
hogy elveszitheti az ellendrzését a porszivo felett.

A porelszivé berendezéseknél biztositani kell a megfeleld
légcserét (L) a helyiségben, ha a kifuvott levegét a helyi-
seégbe visszavezetik. Vegye figyelembe a megfeleld torvé-
nyi biztonsagi eldirasokat.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Kerllje a foldelt vagy testelt fellletek testrésszel torténd
érintéseét, ilyenek a csovek, fiitdtestek, tlizhelyek, hi-
tészekrények. Az dramutési veszély megnévekszik, ha a
teste le van foldelve.

A porszivot ne tegye ki esd és nedvesség hatasanak. A
porszivoba behatold viz ndveli az aramiités veszélyét.

Szemely| biztonsag

m Maradjon figyelmes, figyelie, mittesz, és cselekedjen jozan
ésszel az elektromos készillék hasznélata soran. Ha f&-
radt, ha kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy or-
vossagokat vett be, ne haszndljon elektromos kész(iléket.
Az elektromos késziilékek hasznalata soran egyetlen pilla-
natnyi figyelmetlenség is stlyos sértiléshez vezethet.
Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen védé-
szemlveget. A hasznalt elektromos készlilék tipusatol és
céljatdl fuggden a biztonsagi felszerelés (pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi labbeli, sisak vagy fliltok)
hasznalata csokkenti a sérllésveszélyt.

Szélsdségesen poros kdrnyezetben ne hasznalja a porszi-
vot.

Szakszeriitlen alkalmazas esetén az akkumulatorbol folya-
dék Iéphet ki. Kerllje a folyadék érintését. A kilépd akku-
mulatorfolyadék irritaciot vagy égéses borsértiléseket
okozhat. Erintés esetén a folyadékot vizzel azonnal blitse
le. Ha a folyadék a szemébe megy, dblitse ki a szemét bé
vizzel és forduljon orvoshoz.

Altalanos utasitasok az elektromos
késziilékek/porszivok hasznalatahoz

Az elektromos késztilékeket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen, ha éppen nem hasznélja azokat.
Akadalyozza meg, hogy a készliléket olyan személy hasz-
nalja, aki nem ismeri azt, vagy a jelen Utmutatét. Az elekt-
romos készUlékek tapasztalatian személy kezében
veszélyessé valhatnak.

Az elektromos késztiléket jol figyelie meg. Ellenérizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e és
nincsenek-e beragadva. Biztositsa, hogy az elektromos
készllék mikodését tordtt vagy sériilt alkatrész nem korla-
tozza-e. A sériilt alkatrészeket az elektromos késziilék
hasznalatba vétele elétt javittassa meg. Sok balesetet a
rosszul karbantartott elektromos késziilékek okoznak.
Csak a jelen utmutatonak megfeleléen hasznalja az elekt-
romos készuléket, a tartozékokat, adaptereket stb. Vegye
figyelembe a munkakdriiményeket és az elvégzends fela-
datot. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl
eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Hasznélja az adott feladatnak megfelel késziiléket. A ké-
szilléket kizardlag a rendeltetésének megfelelé alkalmaza-
sokhoz hasznalja.

Csak kifogastalan allapotban hasznalja a készuléket.

A porszivot csak teljesen felszerelt szlir6vel vegye tizembe.

Kerllje a készulék véletlen beindulasat. Az akku behelye-

zése, a készillék megemelése és szallitasa el6tt kapcsolja

ki a késziiléket. A késziiléket soha ne szallitsa ugy, hogy
ujjat a fékapcsolon tartja. Mindig vegye ki az akkut, ha a ké-
sziilék nincs hasznalatban, a karbantartas el6tt, a tartozé-

kok cseréje el6tt, a szallitashoz valo eldkészités és a

szallitas soran.

| Akészillékre ne 0iljon ra és ne alljon fel.

B Az elsé hasznalat el6tt a kezeldnek rendelkezésre kell bocsa-
tani a készlilék hasznalatéra, valamint a késziilékkel hasznalt
anyagokra vonatkozd informaciokat, utasitasokat és betani-
tast. Ehhez hozza tartozik az elszivott anyag biztonsagos elta-
volitasanak és artalmatlanitdsanak eljarasa is.

m Agyarto vagy egy megbizott személy legalabb évente egy-
szer végezzen miszaki felllvizsgalatot. Ennek soran pél-
daul ellendrizni kell a sz(ird sértetlenségét, a késziilék
légtdmadrségét, valamint a kezeléelemek kifogastalan m-
kodBképességét.

m  Karbantartasi és javitasi munkak elvégzése esetén minden
szennyezett targyat, amelyet nem lehet elégségesen meg-
tisztitani, ki kell dobni. Az ilyen hulladék artalmatlanitasa-
hoz az érvényes eldirasok szerinti, viz- és porzaré zsakot
kell hasznalni.

B Ez akészlilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra ké-

sziilt.

VIGYAZAT!

Szivéfej és szivotdémlb hasznalata esetén ne szivjon fejmagas-
sagban.

VIGYAZAT!

A b/ztonsai/ berendezések a felhasznald biztonsagét szol-
galjak, azokat modositani vagy megkeriilni tilos.

Az elsé pillantasra (A abra)

1 Portartaly

2 Akkumulator rekesze
3 Be/Ki/Eco kapcsolo

4 A szivéfej tarolohelye
5 Sz(irétisztito gomb

6 Fogantyu

7 Reteszeléfiil

8 Bemeneti nyilas

9 Reteszel6karima a tartéhevederhez
10  Bajonettcsatlakozo
11 Tomlé

12 Reteszeldcsat

13 Szivofej

14  Porzsak

15  Sziirévédé

16  Sziiré

17  Hordozérendszer
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Hasznalati atmutato

Uzembe helyezés el6tt

m Alaposan olvassa at a jelen utmutato biztonsagi el8irasait,
miel6tt a porszivot eldszér lizembe helyezi.

B Az elektromos szerszamot és a tartozékokat ki kell csoma-
golni, és ellendrizni kell a szallitmany teliességét és a szal-
litési sériiléseket.

A szivofej levétele (B abra)

m Nyissa ki a reteszel6fiileket (1.) és vegye ki a szivofejet (2.).

A porzséak hasznalata (C abra)

A porzsak a szennyez8dés és por felkavarodas nélkiili eltavo-

litasdhoz hasznalhat6 szemeteszsak.

m lllessze be a zsakot a porgy(jtd tartalyba. Rogzitse a zsa-
kot a porgy(ijté tartaly ellilsé oldalara a régzit6kampora.

Szivotomlo csatlakoztatasa (D abra)

m  Tolja a szivotoml6t a bemeneti nyilasba (1.) és az dramu-
tato jarasaval megegyez0 iranyba reteszelje be (2.).

Fuavéka eltavolitasa (E abra)

B Az eltavolitashoz egyidejlileg nyomja be a reteszel8csato-
kat (1.) és tavolitsa el a fuvokat (2.).

Tartoszij levétele (F abra)

B Az eltavolitashoz nyomja be a reteszeldgombot (1.) és ta-
volitsa el a tartészijat (2.).

Tartoszij felhelyezése (G abra)

m A reteszel6karimaba vald behelyezéshez tolja be (1.) és
hallhatéan reteszelje be.

Az akku kezelése (H abra)

Hasznaljon megfelel6 18 V-os FLEX akkumulatort. Az akku be-

helyezése el6tt gy6zddjon meg arrdl, hogy a készulék ki van

kapcsolva.

B Helyezze az akkut a megvezetésbe. Az akkunak hallhaté
kattanassal kell bereteszelnie.

m  Ellendrizze, hogy az akku szorosan illeszkedik-e.

m Az akku eltavolitdasdhoz nyomja meg a gombot az akkun és
hizza ki az akkut.

BE/KI/ECO kapcsol6 (I abra)

A készilék fékapcsoldjanak harom &llasa van:

1=ECO

0=KI

II=BE

A szivofej tartdja (J abra)

A szivofej az oldalsé tartora régzithetd.

A hordozérendszer hasznalata (M abra)

m A hordozdrendszer hasznalatahoz helyezze a csatokat a
reteszel6kbe. A porszivét az M abran lathaté modon hor-
dozza.

Hibaelharitas

A porszivo nem kapcsol be:

m Az akkumulator lemertilt. Téltse fel az akkumulatort és pré-
balja meg ujra.

m Az akku til meleg vagy tul hideg. Hagyja leh(lni az akku-
mulatort vagy lassan felmelegedni szobahdmérsékletre.

m Termikus tulterhelés jott Iétre. Lasd alabb.

Motorleallasok:

m A tulmelegedés elleni védelem kikapcsolja a motort, ha a
motor hémérséklete til magas. Ha ez torténik, kapcsolja ki
a kapcsolot. Varjon 15-30 percet, amig a motor lehdl. Kap-
csolja be a kapcsolot, és folytassa a miveletet.

66

A szivéerd csokken:

| Atartaly lehet, hogy tele van. Ebben az esetben ki kell Uri-
teni.

| Atdml6 és a szivofej lehet, hogy eldugult. Ebben az eset-
ben ki kell tisztitani oket.

m A fentiek egyike megseérilt és ki kell cserélni.

B Lehet, hogy eltomddott a sziiré. Hasznalja a sz(rétisztitd
rendszert a sz(irf tisztitasahoz.

m Cserélje ki a sziir6t vagy gy6z6djon meg arrol, hogy a szl-
ré megfeleléen van elhelyezve.

m A tdmi6 csatlakozasa laza és meg kell szoritani.

Az akku nem reteszel be hallhat6 kattanassal.

m Az akku reteszeldmechanizmusa vagy a porszivo tarto-
szerkezete elszennyez8dott. Tisztitsa meg ezt és az akkut,
valamint tolja be addig, mig be nem reteszel.

Aramiitések:

m Hatul széraz a kdrnyezet, parasitsa a levegét. Amennyi-
ben lehetséges, hasznaljon parasitot.

® Amennyiben a levegé relativ paratartalma alacsony, vegye
figyelembe, hogy ez nincs semmilyen hatassal a porszivd
hasznélatara.

Karbantartas és apolas

[i] mecsecyzEs

Ez a porszivé termikus tulterhelés elleni védelemmel van
ellatva a motor magas hémérséklettdl térténé védelme érde-
kében. Ez nagy igénybevétel esetén fordulhat el6. Ha a motor
kikapcsol tizem kozben, kapcsolja ki a f6kapcsolot, majd
hagyja lehdilni a motort 15-30 percig. Ezutén a késziilék djra
bekapcsolhato.

N\ FIGYELMEZTETES!

— Tisztitas és karbantartasi munkak elvégzése el6tt
kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el az akkut és
vezetékes késziilék esetén huzza ki a halozati kabelt.

— Kapcsolja ki a késziiléket, ha mas funkciora valt.

— A karbantartasi munkakat csak engedéllyel rendelkezé
ligyfélszolgalatok va%y szakemberek végezhetik el, akik
ismerik a vonatkozo biztonsagi elirasokat.

— A hordozhat6, ipari hasznélatra szént késziilékeknél
nézzen utana a helyi biztonségi el6irasoknak.

— A gyart6 vagy egy megbizott személy legalabb évente
egyszer végezzen miszaki feliilvizsgalatot. Ennek soran
peldaul ellendrizni kell a sz(ir sertetlenségét, a készilek
légtémorségét, valamint a kezel6elemek kifogéstalan
mikod6képességét.

— Karbantartasi és javitasi munkak elvégzése esetén minden
szennyezett térgi/at, amelyet nem lehet e/égségesen
megtisztitani, ki kell dobni. Az ilyen hulladé
artalmatlanitasdhoz az érvényes elbirasok szerinti, viz- és
porzaré zsékot kell hasznalni.

— A késziilek kilso feliiletét alaposan meg kell tisztitani a
karos anyagoktol. Mas lehetbségként egy zart burkolat is
hasznalhato, miel6tt a késziiléket eltavolitiak a veszélyes
teriiletrél.

— Minden késziilékalkatrész szennyezettnek minéstil, ha a
veszélyes teriiletrdl tavolitottak el. A por szétterjedésének
megakadalyozasahoz megfeleld intézkedéseket kell hozni.

— Veszély az egészségre karos porok miatt. Karbantartasi
munkak (pl. sziir6csere) soran mindig viseljen
vegyvédelmiruhazatot es (P2 vagy magasabb kategoriaju)
légzésvédd maszkot.
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Tisztitas

[i] mecsecyzES

Tisztitashoz ne hasznaljon szilikontartalmd tisztitészert.

— Az alapvet6 karbantartasi és tisztitasi munkakhoz nincs
szlikség kiils6 segitségre.

— Akésziilék feliiletét és a tartaly belsé oldalat rendszeresen
meg kell tisztitani nedves ronggyal.

Sziirdtisztité rendszer (K abra)

A készlilék automatikus sz(irétisztitd rendszerrel van felszerel-

ve. Ez letisztitja a sz(irdt, és helyreallitja a szivoteljesitményt.

B A sziirétisztito rendszer hasznalatahoz kapcsolja be a ké-
szliléket (1.).

m Afuvokat a tenyerével zarja le (2.), hogy a leveg8aramlast
ledllitsa és a portartalyban maximalis vakuum alakuljon ki.

m Nyomja meg 3-5 alkalommal a sziirétisztito gombot a sz(i-

rd tisztitasahoz (3.).
Sziirdcsere (L abra)
A sziirét hosszabb tizemidd utan Ujra kell cserélni. Ha a sziir6
erdsen elszennyezédott, vagy eldugult, manudlis tisztitast kell
végezni, mivel a félautomata sz(ir6tisztitds nem elegendé a
sz{ir6 megtisztitasahoz.
B A sziir§ eltavolitdsdhoz lazitsa meg a sziir6védét (1.) és
vegye ki a szlrét (2.). )
m A sziir6t forditott sorrendben szerelje be ismét. Ugyeljen
arra, hogy a csavarokat ne huzza tul szorosra.
A sziir6 manualis letisztitasa (N abra)
Ha a sziir§ szennyezddott, hideg vizzel mossa le (1.), majd hagyja
megszaradni (2.). Szaradas utan rogzitse ismét a sz(irét.
Javitasok
Javitasokat kizarélag a gyartd cég altal felhatalmazott szerviz
végezhet.
Pétalkatrészek és tartozékok
Tovabbi tartozékokat a gyart6 kataldgusaiban kereshet.
Robbantott rajzok és pétalkatrészjegyzékek honlapunkon talal-
hatok: www.flex-tools.com

Cikk Alkatrészszam
Véllszij 530.572
FS-F (VE5) sziir6zacsko 530.573
FE-HEPA sziiréelem 530.616

Artalmatlanitasi tudnivalok

N\ FIGYELMEZTETES!
A kiszolgalt késziilékeket a haldzati kabel eltavolitasaval
hasznélhatatlanokka kell tenni.

Sohase dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi
hulladék kozé!

Az EK elhasznalt elektromos és elektronikus késztilé-
kekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai és a nemzeti jog-
ba atvettiranymutatasa szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat elkiilénitve kell gy(jteni, és gondoskodni
kell a kdmyezetkimélé médon torténd Ujrahasznosita-
sukrol.

[i] MmecuEcYzES

Az artalmatlanitasi lehet6ségekrol téjékozddjon a
szakkereskedGknél!

E Csak az EU tagorszagai szamara

C € -Megfeleléség

Egyediili feleldsséglink alapjan kijelentjik, hogy az 6. oldalon
leirt termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy norma-
tiv dokumentumoknak:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, iranyelvek el6irasai szerint 2014/30/EU,
2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
A miiszaki dokumentaciokeért feleld személy:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Pouzité symboly

N\ varovANil
Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpedi. Pfi nedodrzeni
upozornéni hrozi usmrceni nebo nejtéZsi poranéni.

POZOR!

Oznacuje néjakou moznou nebezpecnou situaci. Pfi
nedodrZeni upozornéni hrozi poranéni nebo vécné skody.

(1] upozorNENI
Oznacuje aplikacni tipy a duleZité informace.

Symboly na pfistroji

Pfed uvedenim do provozu si prectéte navod
k obsluze!

L.&[ll]L‘

Pristroj je vhodny pro nasledujici pouziti:

B Zafizeni tfidy prachu L je vhodné pro zachycovani suché-
ho, nehoflavého prachu, dfevénych tfisek a mirné zdravi
Skodlivého prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?®.
Pristroj musi byt vybaven vhodnym filtrem, ktery odpovida
tfidé nebezpecnosti nasavanych prachd.

m  Nebezpecné latky dle IEC/EN 60335-2-69 (tfida L) zachy-
cujte pouze pomoci vhodného vysavace. Zachycovani ji-
nych nebezpecnych latek neni pripustné.

Pro Vasi bezpecnost

N\ varovéNil

Pred pouzitim rucni le$ticky si pfectéte:

—  predlozeny névod k obsluze,

—  pravidla a pfedpisy k zabranéni drazdim, platné pro misto
nasazeni a jednejte podle nich.

Tato rucni lestiCka je konstruovéna podle soucasného stavu

techniky a uznavanych bezpecnostnétechnickych pravidel.

Pfi jejim pouzivani miZe presto dojit k ohroZeni Zivota

uZivatele nebo tfeti osoby, event. poskozeni néradi nebo jinych

vécnych hodnot. PouZivejte ruéni lesticku pouze

—  pro stanovené pouZiti,

— v bezvadném bezpecnostnétechnickém stavu.

OkamZité odstrarite poruchy omezujici bezpeénost.

Pouziti v souladu s uréenim

Rozsahlym testovanim bylo zjisténo, Ze tento vysavac funguje
efektivné a bezpecné, pokud je provadéna odborna udrzba,
a je pouzivan v souladu s nasledujicimi pokyny.

Zde popisovanym produktem je vysavac uréeny pro komercni
vyuziti, napfiklad v hotelech, Skolach, tovarnach, obchodech,
kanceldfich, ve stavitelstvi a pfi renovacich budov. Je uréen
pouze pro suchy provoz.

m Tento pfistroj je uren pouze pro suchy provoz.

m  Tento pfistroj je uréen pouze pro pouziti v uzavienych pro-

storach.
m  Tento pfistroj smi byt skladovan pouze v uzavfenych pro-
storach.
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Pristroj je vhodny pro nasledujici pouziti:

m  Zachycovani suchého, nehoflavého prachu, dievénych
tfisek a mirné zdravi Skodlivého prachu s mezni hodnotou
expozice > 1 mg/m? (tfida prachu L).

Bezpecnostni upozornéni

N\ varovANil

Varovani! Prectéte si vSechna bezpeénostni upozornéni
a ostatni pokyny. Nedodrzeni bezpecnostnich upozornéni
a ostatnich pokynd mize mit za nasledek draz elektrickym
proudem, poZar a/nebo vazna zranéni.

Uschovejte vSechny bezpecnostni a ostatni pokyny pro
pozdéjsi dohledani.

m Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(v€etné déti)'s omezenou télesnou, smyslovou ¢i dusevni
schopnosti nebo osoby bez odpovidajicich zkuSenosti a/
nebo znalosti.

| Pfistroj smi pouzivat pouze osobK, které jsou s nim obe-
znameny, které jsou zarovef vySkoleny v bezpecné mani-

ulaci s pfistrojem a rozumi nebezpe¢i z toho plynouci.
fistroj neni urCen pro pouziti détmi.

m Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze piistroj ne-

pouZzivaji nevhodné. Nedovolte, aby déti bez dozoru Cistily

ﬁfistroLpebo provadély udrzbu. =

m NepouZivejte vodu, olej, tuk nebo Cistici prostfedky. !

m K CiSténi nepouzivejte benzin ani zadné jiné hoflavé kapaliny.

m P Cisténi kryth zasobniku, které nejsou prachotésne,
dbejte pokynl pro jejich demontaz.

Pouziti akumulatoru a péce o néj

Pistroj pracuje s akumulatory uvedenymi ve specifikacich pro-

duktu.

DodrZujte zvlastni pfedpisy a pokyny pro pfepravu, skladovani

a pouzivani Li-ion akumulatord.

m  Nevystavujte akumulatory vysokym teplotam, pfimému
slune€nimu zéfeni nebo ohni.

m Akumulator nerozebirejte, nedrtte nebo nespalujte
a nevystavujte teplotam nad 80 °C.

m  Nepouzivejte ani nenabijejte akumulatory, které vykazuji
mechanické poskozeni nebo spadly na zem. Obratte se
v takovém pfipadé vzdy na servis firmy FLEX.

m Pokud se nelze z diivodu nadmémého tepla akumulatoru
dotknout, mUze byt vadny. Za téchto okolnosti produkt
umistéte na ohnivzdorné misto daleko od hoflavych latek,
kde jej Ize mit pod dohledem a chladit. Obratte se
v takovém pfipadé vzdy na servis firmy FLEX.

Dalsi bezpe¢énostni upozornéni

N\ varovéni

Nebezpeci vybuchu!

Urité materialy mohou pdsobenim naséatého vzduchu vytvaret

vybusné pary nebo smesi!

Nasledujici materialy nesmi byt nikdy vysavany:

m vybusné nebo hoflavé plyny, kapaliny a prachové ¢astice
(reaktivni prachové Eastice),

m  reaktivni Castice kovového prachu (napf. hliniku, hof€iku,
zinku) v kombinaci se silné alkalickymi nebo kyselymi €isti-
cimi prostfedky,

| horké, hofici nebo doutnajici pfedméty s teplotou nad
40 °C. Pri teplotach nad 40 °C hrozi nebezpeci poZaru.

m  Neni vhodny pro odlu¢ovani zdravi $kodlivych prachovych
Castic (podle prachové tfidy M a H).

m  Pristroj se nesmi provozovat v mistech s nebezpecim vy-
buchu. Uvedené latky mohou navic zplsobit korozi materi-
ald pristroje.
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Bezpecnost na pracowstl
Béhem prace s vysavacem udrZuite pihlizejici, déti
a navstévniky mimo dosah. Odvedeni pozomosti miize
zpUsobit ztratu kontroly nad vysavacem.

m  Pokud je do mistnosti veden odfuk, dbejte u prachovych
odsdvacich zafizeni na dostate¢nou vyménu vzduchu L
v mistnosti. Respektujte pfislusné zakonné bezpecnostni
predpisy.

Elektricka bezpe¢nost

m Nevystavujte vysava¢ desti nebo vihkosti. Voda, ktera pro-

nikne do vysavace, zvySuje riziko Urazu elektrickym prou-
dem.

Osobni bezpecnost

m  Pripouzivani elektrického pfistroje budte pozorni, sleduijte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte elekt-
ricky pfistroj, pokud jste unaveni nebo jste pod viivem drog,
alkoholu ¢&i Iékd. Pri provozu elektrickych pfistroju mize
i moment nepozornosti vést k vaznym zranénim.

m  Noste své osobni ochranné pomdicky a vzdy také ochran-
né bryle. V zavislosti na druhu a t¢elu pouzivaného elek-
trického pfistroje snizuje noSeni bezpeénostniho vybaveni
(maska proti prachu, bezpe&nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo chranice sluchu) riziko
zranén.

m  Nepouzivejte vysavac v extrémné pradnych podminkach.

m  Pii nespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci kapali-

na. Vyvarujte se kontaktu s kapalinou. Kapalina vytékajici
z akumulatoru mGze zpusobit podrazdéni pokozky nebo

popéleniny. Kapalinu v pfipadé kontaktu okamzité oplach-

néte vodou. V pfipadé, Ze se vam kapalina dostane do o¢i,
vyplachnéte oci velkym mnozstvim vody a poradte se
s |ékafem.

Vseobecné pokyny pro pouZiti a manipulaci

s elektrickymi pfistroji / vysavaci

m Pokud pfistroj nepouzivate, uschovejte jej mimo dosah déti.

Zabrante tomu, aby tento pfistroj pouzivaly osoby, které ne-
jsou obeznameny s pfistrojem nebo s timto navodem. Elek-
trickeé pfistroje jsou v rukou nezku$enych osob nebezpeéné.
m Davejte na elektricky pfistroj pozor. Zkontrolujte, zda vSech-

ny pohyblivé dily funguji bezchybné a nejsou zaseknuté.
Ujistéte se, Ze funkce elekirickeho pfistroje neni omezena

kvuli rozbitym nebo poskozenym dilim. Pfed pouZitim spo-
tfebice nechte poskozené dily spravit. Mnoho nehod je zpQ-

sobeno Spatné udrzovanymi elektrickymi pfistroji.

m  Pouzivejte elektrické pfistroje, pfislusenstvi, zasuvna zafi-

zeni atd. v souladu s timto ndvodem. Berte v Gvahu pra-
covni podminky a provadénou praci. PouZiti elektrického
pfistroje pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpeénym situacim.

m  PouZijte spravny pfistroj pro pfisludny ukol. Nepouzivejte
pfistroj pro takové aplikace, pro které neni uréen.

m  Pfistroj pouzivejte pouze v souladu s uréenim
a v bezvadném stavu.

m \ysavac uvadgjte do provozu pouze s namontovanym filtrem.

m Vyvarujte se neimysiného spusténi pfistroje. Pristroj vy-
pnéte pfed vkladanim akumulatoru, pfed zvedanim nebo
jeho prepravou. Nikdy nepfenasejte pfistroj s prstem na
hlavnim vypina¢i. Akumulator vyjméte vzdy, pokud pfistroj

nepouzivate, pfed udrzbou, pfed vyménou pfidavnych za-

fizeni a pfi pfipravé na pfepravu a b&hem prepravy.

m Na pfistroj si nesedejte ani nestoupejte.

® Pfed prvnim pouzitim musi byt obsluze poskytnuty infor-
mace, pokyny a instruktaz o pouzivani pfistroje a latkach,
pro které ma byt pfistroj pouzivan. To zahruje také postup
pro bezpec€né odstranéni a likvidaci odsatého materialu.

m \/yrobce nebo povéfena osoba provadi minimalné jednou
rocné technickou prohlidku. Kontroluje se napfiklad mozné
poskozenifiltrd, vzduchotésnost pfistroje a bezvadna funk-
ce ovladacich prvku.

m  Pfjprovadéni udrzby a oprav zlikvidujte vSechny kontami-
nované pfedméty, které neni mozné dostatecneé vygistit.

K tomu pouzivejte nepropustné pytle, které jsou v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci téchto odpadu.

m  Tento pfistroj je urcen pouze pro pouziti v uzavienych pro-

storach.

POZOR!

ﬁlr"i pouZiti hubice a saci hadice nikdy nevysévejte v blizkosti
avy.

POZOR!

Bezpecnostni zafizeni slouzi k ochrané uZivatele a nesmi se
ménit ani obchazet.

Na prvni pohled (obrazek A)

Nadoba na prach

Otvor pro vlozeni akumulatoru
Spinac zap/vyp/eko

Misto ulozeni saci trysky
Tlacitko cisténi filtru

Drzadlo

Zajistovaci zapadka

Vstupni otvor

Zajistovaci spojka pro popruh
10  Bajonetova pripojka

11 Hadice

12 Zarazka

13 Saci tryska

14  Vak naprach

15  Chranic filtru

16  Filtr

17  Systém prenaseni

OO~ WN—

Navod k pouziti

Pred uvedenim do provoz

m  Pred prvnim pouzitim tohoto vysavace si peclivé prectéte
bezpeénostni upozornéni v tomto navodu.

m \Vybalte elekirické nafadi a pfisluSenstvi a zkontrolujte, zda
je dodavka kompletni a zda nedoslo k poskozeni pfi pre-
pravé.

Sejmuti horni éasti vysavace (obrazek B)

m  Otevrete zajiStovaci zapadku (1.) a sejméte saci hlavu (2.).

Pouziti sacku na prach (obrazek C)

K vyprazdnéni necistot/prachu z nadoby bez rizika Gniku pra-

chu Ize pouzit jednorazovy sacek.

m Vlozte sacek do nadoby na prach. Viozte saek do nadoby
na prach. Upevnéte sacek na predni strané nadoby na
prach do haku.

Pfipojeni saci hadice (obrazek D)

m Saci hadici zasurite do vstupniho otvoru (1.) a zajistéte ji
oto¢enim po sméru hodinovych ruciéek (2.).

Vyjmuti hubice (obrazek E)

m Pro vyjmuti sou¢asné stisknéte zarazku (1.) a vytahnéte
hubici (2.).
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Odstranéni popruhu (obrazek F)
m  Pro odstranéni stisknéte zajiStovaci tlaitko (1.) a popruh
odstrafte (2.).

Nasazeni popruhu (obrazek G)

m  Nasadte popruh na zajistovaci spojku (1.) a nechte ji slysi-

telné zacvaknout.
Zachazeni s akumulatorem (obrazek H)

Pouzivejte vhodny akumulator 18-V-FLEX. Pfed vlozenim aku-

mulatoru se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty.
VloZte akumulator do vedeni. Akumulator musi na misto
slySitelné zacvaknout.

B PresvédCte se, Ze je akumulator pevné usazen.

m Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte tlacitko na akumulatoru
a vytahnéte ho.

Spina¢ zap/vypleko (obrazek I)

Hlavni vypina¢ zafizeni ma ffi polohy:

1=EKO

0=VYP.

Il=ZAP.

Drzak saci hubice (obrazek J)

Saci hubici Ize upevnit do postranniho drzéku.

Pouzivani systému prenaseni (obrazek M)

m Pokud chcete pouZit systém pfenaseni, pfipojte pfezky do
uzaverl. Vysavac prenasejte tak, jak je znazornéno na
obréazku M.

Poradce pii potizich

Vysavac se nespusti:
m Akumulator je vybity. Nabijte akumulator a pokus zopakujte.

m Akumulator je pfilis horky, resp. pfili studeny. Nechte aku-

mulator vychladnout nebo postupné zahrat na pokojovou
teplotu.

m Pojistka pfehrati. Viz nize.

Motor se zastavil:

m  Tepelna ochrana proti pfetizeni vypne motor, pokud je tep-
lota motoru pfili§ vysoka. Pokud k tomu dojde, vypnéte spi-

na¢. Pockejte 15 az 30 minut, nez motor vychladne.
Zapnéte spina¢ a pokracujte v provozu.

Sam sila je slabsi:

Néadoba mize byt plna. V tom prlpade se musi vyprazdnit.

I Hadice a hubice mohou byt ucpané. V tom pfipadé se
musi vygistit.

m  Néktera z vySe uvedenych soucasti mize byt poskozené a
potfebovat vyménit.

m  Filtr mGZe byt ucpany. Pomoci systému ¢isténi filtru filtr vy-

Cistéte.
m Vyménte filtr nebo zkontroluijte, je-li namontovan spravné.
m  Pripojeni hadice neni tésné a potfebuje dotahnout.

Akumulator nezaskoci se slySitelnym cvaknutim.

m  ZajiStovaci mechanika na akumulatoru nebo otvor pro vio-

zeni akumulatoru na vysavaci jsou znegisténé. Vycistéte je
a zasunte akumulator tak, aby zaskoCil.
Elektrostatické vyboje:
m Pracujete-li v pfili§ suchém prostfedi, pfidejte do vzduchu
vihkost. Je-li to mozné, pouzijte zvih€ovac.

m Mé&jte na paméti, ze pfipadna nizka relativni vihkost nebu-

de mit zadny vliv na pouziti vysavace.
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Udrzba a osetfovani

[i] uPozORNENI

Tento vysava¢ ma integrovanou tepelnou ochranu proti preti-

Zeni, ktera chrani motor pfed prili§ vysokymi teplotami. Muze

k tomu dojit pfi intenzivnim pouZivani. Pokud se motor béhem
provozu vypne, vypnéte pfistroj hlavnim vypinacem a nechte

motor 15-30 minut vychladnout. Poté Ize pristroj opét zapnout.

& VAROVANi!

Pred ¢isténim a provadénim udrzby zafizeni vypnéte,
odstrarite akumulator a u zafizeni zapojenych do sité
odpojte kabel.

—  Pristroj vypnéte, pokud pfepinate na jinou funkci.

— Udrzbu smi provadét pouze autorizované zékaznické
servisy nebo odborny persondl, ktery je seznamen
s prislusnymi bezpecnostnimi pfedpisy.

— Respektujte mistni bezpecnostni pfedpisy pro pfenosné,
komercne vyuZivané pristroje.

— Vyrobce nebo povérena osoba provadi minimalné jednou
ro¢né technickou prohlidku. Kontroluje se napfiklad mozné
poSkozeni filtr(, vzduchotésnost pfistroje a bezvadna
funkce ovladacich prvkd.

— Pfi provadéni udrzby a oprav zlikvidujte vsechny
kontaminované predméty, které neni mozné dostatecné
vycistit. K tomu pouzivejte nepropustné pytle, které jsou
v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci téchto odpadu.

— Vnéjsi povrch pristroje musi byt diikladné vycistén
a zbaven $kodlivych latek. Alternativné Ize pred vynesenim
zafizeni z nebezpeclné oblasti pouZit uzavreny obal.

— VSechny casti pristroje jsou povaZovany za kontaminované,
pokud byly vyneseny z nebezpecného prostoru. Aby se
zamezilo Sifeni prachu, méla by byt pfijata vhodna opatreni.

— Nebezpeci v disledku zdravi $kodlivého prachu.

V pribéhu udrzby (napf. pfi vyméné filtru) vzdy noste
jednorazové odévy a dychaci masky (P2 nebo vyssi).

Cisténi

[i] uPozZORNEN

K Cisténi nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici silikon.

—  Pfi provadéni zakladni drzby a Cisténi neni nutna Zadna
externi pomoc.

— Povrch pristroje a vnitfek nddoby musi byt pravidelné
Cistén vihkym hadfikem.

Systém ¢isténi filtru (obrazek K)

Pristroj je vybaven poloautomatickym systémem ¢isténi filtru.

Ten &isti filtr a obnovuje saci vykon.

m Chcete-li pouzit systém ¢isténi filtr, zapnéte pistroj (1.).

m Zakryjte trysku dlani (2.), aby se zastavilo proudéni vzdu-
chu a v nadobé na prach se vytvofil maximaini podtlak.

B 3x az 5x stisknéte pro vy¢isténi filtru (3.).

Vymeéna filtru (obrazek L)

Po del§im provozu musi byt filtr nahrazen novym. V pfipadeé sil-

ného znecisténi nebo ucpani musi byt filtr vycistén manuainé,

protoze poloautomatické Eisténi neni pro vy¢isténi filtru dosta-

tecné.

m  Chcete-li filtr odstranit, uvolnéte kryt filtru (1.) a vyjméte
filtr (2.).

m  Filtr namontujte v opacném poradi. Dbejte na to, abyste
Sroub neutahli pfili§ pevné.
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Manualni ¢isténi filtru (obrazek N)

Pokud je filtr znecistén, oplachnéte jej studenou vodou (1.)

a nechte uschnout (2.). Po usu3eni filtr opét pfipevnéte.
Opravy

Opravy nechejte provadét vyhradné v servisu autorizovaném
vyrobcem.

Néhradni dily a pfisluSenstvi

DalSi pfisluSenstvi najdete v katalozich vyrobce.

Rozlozena schémata a seznamy nahradnich dilli najdete na
na$i webové strance: www.flex-tools.com

Zbozi C. dilu
Ramenni popruh 530.572
Filtracni vak FS-F (VE5) 530.573
Filtracni prvek FE-HEPA 530.616

Pokyny pro likvidaci

N\ varovinii
Odstranénim sitového kabelu ucinite vyslouzilé nafadi
nepoutzitelnym.

Pouze pro zemé EU

ﬁ Nevyhazuijte elektrické naradi do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a
elektronickych pouZitych spotfebi¢ich a jeji realizace do
narodniho prava se pouzité elektrické naradi musi sbirat
oddélené a dodavat do ekologické recyklace.

UPOZORNEN]

O mozZnostech likvidace se informujte u Vaseho
specializovaného obchodnikal

Prohlaseni o shodé C €

ProhlaSujeme na vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany
na této strance 6 je v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, dle ustanoveni smémic 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.

Zodpovédny za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

4l



sk

VC 2L MC Hip 18.0-EC

Pouzité symboly

N\ varovaNE!

Oznacuje bezprostredne hroziace nebezpecenstvo. Pri
nedodrzZani upozornenia hrozi usmrtenie alebo najtazsie
poranenia.

POZOR!

Oznacuje nejakii mozZni nebezpeénd situdciu. Pri nedodrZani
upozornenia hrozi poranenie alebo vecné $kody.

(1] uPozORNENIE
Oznacuje aplikacné tipy a délezité informacie.

Symboly na zariadeni

Pred uvedenim do prevadzky si pre€itajte navod
na obsluhu!

L.&[ll]L‘

Zariadenie je vhodné na nasledovné pouzitie:
]

Zariadenie triedy prachu L je vhodné na odsavanie suché-
ho, nehorfavého prachu, drevenych triesok a mierne zdra-

vie ohrozujucich prachov s limitnou hodnotou

expozicie > 1 mg/m?. Zariadenie musi byt vybavené vhod-

nym filtrom, ktory zodpoveda triede nebezpecenstva za-
chytavaného prachu.

m  Nebezpecné latky zbierajte podla IEC/EN 60335-2-69 (trie-
da L) len so zodpovedajuco vhodnym vysavacom. Pouzitie
na zachytavanie inych nebezpeénych latok nie je povolené.

Pre Vasu bezpe¢nost’

N\ varovanE!

Pred pouzitim rucnej lesticky si precitajte:

—  predlozeny navod na obsluhu,

—  pravidla a predpisy na zabranenie razom, platné pre miesto
nasadenia a jednajte podl'a nich.

Tato rucna lesticka je kon$truovana podl'a suc¢asného stavu

techniky a uznavanych bezpecnostnetechnickych pravidiel.

Pri pouzivani méZe napriek tomu déjst' k ohrozeniu Zivota

pouZivatel'a alebo tretej osoby, event. poskodeniu naradia

alebo inych vecnych hodnét. PouZivajte ruénd lesticku len

—  pre stanovené pouZitie,

— v bezchybnom bezpecnostnetechnickom stave.

Okamzite odstrérite poruchy, ktoré obmedzuji bezpecnost.

Urcené pouzitie
Na zaklade mnohych skuSok sa zabezpegilo, Ze tento vysavac

funguje U¢inne a bezpecne pri riadnej Udrzbe a pouzivani pod-

[a nasledovnych pokynov.

Opisovany vyrobok predstavuje vysavac na profesionaine po-
uzitie napriklad v hoteloch, $kolach, tovariiach, obchodoch,
kancelariach, ako aj v stavebnictve a pri renovacii budov.
Vhodny je len na suché vysavanie.

m  Toto zariadenie je vhodné len na suché vysavanie.
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m  Toto zariadenie je uréené len na pouzivanie v uzavretych
priestoroch.

m Toto zariadenie sa smie skladovat len v uzavretych
priestoroch.

Zariadenie je vhodné na nasledovné pouzitie:

m  Odsavanie suchého, nehorfavého prachu, drevenych triesok
a mierne zdravie ohrozujucich prachov s limitnou hodnotou
expozicie > 1 mg/m? (trieda prachu L).

Bezpecnostné upozornenia

N\ varovaNE!

Vystraha! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia
a ostatné a pokyny. Nedodrzanie bezpeénostnych upozor-
neni a ostatnych pokynov méze spésobit draz elektrickym
pradom, poZiar a/alebo tazké zranenia.

VSetky bezpecnostné a ostatné pokyny si odlozte pre pripadné
budtce pouZitie.

m  Tento vyrobok nie je uréeny na pouZivanie osobami (vrata-
ne deti) s obmedzenou telesnou, senzorickou alebo du-
Sevnou schopnostou alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a/alebo s nedostatocnymi znalostami.

m  Zariadenie mbzu i)ouiivat’ iba osoby, ktoré su s nim oboz-
namené, ktoré boli vySkolené na bezpecnu manipulaciu
a ktoré chapu nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Za-
riadenie nie je uréené na pouzivanie detmi.

m Deti musia byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze
nebudu zariadenie pouzivat neprimeranym sposobom.
Nedovolte detom bez dozoru zariadenie Cistit alebo vyko-
navat jeho udrzbu. o )

m Nepouzivajte vodu, ole{, tuk alebo Cistiace prostriedky.

®  Na Cistenie nepouzivajte benzin alebo iné horfavé kvapaliny.

m Postupujte tak, Ze pri Cisteni odstranite kryty z priehradiek,
ktoré nie su odolne voci prachu.

Pouzitie a starostlivost o akumulator

Zariadenie pracuje pomocou akumulatorov uvedenych

v $pecifikaciach produktu.

Dodrziavajte osobitné predpisy a pokyny tykajice sa prepravy,

skladovania a pouzivania litium-ionovych batérii.

m Nevystavujte akumulator vysokym teplotdm, priamemu sl-
ne¢nému Zziareniu alebo ohfiu.

m Akumulatory nerozoberajte, nedrvte ani nespalujte
a nevystavujte ich teplotam nad 80 °C.

m  NepouZivajte ani nenabijajte akumulatory, ktoré maji me-
chanické poskodenie alebo spadli na zem. V takom pripa-
de sa vzdy obrétte na servis FLEX.

m Ak sanemdzete akumulatora dotknut z dévodu nadmerné-
ho tepla, je pravdepodobne chybny. Umiestnite vyrobok na
ohriovzdorné miesto daleko od horfavych materialov, kde
ho mdzete vidiet a kde mdZe vychladnat. V takom pripade
sa vzdy obratte na servis FLEX.

Dalsie bezpeénostné pokyny

N\ varovani!

Nebezpecenstvo vybuchu!
Uréité materialy mozu spolu s nasavanym vzduchom vytvarat
vybusné pary alebo zmesi!

Nikdy sa nesmu nasavat tieto materialy:

| \/ybusdné alebo horlavé plyny, kvapaliny a prachové Casti-
ce (reaktivne prachové Castice)

m  Reaktivne prachové Castice z kovovych materialov (napr.
hlinik, horéik, zinok) v kombin&cii so silne alkalickymi alebo
kyslymi Cistiacimi prostriedkami

m Horlce, horiace alebo tlejuce predmety s teplotou nad
40 °C. Pri teplotach nad 40 °C vznika riziko poziaru.

m  Nie je vhodny na separaciu zdraviu Skodlivych prachov
(podla tried prachu M a H).
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m Zariadenie sa nesmie prevadzkovat v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu. Okrem toho mdzu uvedené
latky sposobit kordziu zariadenia.

Pracovisko

m  Pocas obsluhy vysavaca si drzte odstup od prizerajucich
sao0sob, deti a navstevy. Odputanie vasej pozornosti moze
viest k strate kontroly nad vysavagom.

m V pripade odpraSovacich systémov zabezpeéte dostato-

nu vymenu vzduchu L v miestnosti, ked sa odpadovy vzdu-

ch vracia do miestnosti. Dodrziavajte prislu$né zakonné
bezpeénostné predpisy.

Elektricka bezpe¢nost’

m Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi alebo
k uzemneniu pripojenymi povrchovymi plochami spotrebi-
¢ov, ako s elektrické rary, vyhrievacie telesa, kuchynské

spotrebice, sporaky a chladnicky. Ak je vae telo uzemne-

né, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Nevystavujte vysavac¢ dazdu ani vihkosti. Ak sa do vysava-

¢a dostane voda, zvySuje sa riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Osobna bezpeénost’

Pri obsluhe elektrického zariadenia budte ostraziti, sleduj-
te, €o robite, a pouZivajte zdravy rozum. Nepouzwajte
elektrické zariadenie, ked' ste unaveni alebo ked ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti
pri pouzivani elektrického zariadenia moZze viest k tazkym
poraneniam.

m  Noste osobné ochranné pomdcky a vzdy majte nasadené
ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych poméacok
(ochranna dychacia maska, bezpe¢nostné protiSmykové
topanky, prilba alebo chrani¢ sluchu), v zavislosti od druhu
elektrického zariadenia, znizuje riziko poranenia.

m  Nepouzivajte vysavac v extrémne pradnych podmienkach.

m Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho unikat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou. Vytekajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny. V pripade kontaktu s kvapalinou
ihned umyte postihnuté miesto vodou. V pripade kontaktu
kvapaliny s o¢ami vyplachnite oi velkym mnozstvom vody
a vyhladajte lekara.

Vseobecné pokyny na pouZivanie

a manipuléciu s elektrickymi zariadeniami/

vysavacml

m  Nepouzivané elektrické zariadenia uschovavajte mimo do-

sahu deti. Nedovolte, aby zariadenie obsluhovali osoby,

ktoré nie s oboznamené so zariadenim alebo s tymto na-

vodom. Elektrické zariadenia v rukach neskusenych oséb
sU nebezpecné.

m O elektrické zariadenie sa dobre starajte. Skontrolujte, Ci
pohyblivé Easti bezchybne funguiju a €i nie su zaseknuté.
Uistite sa, ze funkcia elektrického zariadenia nie je obme-

dzena kvoli rozbitym alebo poSkodenym Eastiam. Pred po-

uzitim elektrického zariadenia dajte poskodené Casti

opravit. Vela nehdd je spdsobenych zlou tdrzbou elektric-

kych zariadeni.

m Pouzivajte elektrické zariadenia, prisluSenstvo, zasuvné
zariadenia atd. v sUlade s tymto navodom. Zohladnite pri-
tom konkrétne pracovné podmienky a prace, ktoré mate

vykonat. Pouzivanie elektrického zariadenia na iné ako ur-

¢ené ucely mdze viest k nebezpecnym situaciam.
m  Pouzivajte spravne zariadenie na konkrétnu Glohu. Nepo-
uzivajte zariadenie na prace, na ktoré nie je uréené.

m Pouzivajte ho iba v sulade s uréenim a v bezchybnom stave.

m \ysavac prevadzkuijte iba s nainStalovanym filtrom.

B Zabrarite nelimyselnému spusteniu zariadenia. Pred vlo-

zenim akumulatora a pred zdvihanim alebo prepravou za-

riadenie vypnite. Nikdy neprena3ajte zariadenie s prstom

na hlavnom vypinaci. Vyberte akumulator vzdy, ked sa za-

riadenie nepouziva, pred Udrzbou, pred vymenou prislu-

Senstva a pri priprave na prepravu a pocas prepravy.

Na zariadenie nesadajte ani na fiom nestojte.

Pred prvym pouZitim musia byt poskytnuté obsluhe informa-

cie, pokyny a Skolenia tykajlce sa pouzivania zariadenia

a latok, s ktorymi prichadza do styku. Sem patria aj postupy

na bezpe¢né odstranovanie a likvidaciu vysatého prachu.

m Vyrobca alebo poverena osoba vykonava technicku pre-
hliadku minimélne raz roéne. Pritom sa kontroluje napri-
klad poSkodenie filtra a takisto sa kontroluju
vzduchotesnost zariadenia, ako aj bezchybna funkcia
ovladacich prvkov.

®  Privykonavani Udrzby alebo oprav sa musia zlikvidovat
vetky kontaminované predmety, ktoré nemozno dostatoc-
ne vycistit. Pritom sa musia pouZivat nepriepustné vrecia
podla platnych predpisov pre tento druh odpadu.

m Toto zariadenie je uréené len na pouZzivanie v uzavretych
priestoroch.

POZOR!
Neopuzivajte dyzu a saciu hadicu blizko hlavy.

POZOR!

Bezpecnostne zariadenia sliZia na ochranu pouZivatela
a nesmu sa menit ani obchadzat.

Na prvy pohl’ad (obrazok A)

Kontajner na prach

Sachta na zasunutie akumulatora
Spina¢ zap./vyp./eco

Miesto na ulozenie sacej dyzy
Tlacidlo Cistenia filtra

Rukovét’

Uzatvaracia klapka

Saci otvor

Zaist'ovacia priruba na nosny popruh
10  Bajonetové pripojenie

11 Hadica

12 Zaistovacia zamka

13  Sacia dyza

14 Vrecko na prach

15  Ochrana filtra

16  Filter

17 Nosny systém

OO~ WN-=

Navod na pouzitie

Pred uvedenim do prevadzky

m Pred prvym uvedenim vysavaca do prevadzky si starostli-
vo si precitajte bezpecnostné pokyny uvedené v tomto na-
vode.

m \Vybalte elektrické naradie a prisluSenstvo a skontrolujte
kompletnost dodavky a prepravné poskodenia..

Odobratie odsavacej hlavy (obrazok B)

m Uzatvaraciu klapku otvorte (1.) a saciu hlavu odoberte (2.).
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Pouzivanie vrecka na prach (obrazok C)

Na vyprazdiiovanie ne€istdt/prachu z nadoby na prach bez to-

ho, aby unikol prach, mozno pouZit vrecko na prach.

m Vrecko zavedte do nadoby na prach. Vrecko pripevnite na
prednu stranu nadoby na prach do hacika zapadky.

Napojenie odséavacej hadice (obrazok D)

m Odsavaciu hadicu zasurite do sacieho otvoru (1.)
a zaaretujte v smere pohybu hodinovych ruciciek (2.).

Odstranenie dyzy (obrazok E)

m  Na odstranenie dyzy zatlacte si€asne zaistovacie zamky
(1.) a dyzu odstrante (2.).

Odstranenie nosného popruhu (obrazok F)

m  Na odstranenie nosného popruhu zatlacte aretovaci gom-
bik (1.) a nosny popruh odstrante (2.).

Pripevnenie nosného popruhu (obrazok G)

m Na pripevnenie zasunte nosny popruh na zaistovaciu pri-
rubu (1.) a poCutelne zacvaknite.

Pouzivanie akumulatora (obrazok H)

Pouzite vhodny akumulator 18-V-FLEX. Pred viozenim akumu-

latora sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

m  Viozte akumulator do vedenia. Akumulator musi zapadnut
na miesto po¢utelnym kliknutim.

m  Uistite sa, ze je akumulator pevne na svojom mieste.

m Ak chcete akumulator vybrat, stlacte tlacidlo na akumula-
tore a vytiahnite ho.

Spina¢ zap./vyp./eco (obrazok I)

Hlavny spina¢ zariadenia ma tri polohy:

1=ECO

0=VYP.

II=ZAP.

Drziak pre odsavaciu dyzu (obrazok J)

Odsavaciu dyzu je mozné pripevnit na boény drziak.

Pouzitie nosného systému (obrazok M)

m Ak cheete pouzit nosny systém, viozte spony do uzaverov.
Vysava¢ noste, ako je znazornené na obrazku M.

RieSenie problémov

Vyséavac sa neda spustit’:

m Akumulator je vybity. Nabite akumulator a skuste to znova.

m Akumulator je prili§ hortci alebo prili§ studeny. Nechajte
akumulator pomaly vychladnut alebo zohriat na teplotu
miestnosti.

m  Tepelna poistka. Pozrite dalej.

Motor sa zastavi:

m  Tepelna ochrana proti pretazeniu vypne motor, ked je tep-

lota motora prili$ vysoka. Ak sa to stane, vypnite spinac.

Cakajte 15 az 30 minut, pokym motor nevychladne. Zapni-

te spina€ a pokracujte v prevadzke.

Znizeny saci vykon:

m  Kontajner mdze byt piny. V takom pripade sa musi vy-
prazdnit.

m Hadica a dyza by mohli byt upchaté. V tomto pripade sa
musia vy¢istit.

m Uvedené prisluSenstvo mdZze byt poskodené a treba ho vy-

menit.

m  Filter mdze byt upchaty. Vycistite filter pouZitim systému Cis-

tenia filtra Filter Cleaning System.
m Vymenite filter alebo skontroluijte, ¢i je filter vioZeny spravne.
m  Pripojenie hadice je uvolnené a treba ho dotiahnut.
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Akumulator sa nezasunie s poc¢utelnym zacvaknu-

tim.

W Zacvakdvaci mechanizmus na akumulatore alebo zasiva-
ci priestor na vysavaci su zne€istené. Vycistite ich
a akumulator zasunte az do zacvaknutia.

Vyboje statickej elektriny:

m Ak je prostredie prili§ suché, zvihéite vzduch. Ak je to moz-
né, pouzite zvihéovac.

m Ak je relativna vihkost vzduchu nizka, tento stav nebude
mat Ziadny vplyv na fungovanie vysavaca.

Udrzba a osetrovanie

[i] upozoRNENIE

Vysavac je vybaveny integrovanou tepelnou ochranou proti
pretaZeniu, kvéli ochrane motora pred vysokymi teplotami.
Tato situacia méze nastat' pri silnom namahani. Ked' vypne
motor pocas prevadzky, zariadenie vypnite hlavnym vypi-
nacom a motor nechajte vychladnut 15 — 30 minut. Nasledne
moZno zariadenie znovu zapnut.

N\ varovaNE!

— Pred ¢istenim a vykondvanim Udrzby zariadenie vypnite,
akumulétor vyberte, a pri napojeni zariadenia do elektrické
siete vytiahnite siefovy kabel.

—  Prizmene funkcie vypnite zariadenie.

— Udrzbu smu vykonavat len autorizované servisné
strediska alebo pracovnici, ktori si oboznémeni
s prislusnymi bezpecnostnymi predpismi.

— Dodrziavajte mieste bezpecnostné predpisy pre prenosné,
profesionalne vyuZivané zariadenia.

— Vyrobca alebo poverena osoba vykonava technicku
prehliadku minimalne raz rocne. Pritom sa kontroluje
napriklad filter ohladne poSkodenia a takisto sa kontroluju
vzduchotesnost zariadenia, ako aj bezchybn4 funkcia
ovladacich prvkov.

— Pri vykonavani udrzby alebo oprév sa musia zlikvidovat
vetky kontaminované predmety, ktoré nemozno
dostatocne vycistit. Pritom sa musia pouzivat
nepriepustné vrecia podla platnych predpisov pre tento
druh odpadu.

— Vonkajsiu plochu zariadenia treba d6kladne ocistit a zbavit
Skodlivin. Pred odstranenim zariadenia z nebezpecnej
oblasti je alternativne mozné pouZit uzavrety kryt.

— VSetky sucasti zariadenia sa povazuju za kontaminované,
ak boli odstranené z nebezpecnej oblasti. Treba prijat
vhodné opatrenia proti Sireniu prachu.

— Nebezpecenstva vplyvom zdraviu Skodlivého prachu. Pri
udrzbe (napr. vymena filtra) vzdy noste jednorazovy
ochranny odev a ochrannu dychaciu masku (P2 alebo
vysSiu).

Cistenie

[i] upozorRNENIE

Na Cistenie nepouZivajte Cistiace prostriedky obsahujiice silikon.

— Na vykondvanie zakladnej udrzby a cCistenia nie je
potrebna externa pomoc.

— Povrch zariadenia a vnutorna strana nadoby sa musia
pravidelne Cistit' vihkou handrou.
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Systém cistenia filtra (obrazok K)

Zariadenie¢ je vybavené poloautomatickym systémom na Ciste-

nie filtra. Cisti filter a obnovuje saci vykon.

m Ked chcete pouzit systém Cistenia filtra, zapnite
zariadenie (1.).

m  Zakryte dyzu dlafou (2.), aby sa prid vzduchu zastavil
a v nadobe na prach sa tak vytvoril maximalny podtlak.

m  Na Cistenie filtra je potrebné 3 — 5-krat zatlacit tlacidlo Cis-

tenia filtra (3.).

Vymena filtra (obrazok L)
Po dlhej prevadzke je potrebné vymenit filter za novy. Ked je

filter silne znegisteny alebo upchaty, musi sa vykonat manual-

ne Cistenie, lebo poloatomatické Cistenie filtra nepostacuje na

jeho vycistenie.

m Ak chcete vybrat'filter, uvolnite ochranufiltra (1.) a filter (2.)
odoberte.

m  Filter namontujte v opacnom poradi. Davajte pozor, aby
ste skrutku prili§ nezatiahli.

Manualne cistenie filtra (obrazok N)

Ak je filter znecisteny, oplachnite ho pod studenou vodou (1.)

a nechajte ho vyschnut (2.). Po vysuSeni znovu upevnite filter.

Opravy

Opravy zverte vyhradne niektorému vyrobcom autorizované-

mu servisu.

Nahradné diely a prisluSenstvo

DalSie prisluSenstvo moZzte najst v katalégoch vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych dielov najdete na nasej

webove;j stranke: www.flex-tools.com

Vyrobok Diel ¢.
Popruh na plece 530.572
Filtracné vrecko FS-F (VE5) 530.573
Filtracny prvok FE-HEPA 530.616

Pokyny pre likvidaciu

N\ varovaNiE!
QOdstranenim sietového kabla urobte dosliZené naradie
nepouZitel'nym.

Len pre krajiny EU

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do domového odpadu!
Podl'a evropskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a
elektronickych pouzitych spotrebiCoch a jej realizacie do
narodného prava sa musi pouzité elektrické naradie
zbierat oddelene a dodavat do ekologickej recyklacie.

UPOZORNENIE

O mozZnostiach likvidacie sa informujte u Vasho
Specializovaného obchodnikal

Prehlasenie o zhode C €

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany na
strane 6 je v zhode s tymito normami alebo normativnymi do-
kumentmi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, podla ustanoveni smernic 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.

Zodpovednost za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Koristeni simboli

N\ Pozori

Oznacava izravno prijetecu pogibelj. Kod nepridrzavanja
naputka prijete smrt ili najteZe ozljede.

OPREZ!

OznaCava moguce opasnu situaciju. Kod nepridrzavanja
naputka prijete ozljede ili materijalna Steta.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu te vazne obavijesti.

Simboli na uredaju

I:E Prije stavljanja u rad progitati upute za uporabu!

L.&[ll]L‘

Uredaj je prikladan za sljedece primjene:

m  Uredaj u klasi prasine L prikladan je usisavanje suhih, ne-
zapaljivih prasina, tekucina, piljevine i prasina koje lako
mogu ugroziti zdravlje ekspozicijskih grani¢nih vrijednosti
> 1 mg/m?. Uredaj mora biti opremljen prikladnim filtrom

koji odgovara razredu opasnosti prasine koju treba usisati.

m  Sakupite opasne materijale prema IEC/EN 60335-2-69

(klasa L) samo prikladnim usisavaem. Uporaba za usisa-

vanje drugih opasnih materijala nije dopustena.

Za vasu sigurnost

N\ Pozori

Prije uporabe uredaja za poliranje proCitajte upute za koristenje

i djelajte u skladu s tim:

—  owvu uputu za opsluZivanje,

—  pravila te propise o zastiti od nezgoda koji vrijede za mjesto
uporabe.

Ovaj uredaj za poliranje je proizveden sukladno stanju tehnike

i priznatim sigurnosno-tehnickim pravilima. Unatoc tome pri

njezinoj uporabi mogu nastati pogibelji po tijelo i Zivot korisnika

ili trecih osoba odn. Stete na stroju ili drugim materijalnim

vrijednostima. Uredaj za poliranje je samo za koristenje

—  zauporabu sukladno odredbama,

—  usigumosno-tehnicki besprijekomome stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno odstraniti.

Namjenska uporaba

Opseznim testiranjem osiguran je ucinkovit i siguran rad ovog
usisavaca u slucaju pravilnog odrzavanja i pravilne uporabe
prema sljede¢im uputama.

Ovdje opisani proizvod je usisavac za profesionalnu uporabu,
npr. u hotelima, Skolama, tvornicama, trgovinama, uredima kao
i u graditeljstvu i pri obnovi zgrada. Namijenjen je samo za
suho usisavanje.

m  Ovaj uredaj je namijenjen samo za suho usisavanje.
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m Ovaj uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u zatvore-
nim prostorijama.

m  Ovaj uredaj smije se Cuvati samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Uredaj je prikladan za sljedece primjene:

m  Usisavanje suhih, nezapaljivih prasina, pilievine i prasina koje
lako mogu ugroziti zdravlje ekspozicijskih grani¢nih vrijednosti
> 1 mg/m? (klasa praSine L).

Sigurnosne napomene

N\ Pozor:

Upozoravajuéi naputak! Procitajte sve sigurnosne napo-
mene i ostale upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
ostalih uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke
tielesne ozljede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i ostale upute za buduce
koristenje.

m  Ovaj proizvod ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuéujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe bez odgovarajuceg iskustva ifili zna-
nja.

m  Uredaj smiju upotrebljavati samo osobe koje su s njim upo-
znate i obucene za sigurno rukovanje i osobe koje razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca ne smiju upotreblja-
vati uredaj.

m Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da pri-
mjereno upotrebljavaju uredaj. Nemojte dopustiti da djeca
Ciste uredaj ili izvode radove odrzavanja ako nisu pod nad-
zorom.

m  Ne upotrebljavajte vodu, ulje, mast ili sredstva za ¢iS¢enje.

m  Za CiScenje ne upotrebljavajte benzin ili druge zapaljive te-
kucine.

m Slijedite postupak kojim se trebaju skinuti poklopci pretina-
ca propusnih za praSinu kako biste ih o€istili.

Uporaba i odrzavanje akumulatora

Uredaj radi s akumulatorima navedenim u specifikacijama pro-

izvoda.

Pridrzavajte se posebnih propisa i uputa za transport, skladi-

Stenje i uporabu litij-ionskih akumulatora.

m  Akumulatore ne izlaZite visokim temperaturama, izravnom
sun&evom zraCenju ili vatri.

m  Nemojte rastavljati, razlomiti ili spaljivati akumulatore niti
izlagati temperaturama iznad 80 °C.

m  Ne upotrebljavajte i ne punite akumulatore koji imaju me-
hanicka oStecenja ili koji su pali na pod. U tom se slucaju
uvijek obratite FLEX servisu.

m Ako ne mozete dodirnuti akumulator zbog snaznog razvoja
topline, mozda je neispravan. U tom sluCaju postavite pro-
izvod na nezapaljivo mjesto s dovoljnim razmakom od za-
paljivih materijala na kojem ga mozete promatrati i ostaviti
ga da se ohladi. U tom se slu¢aju uvijek obratite FLEX ser-
visu.

Dodatne sigurnosne napomene

N\ Pozor:

Opasnost od eksplozije!
Odredeni materijali mogu stvarati eksplozivne pare ili smjese
djelovanjem usisnog zraka!

Nikada se ne smiju usisavati sliede¢i materijali:

| eksplozivni ili zapaljivi plinovi, tekucine i Cestice praSine
(reaktivne Eestice prasine)

m  reaktivne Cestice metalne prasine (npr. aluminij, magnezij,
cink) u kombinaciji s vrlo alkalnim ili kiselim sredstvima za
Ciscenje
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| vruci, zapaljivi ili uzareni predmeti s temperaturama iznad
40 °C. Pri temperaturama iznad 40 °C postoji opasnost od
pozara.

m  Nije namijenjen za odvajanje prasina Stetnih za zdravlje
(prema klasama prasine M i H).

m Uredaj se ne smije rabiti u podrucjima u kojima postoji opa-
snost od eksplozije. Osim toga, navedeni materijali mogu
uzrokovati korodiranje materijala uredaja.

Sigurnost na radnom mjestu

m  Udaljite gledatelje, djecu i posijetitelje tijekom uporabe usi-
savaca. Skretanje paznje moZe uzrokovati gubitak kontrole
nad usisavacem.

m Kod uredaja za uklanjanje praSine treba osigurati dovoljnu iz-
mjenu zraka L u prostoriji ako se odlazni zrak vraca u prostori-
ju. Postujte odgovarajuce zakonske sigurosne propise.

Elektriéna sigurnost
m  Usisavac ne izlazite kiSiili vlazi. Prodiranje vode u usisava¢
povecava opasnost od elektriénog udara.

Osobna sigurnost

m Budite oprezni, pazite $to Cinite i kod rada s elektri¢nim ure-
dajem postupajte razumno. Ne upotrebljavajte elektricni
uredaj ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droga, alko-
hola li lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektric-
nog uredaja moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

m Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme (zastitna maska, protukli-
zne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice),
ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog uredaja, smanjuje opa-
snost od ozljeda.

m  Ne upotrebljavajte usisavac u iznimno prasnjavim uvjetima.
m U sluaju nestruéne uporabe moze doéi do istjecanja teku-
¢ine iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt s tekucinom.

Istiecanje tekucine iz akumulatora moze dovesti do nadra-
zaja koze ili opeklina. Nakon kontakta odmah isperite teku-
¢inu vodom. Ako tekucina dospije u o€i, isperite ih s puno

vode i obratite se lije¢niku.

Opce upute za uporabu i rukovanje elektri¢nim

uredapmalumsavamma
Nekoritene elekiricne uredaje spremite izvan dosega dje-
ce. Sprijecite da osobe upotrebljavaju uredaj koje nisu upo-
znate s njim ili ovim uputama. Elektri€ni uredaji su opasni u
rukama neiskusnih osoba.

m  Dobro pazite na elektriéni uredaj. Provjerite rade |i pokretni
dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavijeni. Provjerite da nije
ograni¢ena funkcija elektriénog uredaja zbog polomljenih ili
oStecenih dijelova. Popravite oSte¢ene dijelove prije upora-
be elektricnog uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane su lo-
§im odrzavanjem elektriénih uredaja.

m  Upotrebljavajte elektricne uredaje, pribor, utiéne uredaje
itd. prema ovim uputama. Uzmite u obzir radne uvjete i ra-
dove koji se izvode. Uporaba elektriénih uredaja za neke
druge primjene razlicite od predvidenih moze dovesti do
opasnih situacija.

m Koristite pravi uredaj za odgovarajuéi zadatak. Ne upotre-
bljavajte uredaj za primjene za koje nije predviden.

m Upotrebljavajte ga namjenski i samo ako je u besprijekor-
nom stanju.

| Stavite usisava¢ u pogon samo s montiranim filtrom.

m  Sprijecite nehoti¢no pokretanje uredaja. Iskljucite uredaj
prije nego Sto stavite akumulator u uredaj i prije nego $to
ga podignete ili transportirate. Nikada ne nosite uredaj s pr-
stom na glavnom prekidacu. Uvijek izvadite akumulator
samo ako uredaj nije u uporabi, prije odrzavanja, zamjene
pribora i za pripremu za transport i za vrijeme transporta.

m  Nije dozvoljeno sjediti ili stajati na uredaju.

| Prije prve uporabe korisniku treba pruziti informacije, upute
i obuku o uporabi uredaja i materijala za koje se treba upo-
trebljavati. To ukljuCuje i postupak sigurnog uklanjanja i
zbrinjavanja usisanog materijala.

m  Proizvodac ili ovladtena osoba provodi tehnicki pregled
najmanje jednom godi3nje. Pritom se primjerice provjerava
jesu li filtri oSteceni te se provjerava nepropusnost uredaja
za zrak i besprijekorna funkcija upravljackih elemenata.

m  Prilikom izvodenja radova odrzavanja ili popravaka treba
zbrinuti sve kontaminirane predmete koji se ne mogu do-
voljno o€istiti. Pritom treba upotrebljavati nepropusne vre-
¢ice u skladu s vaze¢im propisima za zabrinjavanje takvog
otpada.

m  Ovaj uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u zatvore-
nim prostorijama.

OPREZ!

Pri uporabi sapnice i usisnog crijeva nije dozvoljeno usisavanje
u blizini glave.

OPREZ!

Sigurnosne naprave sluZe za zaétitu korisnika i ne smiju se
mijenjati ili zaobilaziti.

Na jedan pogled (slika A)

Spremnik za prasinu

Otvor za umetanje akumulatora
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje/Eco
Spremiste za usisnu sapnicu

Tipka za ciscenje filtra

Rucka

Spojnica za zatvaranje

Ulazni otvor

Zaustavna prirubnica remen za nosenje
Bajunetni priklju¢ak

Crijevo

12  Zaustavna spojnica

13 Usisna sapnica

14  Vrecica za prasinu

15 Zastita filtra

16  Filtar

17  Sustav za noSenje

OO~ WN—=

-
sy

Uputa za uporabu

Prije stavljanja u rad

m PaZljivo proditajte sigurnosne napomene u ovim uputama
prije prvog stavljanja ovog usisavaca u pogon.

m Raspakirajte elektricni alat i pribor i provjerite cjelovitost is-
poruke, te ima li odtecenja nastalih prilikom transporta..

Skidanje usisne glave (slika B)

m Otvorite spojnicu za zatvaranje (1.) i skinite usisnu
glavu (2.).

Uporaba vreéice za prasinu (slika C)

Kako biste ispraznili prljavatinu/prasinu u spremniku za prasinu

bez izlazenja prasine, moZete upotrebljavati vre¢icu za prasinu.

m  Stavite vrecicu u spremnik za prasinu. Privrstite vrecicu
na prednjoj strani spremnika za prasinu u kukicu.
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Priklju€ivanje usisnog crijeva (slika D)

m  Umetnite usisno crijevo u ulazni otvor (1.) i uglavite ga u
smjeru kazaljke na satu (2.).

Skidanje sapnice (slika E)

B Zaskidanje istovremeno pritisnite zaustavne spojnice (1.) i
skinite sapnicu (2.).

Skidanje remena za noSenje (slika F)

m  Zaskidanje pritisnite zaustavni gumb (1.)i skinite remen za
no3enje (2.).

Stavljanje remena za nosenje (slika G)

m Zastavljanje umetnite zaustavnu prirubnicu (1.) i €ujno
uglavite.

Rukovanje akumulatorom (slika H)

Upotrebljavajte odgovarajuéi 18 V FLEX akumulator. Prije

umetanja akumulatora provjerite je li uredaj iskljucen.

m  Umetnite akumulator u vodilicu. Akumulator se mora ugla-
viti s Cujnim ,klikom*.

m  Uvjerite se da akumulator ¢vrsto dosjeda.

m  Zavadenje akumulatora pritisnite tipku na akumulatoru i
izvucite ga.

Prekidaé za uklju¢ivanjefiskljuc¢ivanje/Eco

(slika )

Glavni prekidac uredaja ima tri polozaja:

I=Eco

0 = Iskljucivanje

Il = Ukljucivanje

Drza¢ usisne sapnice (slika J)

Usisna sapnica moze se pri€vrstiti na bo¢ni drza¢.

Koristenje sustava za noSenje (slika M)

W Za koriStenje sustava za noSenje uvucite kopCe u zatvarace.
Nosite usisava¢ kako je prikazano na slici M.

Rjesavanje problema

Usisavac se ne pokrece:

m Akumulator je prazan. Napunite akumulator i pokuSajte po-
novno.

m Akumulator je prevru¢ ili prehladan. Ostavite akumulator da
se ohladi ili ga polako zagrijavajte do sobne temperature.

m Okidac toplinskog preopterecenja. Pogledajte u nastavku.

Motor se zaustavlja:

m  Toplinska zastita od preopterecenja iskljuéuje motor ako je
temperatura motora previsoka. Ako se to dogodi, iskljucite
prekida¢. Pri¢ekajte 15 do 30 minuta da se motor ohladi.
Ukljucite prekida€ i nastavite s radom.

US|sna shaga je smanjena:
m Spremnik je mozda pun. U tom slucaju ga treba isprazniti.

m Crijevoi sapnica mozda su zacepljeni. U tom slu¢aju treba
ih oCistiti.

m Sve gore navedeno moze se otetiti i trebati zamjenu.

m  Mozda se zacepio filtar. Upotrijebite sustav za ¢iSéenje fil-
tra kako biste o€istili filtar.

m  Zamijenite filtar ili se pobrinite za njegovu ispravnu ugradnju.

| Prikljuéno crijevo je labavo i treba ga zategnuti.

Akumulator se nece uglaviti s €ujnim klikom.

m Zaustavni mehanizam na akumulatoru ili utor na usisava¢
je zaprljan. Ocistite ih i umetnite akumulator tako da se
uglavi.
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Staticki udari:

m  Ako je okruzenje previSe suho, pobrinite se da vlaznost
zraka bude veca. Ako je moguce, upotrijebite ovlaZivac.

m  Kada je relativna vlaZnost zraka preniska, provijerite da to
ne utjeCe na rad usisavaca.

Odrzavanje i njega

[i] NAPOMENA

Ovaj usisavac ima ugradenu toplinsku zastitu od preoptere-
Cenja kako bi zastitio motor od previsokih temperatura. To se
moze dogoditi u slucaju velikog opterecenja. Ako se motor
iskljuci tijekom rada, iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac i ostavite motor da se ohladi 15-30 minuta. Zatim
mozete ponovno ukljuciti uredaj.

A POZOR!

Prije ¢iScenja i radova odrZavanja iskijucite uredaj, izvadite
akumulator i izvucite mrezni kabel ako je uredaj prikijucen
na elektricnu mreZu

— Radove odrZavanja smiju izvoditi samo servisi ili struéno
osoblje na ovom podrucju koji su upoznati s odgovarajucim
sigurnosnim propisima.

— Postujte lokalne sigurnosne propise za prenosive,
profesionalne uredaje.

— Proizvoda¢ ili ovlastena osoba provodi tehnicki pregled
najmanje jednom godisnje. Pritom se primjerice provjerava
jesu li filtri oSteceni te se provjerava nepropusnost uredaja
za zrak i besprijekorna funkcija upravijackih elemenata.

—  Prilikom izvodenja radova odrZavanja ili popravaka treba
zbrinuti sve kontaminirane predmete koji se ne mogu
dovoljno odistiti. Pritom treba upotrebljavati nepropusne
vrecice u skladu s vazecim propisima za zabrinjavanje
takvog otpada.

— Vanjska povrSina uredaja mora se temeljito ocistiti i mora
biti bez Stetnih tvari. Alternativno se moZe upotrijebiti
zatvoreni omot prije uklanjanja uredaja iz podrucja
opasnosti.

—  Svidijelovi uredaja smatraju se kontaminiranim ako se uklone
iz podrucja opasnosti. Kako bi se izbjegla raspodjela prasine,
potrebno je poduzeti odgovarajuce mjere.

— Opasnosti zbog praSine tetne za zdravije. Prilikom radova
odrZavanja (npr. zamjena filtra) uvijek nosite zastitnu
odjecu i zastitnu masku za disanje (P2 ili vece kategorije).

Ciscéenje

[i] NapomeNA

Za ciscenje ne upotrebljavajte silikonska sredstva za Ciscerje.

— Za osnovno odrzavanje i CiS¢enje nije potrebna vanjska
pomoc.

— PovrSinu uredaja i unutrasnjost spremnika trebate redovito
cistiti viaznom krpom.

Sustav ¢iscenja filtra (slika K)

Uredaj ima poluautomatski sustav Ciscenja filtra. Cistifiltar i po-

novno vraca usisnu snagu.

B Zauporabu sustava ¢iS¢enja filtra ukljucite uredaj (1.).

m Zatvorite sapnicu dlanom (2.) kako biste zaustavili protok
zraka i stvorili maksimalan vakuum u spremniku za prasinu.

m  Pritisnite tipku za CiS¢enje filtra 3-5 puta kako biste o€istili
filtar (3.).
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Zamjena filtra (slika L)

Filtar treba zamijeniti novim nakon duljeg rada. Ako je filtar jako

zaprljan ili zagepljen, treba ga ru¢no ocistiti jer poluautomatsko

¢iscenje filtra nije dovoljno kako bi se o€istio filtar.

m Zavadenije filtra otpustite zastitu filtra (1.) i skinite filtar (2.).

m  Montirajte filtar obrnutim redoslijedom. Pazite da prejako
ne pritegnete vijak.

Ruéno €iscenje filtra (slika N)

Ako je filtar zaprljan, operite ga pod mlazom hladne vode (1.) i

ostavite ga da se osusi (2.). Nakon susenja ponovno pri¢vrstite

filtar.

Popravci

Popravke mozZe vrsiti iskljugivo servisna radionica ovlastena od

strane proizvodaca.

Priuvni dijelovi i pribor

Ostali pribor moZete naci u katalozima proizvodaca.

CrteZe i listu rezervnih dijelova moZzete pronaci na naoj web

stranici: www.flex-tools.com

Artikl Br. dijela
Remen za noSenje preko ramena 530.572
Filtarska vrecica FS-F (VE5) 530.573
UloZak filtra FE-HEPA 530.616

Napuci za zbrinjavanje na otpad

N\ Pozor:

Isluzene aparate uklanjanjem mreznoga kabela uciniti
neuporabljivim.

Samo za EU-zemlje
E Elektricne alate ne bacajte u kuéno smece!

Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU za elektriéne

i elektroniCke stare aparate te njezinoj primjeni u nacio-
nalnom pravu koridtene elektriéne aparate se mora od-

vojeno sakupljati te privesti ponovnom iskoristenju na
nacin nekodljiv po okolis.
NAPOMENA

O mogucnostima zbrinjavanja na otpad obavijestiti se kod
strucnoga trgovca!

C €-suglasnost

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da je proizvod opisan
na stranici 6 u skladu sa sljede¢im normama ili normativnim do-
kumentima:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, sukladno odredbama Direktiva

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Odgovorni za tehnieku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Simboli, ki se uporabljajo v teh navodilih

N\ orozoriLo!
Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upoS$tevate, lahko povzrocite smrt ali zelo hude
poskodbe

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarno situacijo.
Ce opozorila ne upostevate, lahko povzrocite rahle poskodbe
ali materialno skodo.

[i] oromsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne informacije.

Simboli na orodju

Preberite navodila za uporabo, da zmanjSate
nevarnost telesnih poskodb!

L.&[ll]L‘

Orodije je primerno za naslednje vrste uporabe:

m  Orodje razreda prahu L je primerno za sesanje suhega in
nevnetljivega prahu, lesnih ostruzkov ter prahu, ki je
zmerno nevaren za zdravje, z omejitvijo izpostavljenosti
> 1 mg/m?. Orodje mora biti opremljeno z ustreznim filtrom,
ki ustreza razredu nevarnosti prahu, ki ga boste sesali.

m Nevarne snovipo IEC/EN 60335-2-69 (razred L) sesajte le

z ustreznim sesalnikom. Uporaba za sesanje drugih nevar-

nih snovi ni dovoljena.

Za vas$o varnost

: | Preberite navodila za uporabo!

N\ orozoriLo!

Pred uporabo kotnega brusilnika si preberite in upostevajte

naslednje dokumente in informacije:

— tanavodila za uporabo,

—  trenutno veljavna pravila na mestu uporabe in predpise o
prepreCevanju nesrec.

Polirna naprava je najsodobnejsi izdelek in je bila izdelana v

skladu s priznanimi varnostnimi predpisi. Vseeno lahko med

uporabo elektricna naprava predstavija nevarnost za Zivijenje

ali telesni del uporabnika ali drugih oseb, poleg tega pa lahko

pride do poskodb elektricnega orodja ali materialne Skode.

Polirno napravo lahko uporabljate le

— v predvidene namene in,

—  vbrezhibnem stanju.

Napake, ki ogrozijo varnost, je treba nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Z obseznimi preizkusi je bilo zagotovljeno, da sesalnik ob pra-

vilnem vzdrzevanju in pravilni uporabi v skladu z naslednjimi
navodili deluje u¢inkovito in varno.
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Opisani izdelek je sesalnik za profesionalno uporabo, na pri-

mer v hotelih, Solah, tovarnah, trgovinah, pisarnah ter pri grad-

nji in obnovi stavb. Primeren je samo za suho delovanje.

® Tanaprava je primerna samo za suho delovanje.

m Tanaprava je namenjena le za uporabo v zaprtih prostorih.

® To napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih.

Orodije je primerno za naslednje vrste uporabe:

m  Sesanje suhega in nevnetljivega prahu, lesnih ostruzkov ter
prahu, ki je zmerno nevaren za zdravje, z omejitvijo izposta-
vijenosti > 1 mg/m? (razred prahu L).

Varnostna navodila

N\ orozoriLo!

Opozorilo! Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. V primeru neupostevanja varnostnih in drugi
navodil lahko pride do elektricnega udara, poZara in/ali tezkih
poskodb.

Visa varnostna in druga navodila shranite, da jih lahko pozneje
spet pregledate.

® Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljué-
no z otroki) zomejeno telesno, senzoriéno ali duSevno spo-
sobnostjo 0z. oseb s pomanjkljivimi izku3njami in
nezadostnim znanjem.

m  Napravo lahko uporabljajo zgolj osebe, ki so poducene o
njeni varni uporabi in razumejo nevarnosti, ki lahko nasta-
nejo kot posledica uporabe. Naprava ni primerna za otroke.

m Otroke je treba nadzorovati in jim glrepreé.iti neprimerno
uporabo naprave. Ne dovolite, da bi otroci nenadzorovano
Cistili ali popravljali orodje.

= Ne uporabljajte vode, olja, mascobe ali gistilnih sredstev.

| Eaﬁlééenje ne uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih te-

otin.

m Upostevajte postopek za odstranjevanje pokrovov za Ci-
Cenje s predalov, ki niso odporni na prah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorske

baterije

Naprava deluje z akumulatorsko baterijo, ki je navedena v spe-

cifikacijah izdelka.

Upostevajte posebne predpise in navodila za transport, skladi-

§Cenje in uporabo liti-ionskih akumulatorskih baterij.

m Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte visokim temperatu-
ram, neposredni sonni svetlobi ali poZarom.

m  Ne razstavljajte, razsekajte ali sezigajte akumulatorskih
baterij in jih ne izpostavljajte temperaturam nad 80 °C.

m  Ne uporabljajte ali polnite mehansko po$kodovanih aku-
mulatorskih baterij oz. baterij, ki so padle na tla. VV tem pri-
meru se vedno obrnite na servisno sluzbo FLEX.

m Ce se akumulatorske baterije zaradi previsoke temperatu-
re ne morete dotakniti, je ta mogoce v okvari. V tem prime-
ru postavite izdelek na ognjevarno mesto stran od vnetljivih
materialov, kjer bo vedno na oceh in se bo lahko ohladil.
V tem primeru se vedno obrnite na servisno sluzbo FLEX.

Dodatna varnostna navodila

N\ orozoriLo!

Nevarnost eksplozije!

Doloceni materiali lahko zaradi vpliva sesalnega zraka proizva-
jajo eksplozivno paro ali eksplozivne zmesi!

Naslednjih materialov nikoli ni dovoljeno sesati:

m Eksplozivni ali vnetljivi plini, teko¢ine in prasni delci (reak-
tivni pradni delci).

m  Reaktivni kovinski pradni delci (npr. aluminij, magnezij, cink) v
kombinaciji z mo&no alkalnimi ali kislimi ¢istilnimi sredstvi.

m Vroci, gore€i ali ZareCi predmeti s temperaturo nad 40 °C.
Pri temperaturah nad 40 °C obstaja nevarnost pozara.
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| |zdelek ni primeren za odstranjevanje prahu, ki ogroza
zdravje (v skladu z razredoma prahu M in H).

m  |zdelka ne smete uporabljati v obmogjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij. Poleg tega lahko navedene snovi pov-
zro€ijo korozijo materialov naprave.

Delovno mesto

m  Med uporabo sesalnika ne pu$cajte v svojo blizino morebi-
tnih opazovalcev, otrok in obiskovalcev. Druge osebe lah-
ko odvrnejo vaSo pozornost, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad napravo.

m  Priuporabi sesalnikov morate poskrbeti za zadostno prezra-
Cevanje v prostoru, Ce se izhodni zrak dovaja nazaj v prostor.
Upostevajte veljavne zakonske varnostne predpise.

Elektricna varnost

m Sesalnika ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
sesalnik, poveca tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

m Med uporabo elektriéne naprave ostanite pozomi, opazuite,
kaj pocnete, in uporabljajte zdrav razum. Nikoli ne uporabljajte
naprave, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil, alkohola
ali zdravil. Med upravijanjem elektriénih naprav lahko Ze en ne-
pozoren trenutek povzroci hujSe poskodbe.

m Vedno nosite osebno zas¢itno opremo in za$€itna ocala.
Glede na vrsto in namen uporabljene elektriéne naprave
lahko noSenje za$¢itne opreme (protipraSna maska, nedr-
sljivi zaScitni Cevlji, zasCitna Celada ali glusniki) zniza ne-
varnost poskodb.

m Sesalnika ne uporabljajte pod zelo pranimi pogoji.

| Prinepravilni uporabi lahko iz akumulatorske baterije izsto-
pi tekoCina. Preprecite stik s tekocino. Iztekajo¢a akumula-
torska tekocina lahko povzro€i drazenje koZe ali opekline.
Ce pride tekocina v stik s kozo, morate to mesto nemudo-
ma izprati z vodo. Ce pride teko€ina v stik z oémi, izperite
oci z obilo vode in se posvetujte z zdravnikom.

Slploéna navodila za uporabo in rokovanje z

elektriénimi napravami/sesalniki

| Ce elektriénih naprav ne uporabljate, jih shranjujte zunaj dose-
ga ofrok. Naprave ne smejo upravljati osebe, ki se niso sezna-
nile z njo ali pripadajo¢imi navodili za uporabo. Elektricne
naprave so lahko v rokah neizkuenih oseb nevarne.

m  Pazite na svojo elektricno napravo. Preverite, ali premicni
deli neoporecno delujejo in se ne zatikajo. Preverite, ali je
delovanije elektriéne naprave morda lahko omejeno zaradi
odlomljenih ali poSkodovanih delov. Poskodovane dele
elektriCne naprave morate pred uporabo popraviti. Zaradi
slabo vzdrzevanih elektriénih naprav lahko pride do ne-
srec.

m  ElektriCne naprave, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skla-
du s temi navodili. Pri tem upoStevajte delovne pogoje in
vrsto dela, ki ga nameravate opraviti. Zaradi uporabe elek-
tri€ne naprave v druge, nepredvidene namene lahko nasta-
nejo nevarne situacije.

m  Uporabljajte pravilno napravo za posamezno nalogo. Na-
prave ne uporabljajte za nepredvidene namene.

m  Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom in v ne-
oporeénem stanju.

m Sesalnik uporabljate samo z name$&enim filtrom.

m  Preprecite nenadzorovan zagon naprave. Preden vstavite
akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali transportirate, ga
morate izklopiti. Naprave nikoli ne nosite s prstom na glav-
nem stikalu. Akumulatorsko baterijo vedno odstranite, ka-
dar naprave ne uporabljate, pred vzdrzevanjem, pred
menjavo pribora in pred pripravo za transport in med tran-
sportom.

m Ne sedite in ne stojte na napravi.

m Pred prvo uporabo je treba upravljavcu priskrbeti informa-
cije, navodila in usposabljanje za uporabo orodja ter sno-
veh, za katere je orodje namenjeno. Sem spada tudi
postopek za varno odstranjevanje posesanega materiala.

m  Proizvajalec ali pooblad€ena oseba vsaj enkrat letno izve-
de tehniéni pregled. Pri tem se na primer izvede pregled fil-
trov glede poSkodb in preveri zracno tesnjenje orodja ter
brezhibnost delovanja upravljalnih elementov.

m  Privzdrzevanju ali popravilih je treba odstraniti vse one-
snazene dele, kijih nimogoce zadovoljivo ogistiti. Uporabiti
je treba neprepustne vrece v skladu z veljavnimi predpisi
za odstranjevanje teh odpadkov.

m Tanaprava je namenjena le za uporabo v zaprtih prostorih.

POZOR!

Pri uporabi Sobe in sesalne cevi ne sesajte v blizini glave.

POZOR!

Varnostne naprave sluZijo zasciti uporabnika in jih ne smete
predelati ali odstraniti.

Pregled (Slika A)

Posoda za prah

Reza za vstavljanje akumulatorske baterije
Stikalo za vkloplizklop/na€in Eco
Prostor za shranjevanje sesalne Sobe
Tipka za ciscenje filtra

Rocaj

Zapiralni jeziek

Vhodna odprtina

Pritrdilna prirobnica za nosilni pas

10  Bajonetni prikljucek

11 Gibka cev

12  Prikljuéna zaponka

13  Sesalna Soba

14 Vrecka za prah

15  Zascita filtra

16  Filter

17  Nosilni sistem

OO~ WN—

Navodila za uporabo

Pred vklopom elektri¢nega orodja

m  Pred prvim zagonom tega sesalnika natan¢no preberite
varnostna navodila v teh navodilih.

| Elektriéno orodje in pribor odstranite iz embalaZe in preve-
rite, ali je poSiljka popolna in neposkodovana..

Odstranitev sesalne glave (slika B)

m Sprostite zapiralni jeziCek (1.) in odstranite odsesovalno
glavo (2.).

Uporaba vrecke za prah (slika C)

Za odstranjevanje umazanije/prahu v posodi za prah brez uha-

janja prahu lahko uporabljate vre¢ka za prah.

m  Vrecko vstavite v posodo za prah. Vrecko obesite za kljuki-
ce na sprednji strani posode za prah.

Prikljucitev gibke sesalne cevi (slika D)

m Gibko sesalno cev potisnite v vhodno odprtino (1.) in jo za-
skocite v desno (2.).
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Odstranitev Sobe (slika E)

W Za odstranitev hkrati pritisnite priklju¢ni zaponki (1.) in od-
stranite Sobo (2.)

Odstranitev nosilnega pasu (slika F)

B Za odstranitev pritisnite zasko€ni gumb (1.) in odstranite
nosilni pas (2.)

Pritrditev nosilnega pasu (slika G)

m Zapritrditev nosilni pas potisnite na pritrdilno prirobnico (1.)
tako, da se sliSno zaskoci.

Ravnanje z akumulatorsko baterijo (slika H)

Uporabite primerno akumulatorsko baterijo 18-V-FLEX. Pre-

den vstavite akumulatorsko baterijo, se prepri¢ajte, da ste na-

pravo izklopili.

m Akumulatorsko baterijo vstavite v vodilo. Akumulatorska
baterija se mora sliSno zaskogiti.

| Prepricajte se, da je akumulatorska baterija fiksno nameScena.

B Za odstranitev akumulatorske baterije pritisnite tipko na
akumulatorski bateriji in akumulatorsko baterijo izvlecite.

Stikalo za vkloplizklop/na€in Eco (slika I)

Glavno stikalo orodja ima tri poloZaje:

1=ECO

0=IZKLOP

Il = VKLOP

Drzalo za sesalno Sobo (slika J)

Sesalno 3obo lahko pritrdite na stransko drzalo.

Uporaba nosilnega sistema (slika M)

m  Zauporabo nosilnega sistema vstavite zaponke v zapahe.
Sesalnik nosite, kot je prikazano na sliki M.

Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne zazene:

m Akumulatorska baterija je izpraznjena. Napolnite akumula-

torsko baterijo in poskusite znova.

m  Temperatura akumulatorske baterije je previsoka ali pre-
nizka. PoCakajte, da se akumulatorska baterija po¢asi oh-
ladi ali ogreje na sobno temperaturo.

m  SproZena zasCita pred temperatumo obremenitvijo. GI. spodaj.

Motor se ustavi:

Ce je temperatura motorja previsoka, termalna preobreme-
nitvena zascita izklopi motor. Ce pride do tega, stikalo pre-

maknite v poloZaj za izklop. Pogakajte 15 do 30 minut, da
se motor ohladi. Stikalo premaknite v poloZaj za vklop in
nadaljujte z delom.

Moc sesanja je zmanj$ana:

Posoda je morda polna. V tem prlmeru jo je treba izprazniti.

I Gibka cev in Soba sta morda zamasSeni. V tem primeru ju je
treba odistiti.

m  Kateri od navedenih delov je morda poskodovan in ga je
treba zamenjati.

m Filter je morda zamasen. OCistite filter s sistemom za ¢iS¢e-

nje filtra.
m  Zamenjajte filter ali preverite, ali je filter pravilno names$¢en.
m Cev ni frdno namescena in jo je treba trdneje namestiti.

Akumulatorska baterija se ne zaskoci slisno.
m  Zasko¢ni mehanizem na akumulatorski bateriji ali viozek

na sesalniku je umazan. O€istite ga in akumulatorsko bate-

rijo potisnite tako, da se zaskoci na svoje mesto.
Elektrostati¢na razelektritev:

| CeJe okolje presuho, povegajte zraéno viago. Ce je mogo-

Ce, uporabite vlazilnik zraka.
m Ceje relativna zraéna viaznost nizka, to ne bo vplivalo na
uporabo sesalnika.
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Vzdrzevanje in nega

[i] oromsa

Ta sesalnik je opremlijen z vgrajeno termicno za$cito pred preo-
bremenitvijo, ki varuje motor pred previsokimi temperaturami.
Do tega lahko pride v primeru velike obremenitve. Ce se motor
med delovanjem izklopi, prek glavnega stikala izklopite orodje
in pocakajte 15-30 minut, da se motor ohladi. Nato lahko
orodje znova vklopite.

& OPOZORILO!

Pred ¢iscenjem in vzdrZevanjem izklopite orodje,
odstranite akumulatorsko baterijo, in ce je orodje
prikljuceno na elektricno omreZje, izvlecite omreZni kabel.

— Ce preklapljate med nacini delovanja, orodje izklopite.

— VzdrZevanje smejo izvajati le pooblasceni serviserji ali
strokovnjaki s tega podrodja, ki poznajo ustrezne
varnostne predpise.

— Upostevajte lokalne varnostne predpise za prenosna
orodja za profesionalno uporabo.

— Proizvajalec ali poobla$¢ena oseba vsaj enkrat letno
izvede tehnicni pregled. Pri tem se na primer izvede
pregled filtrov glede poskodb in preveri zracno tesnjenje
orodja ter brezhibnost delovanja upravijalnih elementov.

—  Privzdrzevanju ali popravilih je treba odstraniti vse
onesnazene dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti.
Uporabiti je treba neprepustne vrece v skladu z veljavnimi
predpisi za odstranjevanje teh odpadkov.

—  Zunanjo povrsino orodja je treba temeljito oCistiti in z nje
odstraniti Skodljive snovi. Altemativno je pred odstranjevanjem
orodja iz obmodja nevarnosti mogoce uporabiti zaprt ovoj.

— V primeru odstranjevanja iz obmocja nevarnosti se vsi deli
orodja obravnavajo kot kontaminirani. Za prepreCitev
Sirjenja prahu je treba izvesti primerne ukrepe.

— Nevarnosti zaradi zdravju Skodljivega prahu. Med
vzdrzevalnimi deli (npr. menjava filtra) vedno uporabljajte
zascitna oblacila in dihalno masko (P2 ali vec).

Ciscenje

[i] napoTEK

Za ciscenje ne uporablajte silikonskih Cistilnih sredstev.

— Za zvajanje osnovnega vzdrZevanja in Cisenja ni
potrebna zunanja pomoc.

— Povrsino orodja in notranjo stran posode je treba redno
Cistiti z viazno krpo.

Cistilni sistem filtra (slika K)

Orodije je opremljeno s polsamodejnim Eistilnim sistemom filtra.

Ta Cisti filter in ohranja zmogljivost sesanja.

W Za uporabo Cistilnega sistema filtra vklopite orodje (1.).

m Sobo prekrijte z dlanjo (2.), da zaustavite zraCni tok in s tem
ustvarite najvecji mozni vakuum v zbiralniku za prah.

B ZaciSCenje filtra 3-krat do 5-krat pritisnite tipko za ¢iSCenje
filtra (3.).

Menjava filtra (slika L)

Po dalj$em &asu delovanja je filter treba zamenjati z novim. Ce

je filter zelo umazan ali zamasen, je treba izvesti roéno cisce-

nje, ker polsamodejno ciscenje ne zadostuje.

W Za odstranitev filtra sprostite za¢ito filtra (1.) in odstranite
filter (2.).

m  Filter namestite tako, da korake izvedete v nasprotnem vr-
stnem redu. Pazite, da vijaka ne zategnete premo¢no.
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Roéno ¢iséenije filtra (slika N)

Ce je filter umazan, ga operite z mrzlo vodo (1.) in poCakajte,
da se posusi (2.). Ko se filter posusi, ga znova pritrdite.
Popravila

Popravila sme opraviti izklju€no servisna delavnica, ki jo za to
pooblasti proizvajalec.

Nadomestni deli in pripomogki

Dodaten pribor si lahko ogledate v katalogih proizvajalca.
Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih delov najdete na
nasi spletni strani: www.flex-tools.com

lzdelek St. dela

Nosilni pas za no$enje na ramenih 530.572

Filtrska vrecka FS-F (VE5) 530.573

Filtrirni element FE-HEPA 530.616
Podatki o odlaganju

N\ opozoriLol
Pri odvecnih elektricnih orodjih odstranite napajalni kabel, da
bodo uporabna.
Elektri¢nih orodij ne odstranite med gospodinjske
E odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektriéni in
elektronski opremi ter prenosom v nacionalno pravo je
treba rabljena elektri¢na orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.

OPOMBA
Glede moznosti odstranjevanja se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca!

Izjava o skladnosti C €

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek, opisan na
strani 6, skladen z naslednjimi standardi ali normativnimi
dokumenti:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, v skladu z dolocili direktiv 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.

Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@&ﬁ’ gl P

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Simboluri folosite

AVERTIZARE!
Inseamna un pericol care ameninta direct. In cazul in care nu
se acorda atentie acestei indicatii existd ameninfarea cu
moartea sau raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibila situatie periculoasa. In cazul in care nu se
acorda atentie acestei indicatii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

INDICATIE
Inseamna sfaturi utile de aplicare si informatii importante.

Simbolurile de pe aparat

Tnaintea de punerea in functiune, cititi manualul de
utilizare!
ﬁb Eﬂ&[l] L -,

Aparatul este destinat urmatoarelor aplicatii de lucru:

m  Un aparat din clasa de pulberi L este destinat aspirarii pul-
berilor uscate, neinflamabile, aschiilor din lemn si pulberilor
cu un nivel redus de toxicitate, cu o valoare limita la explo-
zie > 1 mg/m®. Aparatul trebuie sa fie dotat cu un filtru adec-
vat care sa corespunda clasei de risc a pulberilor ce trebuie
aspirate.

m Colectatj substantele periculoase conform IEC/EN 60335-2-69
(clasa L) numai cu un aspirator corespunzator. Nu este admisa
utilizarea pentru aspirarea altor substante periculoase.

Pentru siguranta Dvs.

AVERTIZARE!

Inainte de utilizarea lustruitorului cititi $i apoi actionati:
—  prezenta instructiune de deservire,
— regulile si prescripfiile de protectie contra accidentelor

aplicabile locului de utilizare.
Acest lustruitor este construit dupd stadiul tehnicii si al requlilor
tehnice de siguranta recunoscute. Cu toate acestea este
posibil ca la utilizarea sa s apard pericole pentru corpul si
viafa utilizatorului sau al unor terti respectiv pagube la masind
sau la alte valori materiale. Lustruitorul trebuie sa se utilizeze
—  pentru o folosire conform destinatiei,
—  Intr-o stare tehnica de sigurant ireprogabila.
Inlaturati imediat defectiunile care afecteaza siguranta.

Utilizarea conform destinatiei

Prin procedee de testare cuprinzatoare s-a constatat ca acest
aspirator functioneaza eficient si sigur in conditii de intretinere
curenta conform prevederilor si utilizare conform urmatoarelor
indicatji.
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In cazul produsului descris aici este vorba de un aspirator de

utilizare industriala, spre exemplu in hoteluri, scoli, fabrici, ma-

gazine, birouri , precum si in activitatea de construcji si la re-

novarea cladirilor. Este adecvat numai pentru regim uscat.

m  Acestaparat este conceput numai pentru utilizarea in spatji
uscate.

B Acest aparat este destinat exclusiv utilizérii in spafji inchise.

m Acest aparat poate fi utilizat numai in spatii inchise.

Aparatul este destinat urmatoarelor aplicatii de lucru:

| Aspirarea pulberilor uscate, neinflamabile, a agchiilor din lemn
sia pulberilor cu un nivel redus de toxicitate, cu o valoare limita
la explozie > 1 mg/m? (clasa de pulberi L).

Instructiuni privind siguranta

N\ AVERTIZARE!

Avertizare! Cititi toate instructiunile privind siguranta si
celelalte indicatii. Nerespectarea instructiunilor privind sigu-
ranta $i a celorlalte indicatii poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Péstrati toate instructiunile privind siguranta si celelalte indicatii
in vederea consultarii ulterioare.

m Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu dizabilitati fizice, senzoriale sau psihice
sau persoane care nu dispun de experiente si/sau cunos-
tinte suficiente.

m Acest aparat poate fi utilizat numai de catre persoane fami-
liarizate cu acesta, care au fost instruite cu privire la mani-
pularea in condillii de siguranta si care Tn%eleg pericolele
rezultate in acest caz. Acest aparat nu este destinat utiliza-
rii de catre copii.

m Copiii trebuie s& fie supfaveghealli pentru a va asigura nu
utilizeaza necorespunzator aparatul. Nu lasatj copili sa cu-

refe aparatul sau sa efectueze lucrari de Tntre%inere aaces-

tuia daca nu sunt nesupravegheaél.

Nu folositi apa, ulei, grasimi sau de! erg}enti.

Nu folositi benzina sau alte lichide inflamabile pentru a cu-

rata aparatul.

u ResPectati procedura de indepartare a capacelor de la ni-
velul compartimentelor care nu sunt etanse la praf, inainte
de efectuarea lucrarilor de curatare.

Utilizarea si intretinerea acumulatorilor

Aparatul functioneaza cu acumulatorii mentionatj in specificati-

ile produsului.

Respectati reglementérile si instructiunile speciale privind

transportul, depozitarea si utilizarea acumulatorilor litiu-ion.

m  Nu expuneti acumulatorii la temperaturi ridicate, la razele
directe ale soarelui sau la flacara.

m  Nu dezasamblatj, taiati sau ardeti acumulatorii si nu ii ex-
punetj la temperaturi de peste 80 °C.

m  Nu folositi $i nu incarcati acumulatori care prezintg defectj-
uni de natura mecanica sau care au cazut pe jos. In acest
caz, contactati intotdeauna unitatea de service FLEX.

m  Dacd acumulatorul nu poate fi atins din cauza temperaturii
sale foarte ridicate, acesta poate prezenta defectiuni.

In acest caz, amplasati produsul intr-un loc sigur, ferit de
foc, la mare departare de materiale inflamabile, unde poate
fi pastrat sub observatie si se poate raci. In acest caz, con-
tactafi intotdeauna unitatea de service FLEX.

Alte instructiuni privind siguranta

I\ AVERTIZARE!

Pericol de explozie!

Anumite materiale pot produce, prin actiunea aerului aspirat,

vapori sau amestecuri explozive!

Urmatoarele materiale nu trebuie aspirate niciodata:

m  Gaze explozive sau inflamabile, lichide si particule de praf
(particule de praf reactiv)
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m Particule de praf metalic reactiv (de exemplu, aluminiu,
magneziu, zinc) in combinatje cu substante de curatare pu-
ternic alcaline sau acide

m  Obiectele fierbintj, care ard sau cele incandescente, cu
temperaturi de peste 40 °C. La temperaturi de peste 40 °C
exista riscul de incendiu.

m  Nu este recomandat pentru separarea pulberilor nocive
pentru sanatate (conform claselor de pulberi M si H).

m  Nu este permisa utilizarea aparatului in atmosfere expuse
pericolului de explozie. in plus, substantele enumerate pot
produce corodarea materialelor aparatulw

Slguran;a locului de munca
Nu permiteti accesul spectatorilor, copiilor si al vizitatorilor
pe parcursul utilizarii aspiratorului. Distragerea atentjei
poate cauza pierderea controlului asupra aspiratorului de
catre dumneavoastra.

m |n cazul instalatiilor de aspirare a prafului, asigurati-va ca
exista un schimb de aer L suficient in incapere atunci cand
aerul uzat este recirculat in incapere. Respectati normele
legale corespunzatoare privind siguranta.

Siguranta electrica
®  Nu expuneti aspiratorul la ploaie sau umezeala. Apa care
patrunde intr-un aspirator creste riscul de electrocutare.

Slguran;a personala
m  Fitj vigilent, monitorizati-va actjunile si actionatj rational
atunci cand utilizati un aparat electric. Nu folositj aparate
electrice daca suntetj obosit sau daca va aflatj sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un singur mo-
ment de neatentie la utilizarea aparatelor electrice se poate
solda cu vatamari corporale grave.

m  Purtatj echipament de protectie si utilizati intotdeauna ochelari
de protectie. In functie de tipul si destinatia aparatului electric
utilizat, purtarea echipamentelor de siguranta (masca de praf,
incaltaminte antiderapanta de siguranta, casca de protectie
sau protectie auditiva) reduce riscul de ranire.

m Nufolositj aspiratorul in locuri cu un nivel foarte ridicat de praf.

| |ncazul utilizarii necorespunzatoare se pot produce scurgeri
de lichid din acumulator. Evitatj contactul cu lichidul. Scurge-
rea de lichid din acumulator poate provoca iritatji ale pielii
sau arsuri. In cazul contactului cu lichidul, spalati imediat cu
apa zona afectata. In cazul contactului lichidului cu ochi,
clatiti ochii cu apa din abundenta si consultatj un medic.

Instructiuni generale privind utilizarea i

manevrarea aparatelor electrice/aspiratoarelor

m Nu lasati aparatele electrice la indemana copiilor atunci
cand nu le utilizati. Nu permitetj utilizarea aparatului de ca-
tre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau cu
aceste instructiuni. Aparatele electrice sunt periculoase
daca sunt utilizate de persoane lipsite de experienta in
aceasta privinta.

m Acordati o atentie sporita aparatului electric. Verificati daca
piesele mobile functioneaza corespunzator si nu sunt blo-
cate. Asiguratj-va ca functionarea aparatelor electrice nu
este restrictionata din cauza pieselor rupte sau deteriorate.
Solicitati repararea pieselor deteriorate inainte de a utiliza
aparatul electric. Numeroase accidente sunt cauzate de
aparatele electrice intretinute necorespunzator.

m  Utilizati aparatele electrice, accesoriile, componentele de-
tasabile etc. conform acestor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care urmeaza sa fie efec-
tuate. Utilizarea aparatelor electrice in alte scopuri decat
cele prevazute poate duce la situatji periculoase.

m  Utilizati aparatul corespunzator pentru fiecare operatiune.
Nu utilizatj aparatul in scopuri pentru care acesta nu este
prevazut.

m  Utilizatj aparatul numai conform destinatiei acestuia si
daca acesta se afla intr-o stare corespunzatoare.

| Aspiratorul trebuie pus in functiune numai cu filtrul montat.

m  Evitati punerea accidentald in funcfiune a aparatului. Opriti
aparatul inainte de conectarea acumulatorului i inainte de a-I
ridica sau de a- transporta. Nu transportatj niciodata aparatul
tinénd degetul apasat pe comutatorul principal al acestuia.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din aparat atunci cand
acesta nu este in functiune, inainte de efectuarea lucrarilor de
intrefinere, de inlocuire a accesorilor si de pregatire pentru un
transport, precum si in timpul transportului.

m Nu va agezali si nu va urcati pe aparat.

m Inainte de prima utilizare se vor pune la dispozitia utilizato-
rului informatiile, indicatjile si instruirile pentru folosirea
aparatului si a substantelor pentru care va fi utilizat. In
aceasta categorie intra si un procedeu de indepartare fara
riscuri si eliminare ca deseu a materialului aspirat.

m Producatorul sau o persoana delegata trebuie sa execute
cel putin o daté pe an o inspectie tehnica. In cadrul acestei
lucrari sunt, de exemplu, verificate filtrele cu privire la dete-
riorare si este controlatd etanseitatea la aer a aparatului,
precum si functionarea optima a elementelor de comanda.

m | a efectuarea lucrarilor de intretinere sau de reparatie tre-
buie eliminate ca deseu toate obiectele contaminate care
nu pot fi curatate suficient. Pentru aceasta trebuie utilizafi
saci impermeabili conform prevederilor in vigoare pentru
eliminarea acestor deseuri.

m Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in spatji inchise.

ATENTIE!

La utilizarea duzei $i a furtunului de aspirare nu este permisé
aspirarea in apropierea capului.

ATENTIE!

Echipamentele de siguranté sunt destinate protectiei utilizato-
rului i nu este permisa modificarea sau suntarea acestora.

Dintr-o singura privire (figura A)

Rezervor de colectare a prafului

Locas de introducere a acumulatorului
Comutator de pornire/oprire/Eco

Locas de depozitare pentru duza de aspirare
Tasta pentru curatarea filtrului

Maner

Eclisa de inchidere

Orificiu de admisie

Flansa de fixare pentru cureaua de transport
10  Racord tip baioneta

11 Furtun

12 Clips de fixare

13 Duza de aspirare

14  Sac de colectare a prafului

15  Protectie pentru filtru

16  Filtru

17  Sistem de transport

OO~ WN—-

Instructiune de utilizare

Inaintea punerii in functiune

m Cititi complet si cu grija instructiunile privind siguranta din
acest manual inainte de prima punere in functiune a aces-
tui aspirator.

m  Dezambalati scula electrica si accesoriile i controlati daca
pachetul de livrare este complet si daca exista deteriorari
de la transport.
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Demontarea capului de aspirare (figura B)

m Deschidet eclisa de inchidere (1.) si scoatefi capul de
aspirare (2.).

Utilizarea sacilor de colectare a prafului

(figura C)

Pentru a sac de colectare a prafului a murdariei/prafului fara

scurgerea prafului se poate utiliza un sac menajer.

m  Introducetj sacul in rezervorul de colectare a prafului. Fixafj
sacul in carligele de fixare de pe partea frontala a rezervo-
rului de colectare a prafului.

Racordarea furtunului de aspirare (figura D)

| Implngetl furtunul de aspirare in orificiul de admisie (1.) si
blocatj-l in sens orar (2.).

Extragerea duzei (figura E)

m Pentru extragere, apasati simultan clipsurile de fixare (1.)
si extrageti duza (2.).

Scoaterea curelei de transport (figura F)

m Pentru scoatere, apasati butonul de fixare (1.) si scoatefi
cureaua de transport (2.).

Montarea curelei de transport (figura G)

m  Pentru montare, impingeti-o pe flansa de fixare (1.) lasafj-
0 sa se fixeze sonor.

Manevrarea acumulatorului (figura H)

Utilizati un acumulator corespunzator 18-V-FLEX. Tnainte de

utilizarea acumulatorului, asiguratj-va ca aparatul este oprit.

m  Introducet acumulatorul in ghidaj. Acumulatorul trebuie sa
se fixeze in pozitie cu un ,clic’ sonor.

m  Asigurati-va ca acumulatorul este bine fixat.

m Pentru a scoate acumulatorul, apasatj tasta de la nivelul
acestuia si extragefi-I.

Comutator de PORNIRE/OPRIRE/ECO (figura )

Comutatorul principal al aparatului are doua poziji:

1=ECO

0=OPRIRE

Il = PORNIRE

Suport pentru duza de aspirare (figura J)

Duza de aspirare poate fi fixata pe suportul lateral.

Utilizarea sistemului de transport (figura M)

m  Pentru a utiliza sistemul de transport, introduceti catarame-

le in Tnchizatoare. Purtaj aspiratorul aga cum este repre-
zentat in figura M.

Depanarea

Asplratorul nu porneste:
Bateria este descarcat. inlocuitj bateria si incercatj din nou.

I Bateria este prea fierbinte sau prea rece. Lasati bateria sa
se rdceasca sau sa se incalzeasca treptat la temperatura
camerei.

m Declansare a suprasarcinii termice. Consultatj informatjile
de mai jos.

Motorul se opreste:
Un dispozitiv de protectie la suprasarcina termica deconec-
teaza motorul atunci cand temperatura este prea ridicata.
Daca se intdmpla acest lucru, dezactivati comutatorul. As-
teptati timp de 15 pana la 30 de minute, pana cand motorul
se raceste. Conectati comutatorul si continuati regimul de
functionare.
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Puterea de aspirare este redusa:

Rezervorul ar putea fi plin. In acest caz, acesta trebuie golit.

I Furtunul si duza ar putea fi infundate. in acest caz, acestea
trebuie curatate.

m Oricare dintre componentele de mai sus ar putea fi deteri-
orate, caz in care este necesara inlocuirea acestora.

m Filtrul ar putea fi infundat. Utilizatj sistemul de curatare afil-
trului pentru a curata filtrul.

m |nlocui filtrul sau asiguratj-va cd acesta este instalat co-
respunzator.

® Racordul furtunului este desfacut si trebuie strans.

Acumulatorul nu se fixeaza cu un clic sonor.

m  Mecanismul de fixare de la acumulator sau fanta de la as-
pirator sunt murdare. Curatati-le $i impingeti acumulatorul
pana cand se fixeaza.

Socuri statice:

m Daca mediul este prea uscat, umectati aerul. Daca este po-
sibil, utilizati un umidificator.

m Daca umiditatea relativa a aerului este scazuta, va rugam
sa retineti ca aceasta situatie nu va avea niciun efect asu-
pra utilizarii aspiratorului.

intretinere si ingrijire

[i] moicatie

Acest aspirator este dotat cu un dispozitiv de protectie la supra-
sarcind termic integrat pentru a proteja motorul impotriva
temperaturilor prea ridicate. Acest lucru se poate intdmpla in
cazul solicitarii intense. Daca motorul se deconecteaza pe
parcursul functiondrii, opriti aparatul de la comutatorul principal
i [dsati motorul sa se rdceascd timp de 15-30 minute. Apoi
aparatul poate fi din nou pornit.

& AVERTIZARE!

Inainte de curétare si de efectuarea lucrarilor de intreinere,
opriti aparatul, extrageti acumulatorul din locas si scoateti
cablul de refea de la aparatele conectate la refea.

—  Opriti aparatul dacad se comuta la o alta functie.

— Efectuarea lucrérilor de intretinere este permisa numai
centrelor de asistenta pentru clienti avizate sau
specialistilor in acest domeniu, care sunt familiarizafi cu
prevederile privind mésurile de siguranta respective.

— V& rugdm sa aveti in vedere prevederile privind masurile de
sigurantd locale pentru aparatele portabile, de uz industrial.

— Producatorul sau o persoana delegata trebuie sa execute cel
putin o data pe an o inspectie tehnic. In cadrul acestei lucrari
sunt, de exemplu, verificate filtrele cu privire la deteriorare si
este controlata etanseitatea la aer a aparatului, precum i
functionarea optimé a elementelor de comanda.

— La efectuarea lucrérilor de intretinere sau de reparatie
trebuie eliminate ca deseu toate obiectele contaminate
care nu pot fi curafate suficient. Pentru aceasta trebuie
utilizati saci impermeabili conform prevederilor in vigoare
pentru eliminarea acestor deseuri.

— Suprafata exterioara a aparatului trebuie curatata temeinic
si nu trebuie sd prezinte substante nocive. Alternativ, se
poate utiliza o carcasd inchisa inainte ca aparatul sa fie
indepdrtat din zona periculoasa.

— Toate piesele aparatului sunt considerate contaminate
daca se indepdrteazd din zona periculoasa. Pentru a evita
impréstierea prafului trebuie luate masuri adecvate.

— Pericole provocate de praful nociv pentru sanatate. In cazul
lucrarilor de intretinere (de exemplu, inlocuirea filtrului) purtati
intotdeauna imbracaminte pentru salubrizare si masti de
protectie respiratorie (P2 sau superior).
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Curatare

[i] oBSERVATIE

Nu utilizati pentru curatare substante de curatare care contin

silicon.

— Pentru efectuarea intrefinerii curente fundamentale si
curdtarii nu este necesara asistenta din exterior.

— Suprafata aparatului si partea interioara a rezervorului
trebuie curatate cu regularitate cu o lavetd umeda.

Sistemul de curatare a filtrului (figura K)

Aparatul este dotat cu un sistem semiautomat de curatare a fil-

trului. Acesta curata filtrul si restabileste puterea de aspirare.

m Pentru a utiliza sistemul de curatare a filtrului, porniti apa-
ratul (1.).

m  |nchideti cu palma duza (2.) pentru a opri debitul de aer si
a crea un vid maxim in rezervorul de colectare a prafului.

m Pentru a curata filtrul, actionati de 3-5 ori tasta pentru cura-

tarea filtrului (3.).

Inlocuirea filtrului (figura L)

Dupa un timp de functionare mai lung, filtrul trebuie inlocuit cu
unul nou. Dacé filtrul este foarte murdar sau infundat, trebuie
efectuata o curatare manuald, deoarece curatarea semiauto-
mata a filtrului nu este suficienta pentru a curata filtrul.

m  Pentru a scoate filtrul, desfacefj protectja filtrului (1.) si ex-

tragefi filtrul (2.).
m Montaj filtrul in ordinea inversa a operatjunilor. Aveti grija
sa nu strangeti excesiv surubul.
Curatarea manuala a filtrului (figura N)
Daca filtrul este murdar, spalafj-| cu apa rece (1.) si lasatj-l sa
se usuce (2.). Dupa uscare fixati din nou filtrul.
Reparatii
Dispunetj efectuarea lucrarilor de reparatie exclusiv in cadrul
unui centru de service autorizat de producator.
Piese de schimb si accesorii
Pentru accesorii suplimentare consultati cataloagele produca-
torului.
Gasiti desene de ansamblu explodat si liste ale pieselor de
schimb pe pagina noastra de internet: www.flex-tools.com

Conformitatea C €

Articol Nr. piesa
Curea de transport pe umar 530.572
Sac de filtrare FS-F (VE5) 530.573
Element de filtrare FE-HEPA 530.616

Indicatii de salubrizare

N\ AVERTIZARE!
Faceli neutilizabile aparatele care nu se mai intrebuinteaza
prin indepdrtarea cablului de refea.
Numai pentru tarile EU
Nu aruncati uneltele electrice la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE pentru apa-

ratele electrice si electronice vechi si punerea in practi-

cainlegislatia nationala uneltele electrice uzate trebuie
sa se colecteze separat si trebuie predate unei refolosiri
conforme cu mediul.

INDICATIE

Informati-vé la comerciantul de specialitate despre posibilitatile
de salubrizare!

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la pagina 6
este in conformitate cu urmatoarele norme sau documente nor-
mative:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, conform dispozitiilor directivelor

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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MU3non3saHu cumBonu

N\ npeqynPEXgEHKE!

O6o3Hayaga HenocpedcmeeHo 3acmpaliasauia onacHocm.
Mpu HecnassaHe Ha npedynpexdeHuemo 8u 3acmpawagam
CMBPM UMU MEXKU HAPaHSI8aHUSI.

BHUMAHME!

0603Hayasa 8b3MOXHa onacHa cumyayus. [pu Hecna3gaHe
Ha npedynpex0eHuemo 8u 3acmpatasam HapaHsieaHus unu
MamepuasHu wemu.

(1] vrasaHuE
Ob6o3Hayaga cbeemu 3a U3nos3eaHe U 8axHa UHopMayus.

CumBonu Ha ypeaa

Mpeaw nyckaHe B exkcnroaTawus NpoyeTeTe ymbT-
BaHETO 3a ekcnnoatayus!

b 2 '%— 4

YpenbT € NoaxoasLy 3a CriefiHUTe NPUIOXEHNST:

m YCTpOWCTBO 3a knac npax L e noaxoasilo 3a cbbupaHe Ha
CYXM, HETOpUMI NMPaxoBe, AbPBEHU CTbPrOTUHU 1 cnabo
OMacHM 3a 34paBeTo NpaxoBe C rPpaHN4YHa CTONHOCT Ha
ekcnoavums > 1 mg/me. YpeawT Tpsabea aa 6vae obopya-
BaH C NoaxoasLy dunTbp, KOUTO OTrOBaps Ha knaca Ha
OMacHOCT Ha NoAMexalluTe Ha cbbupaHe npaxose.

m  Cvbupaitre onacHu Belectsa cbriacHo IEC/EN 60335-2-69
(knac L) camo ¢ noaxopsilla npaxocMykadka. Ynotpebara 3a
CcbbupaHe Ha Apyrit OMacHM BELLIECTBA He € paspeLLeHa.

3a Bawara curypHocT

N\ npEqynPEXgEHKE!

Mpedu usnonssaHe Ha nonupaujama MawuHa npoyememe u

nocne deticmeatime:

—  Hacmosuwjomo ynbmeate 3a ynompeba,

—  Mecmuume delicmeauyu npagurna u npednucaHus 3a
npedomepamsigaHe Ha HeWacmHu cryyau.

Ta3u nonupawa MaluHa e KOHCmpyupaHa 8 Cbomeemcmaue

C meXHUYecKUme U3UCK8aHUS U NPU3HamUmMe mexHU4ecKu

uauckeaHus 3a besonacHocm. Bbnpeku mosa npu

usnonseaHemo i Mozam da 8b3HUKHam onacHocmu 3a

30pagemo u xueoma Ha non3eamens Uniu Ha mpemu nuya,

cboM8emHo nospedu Ha MawuHama unu dpyau MamepuanHu

wemu. Monupawama MawuHa ce u3non3sa camo:

—  3a npeOHasHa4eHUme 3a mosa yenu,

— 8 663yNPeYHO MEXHUYECKU U3NPABHO CbCMOSHUE.

Mospedume, koumo enussm Ha 6esonacHocmma, ce om-

cmpaHsigam He3abasHo.

N3nonsBaHe no npegHasHavyeHune

Ype3 npoLieaypu 3a 3agbnO0OYEHO U3NUTBAHE Ce rapaHTupa,
Ye Taan npaxocmykayka pabotv ecpekTmBHO 1 Be3onacHo npu
MpaBWHO NOALbPXAHE U U3MON3BaHE B CbOTBETCTBUE C UH-
CTPYKLuMTE NO-Aony.
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OnmcaHuAT TYK NPOAYKT e NpaxocMykayka 3a npodecnoHanHa

ynotpeba, Hanpumep B XoTenu, yunnuwia, pabpuku, marasu-

HW, 0bUCH, KaKTO W B CTPOUTENCTBOTO W NPY OBHOBSBAHETO Ha

crpagu. Moaxoasiua e camo 3a CyXo NOYNUCTBaHE.

® To3u ypeq e npegHasHadeH camo 3a ynotpeba Ha cyxo.

® To3u ypeq e npegHa3HayeH camo 3a ynotpeba B 3aKpuTm
MOMELLEHNS!.

m To3u ypeq MOXe [la Ce CbXpaHsiBa Camo B 3aKpUTH NoMe-
LeHws..

YpeabT e NoaxoasLy 3a CriefiHUTe NPUOXEHNST:

m CnbupaHe Ha Cyxu, Heropumu npaxose, AbPBEHN CTbPrOTH-
HM 1 cnabo onacHM 3a 3apaBeTo NPaxoBe C rpaHnyHa CToM-
HOCT Ha excno3uuus > 1 mg/m? (knac npax L).

Yka3aHus 3a 6esonacHocT
N\ npeqynPEXgEHME!

lNpedynpedumenHa 3abenexkal [poyememe ecuyku
uHcmpykyuu 3a 6ezonacHocm u dpyau UHCMPYKYUU.
HecnassaHemo Ha uHcmpyKkyuume 3a 6e3onacHocm u dpyeu
uHempykyuu moxe da dogede do mokos ydap, noxap u/unu
MEXKU HapaHsI8aHUs!.

CoxpaHsigalime 6Cu4Ku UHCMPYKyuu 3a besonacHocm u
Opyau uHcmpykyuu 3a 6udewa cnpaska.

® To3u NpoayKT He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ot nuua
(BKn. ,qeua{c (hU13N4ECKI, CEH30PHY MK QYLLEBHM 3aTpyA-
HEHUs Ui nuLa 6e3 CbOTBETHWS ONUT W/WMK NO3HaHMS.

m YpeabT MOXe Aa ce U3nonaea camo oT NnLa, kKouTo ca 3a-
NO3HaTK C Hero, KouTo ca 0byyeHu 3a curypHa ynotpeba u
pasbupat Npou3TUYaLLMTE OT HETO OMaCHOCTW. YpeabT He
€ npeJHasHaveH 3a ynotpeba ot gela.

m [leuata Tpsabea aa 6baaT KOHTPONMPaHK, 3a fja ce rapaH-

TUpa, Y€ He W3Non3sat ypeaa no HenoaxoaALl HauuH. He

n03BONABaiiTe ypedbT Aa Ce Mo4MCTBa WUk [a Ce U3BbPLL-

BaT [eiHOCTY N0 noaapbXka oT Aela 6e3 Haa3op.

He u13nonasaiite Boga, Macro, mec Ui NoYMCTBALLYM CPeaCTBa.

He n3nonseaiTe 3a nouncTeaHe 6eH3WH Unm apyri 3ana-

MMM TEYHOCTH.

m  CnasaitTe npoueaypara, C KOATO KanauuTe Ha HeynibT-
HEHUTe cpeLly npax OTAeneHus TpsibBa Aa ce cBansT 3a
no4mMcTBaHe.

M3non3BaHe u rpuxa 3a akymynatopHara

barepus

YpeabT paboTu ¢ NOCoYEHUTE B NPOLYKTOBUTE CrieLmdmkaLimm

akymynartopHu 6atepum.

CnasgaifTe cneuvanHuTe Npeam1caHiis U MHCTPYKLMM 3a

TPaHCMOPTUPaHe, CbXpaHeHWe 1 U3Non3BaHe Ha NUTMEBD-

IOHHM akymynaTopHu 6atepum.

B He u3naraiite akymynatopHute 6atepun Ha BUCOKM TeM-
nepatypu, npsika CITbHY€Ba CBETIIMHA UNK OTbH.

m He pasrnobsiBaiite, pa3gpobsBaitte unu uarapsmte aky-
MynaTopHuTe 6aTepuu v He v nognaraiiTe Ha Temnepary-
pu Hag 80 °C.

® He u3nonasaiiTe unv 3apexgainte akymynatopHu bare-
pUK, KOUTO NMOKA3BAT MEXaHWUYHO Bb3HWUKHANN LETI Nk ca
nagHanu Ha 3emsta. B TakbB cryyaii BuHaru ce obpbLuai-
Te kbM Bawws cepeua Ha FLEX.

B Ako akymynaTtopHarta 6atepus He MOXe fa Ce AOKOCHe Mo-
pagu ronsima TonnHa, T € Bb3MOXHO Aa e AedekTHa. B
TaKbB CMyvail nocTaBeTe NpoaykTa Ha noxapobesonacHo
MSICTO, jarney OT 3ananumu MaTepuani, KbaeTo Moxe fa
ce Habrioaasa v aa ce oxnaau. B TakbB cnyyai BuHarm ce
obpvbLyaiite kbm Bawwwms cepsus Ha FLEX
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HonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHoct
N\ nPeqynPeEXzEHME!

OnacHocm om ekcnro3us!
OnpedeneHu mamepuanu mozam 0a cb3dasam eKCnio3ugHU
napu unnu cmecu nod deticmauemo Ha exodsaujus eb30yx!

HVIKOI'a He TpsibBa Ja ce 3aCMyKBaT CnegHUTe Matepuanu:
EKCcnnoavBHM unu 3ananumy rasose, TEYHOCTM W NPaxoBu
4acTuLM (peakTMBHIU NPaxoBm qacmum)

W PeaKTVBHU METaNHU NpaxoBu YacTuuy (Hanpumep, any-
MWHWIA, MarHe3ui, LWHK) B KOMBWUHALMS CbC CUIHO ankan-
HU UNW KACENUHHW NOYUCTBALLYM NpenapaTt

m [opeLLy, 3ananeH1 U TrieeLuy npeameTit ¢ TeMneparypu Hag
40 °C. Mpu Temnepatypu Hag 40 °C 1Ma onacHoCT OT noxap.

W Henoaxogsiy 3a oTAensiHe 3acTpaluaBally 3ApaBeTo
npaxoBe (CbrnacHo knacose npax M u H).

m YpenbT He 6MBa fja ce M3MON3Ba B EKCMI03MBOONACHM 30-
HW. B ponbriHeHve, n3bpoeHnTe BelecTsa MoraT aa npu-
UMHSIT KOpO3Ksl HA MaTepuanuTe Ha ypeaa.

CVIrypHOCT Ha pabOTHOTO MACTO
m  [IpbXTe CTpaHUYHUTE XOpa, eliaTta v NoceTUTENUTE Ha-
[Jarned JokaTo u3nonasate npaxocMykadkara. PasceitBau-
siTa Morat Jja aoBegar o 3aryba Ha KOHTpOI BbpXy
npaxocMykaykata.

m [pu obesnpaluaBaluy CbopbeHus Tpsbea aa ce ocurypu
[0CTaTbyHa LMpKynaums Ha Bb3ayx L B nomelyeHveTo,
ako oTpaboTeHMAT Bb3AYX Ce Bkapea 0bpaTHO B nomeLle-
HueTo. CnasBanTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBM pa3nopeabu 3a
6esonacHocT.

Enektpo6esonacHocT

B He u3naraiite npaxocMykadkata Ha Abxg unv Bnara. Bo-
[pata, KosiTO MPOHUKBa B MpaxocMykayka, yBennyasa pu-
cka OT TOKOB yaap.

INnyHa 6e3onacHocT

m  Bbaete BHUMATENHW, CrieieTe KakBo NpaBuUTe 1 npuna-
raiTe 3gpaB pasyM, ako uanonaearte enektpoypes. He us-
non3aeaiite enekTpoypes, ako CTe YMOPEHU 1N NoA
Bb3AECTBME Ha YNOVBALUM BELLECTBA, ankoxon unu me-
AvkameHTu. Mpu 13non3BaHe Ha enekTpoypean MOMEHT
HEBHUMaHWe MOXe [a J0Befe 0 TEXKW HapaHsiBaHWsI.

® HoceTe NM4HOTO cK 3aLnTHO 06OpyaBaHe W BUHArK 3a-
WuTHM ounna. Cnopen BUAa U LieMnTa Ha U3non3BaHms
eneKkTpoypes HOCEHEeTO Ha npeanasHo obopyasaHe (mac-
ka 3a npax, YCTO4YMBM Ha XTb3raHe npeanasHu obyBky,
3allMTHa Kacka Unu 3aluuTa 3a Cryxa) Hamanseat pucka
OT HapaHsiBaHe.

B He n3nonagaiiTe npaxocMykaykata npu eKCTPEMHO npaLu-
HM yCroBusl.

m [pu HenpaBunHa ynotpeba oT akymynaTopHaTa batepus
MOXe Aa U3Teye TeYHOCT. M3bsrBaiiTe KOHTaKT C TEYHOCT-
Ta. M3Tnyawara ot akymynatopHaTa batepus Te4HoCT
MOXe [ja JOBe/e 0 APa3HEHNs Ha KoxaTa Unu uarapsiHus.
TeuHoCTTa crief KOHTaKT C KoXaTta BefHara Aa ce 0TMUe C
Boga. B cnyyai, ye Te4HOCTTa nonagHe B 04MTe, U3NMnak-
HeTe ounTe 06UIHO C BOAA 1 Ce KOHCYNTMpanTe C Nekap.

00wy MHCTPYKLMKM 3a ynoTpebaTa Ha 1

6opaBe|-|eTo € enekTpoypean/npaxocMyKayku
m  CbxpaHsiBailTe enekTpoypeauTe 3BbH obcera Ha aeLa,
ako He ce uanon3ear. He no3sonssaiite ypeabT Aa ce 13-
nonaea OT N1La, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Hero Un ¢ ToBa
pbKOBOACTBO. EnekTpoypennTe ca onacHu B pbLETe Ha
HEOMUTHY NuLia.

m BrumaBaiiTe gobpe 3a enektpoypena. [posepssaiite
[anv noABWXHUTE YacTu (YHKLMOHMpaT 6e3ynpeyHo 1 He
Ce 3axBallaT. YBepeTe ce, Ye hyHKUMATa Ha enexkTpoype-
[a He e orpaHuyeHa nopaau C4yneHu Unm noBpeaeHm Yac-

Th. OcUrypeTte peMOHT Ha NOBPELEHNTE YacTh Npeau
ynotpeba Ha enekTpoypega. MHoro 3nononyku ce npuin-
HSIBAT OT MOLLO NOALbPXAHU eNeKTpoypeau.

B /3non3Baiite enekTpoypeauTe, NpUHaanexHocTuTe, Le-
KEpHUTE ypeau v ip. CbrMacHo HAaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.
CnasBaiTe ycnoBusaT Ha paboTa u AeiHoCTUTE, KOUTO
TpsibBa Aa ce u3BbpLUBAT. M3non3BaHeTo Ha enekTpoype-
[V 32 OpYTU NPUNOXEHUS, Pa3NNYHI OT NPeABUAEHNUTE,
MOXe Aa [OBEAE 0 OMacHy CUTyaLuu.

B /3non3BaiiTe NpaBurHus ypes 3a CbOTBETHaTa 3agava.
He n3nona3sarite ypeaa 3a NpuroxeHus, 3a KOUTO TOM He e
npeaBuaeH.

m I3non3BaiTe ro camo cnopes npeaHasHaueHeTo 1 B 6e3-
YNPEYHO CLCTOSHIE.

B BbBexgaiiTe B ekcnnoarauvs npaxocMykaykara camo ¢
MOHTMpaH unTbp.

B 136qrBaitTe HEBOMHO NyckaHe Ha ypeda. Makniovete ype-
[Ja npeay Aa uanonasate akymynatopHata batepus v npe-
[V [ia ro noBaurate unv TpaHcnoptuparte. Hukora He
HOCETe ypena ¢ NPBLCT BbPXY IMaBHUS NPEBKIoYBaTEN.
BuHaru otcTpaHsBaiiTe akymynatopHaTa batepus, ako
YpeabT He Ce 13non3sa, Npeau NoaapbKKa, Npeam cMsiHa
Ha NPUHaZNEXHOCTM 1 NPeay NOAroTOBKa 3a TPaHCMOopT U
1o BPEME Ha TPaHCMopT.

B He capaiiTe 1 He CTOITe NpaBy BbPXY ypeda.

| [Ipeay nbpBOTO M3MNON3BaHE OnepaTopbT TpsioBa Aa bbae
CHabaeH ¢ nHopmaLst, UHCTPYKLMK 1 0By4YeHme 3a 13-
non3BaHeTo Ha ypeaa U MatepuanuTe, 3a KouTo ToM LLe ce
u3nonaea. ToBa BKMoYBa npoLedypa 3a be3onacHo oT-
CTpaHsiBaHe U U3XBBPIISIHE Ha 3aCMykaHWs MaTepuar.

m  [1poVN3BOAUTENST UMM YTBIHOMOLLEHOTO NULIE U3BBPLUBA
TEXHWUYECKW Nperneq Hait-Manko BeAHbXK roaniuHo. Ha-
npumep, hUITpUTe Ce NPOBEPSIBAT 3a NOBPESa U Ce Npo-
BEPsIBa Bb3/lyLUHATA XEPMETUYHOCT Ha Ypeaa, KakTo 1
6e3ynpeyHoTO AENCTBIE HA OpraHuTe 3a ynpasnexue.

m Korato 13BbpLUBaTE 4ENHOCTM MO NOAAPBKKA UK pe-
MOHT, U3XBBbPETE BCUYKM 3aMbPCEHU NPEAMETH, KOUTO
He moraT fa 6baat nouncTeHmn goctatbyHo. Mpu Toa
TpsibBa Aa ce U3nonaeaT HenponyckaLlyy YyBanu B CbOT-
BETCTBYE C MPUNOXMMUTE pa3nopeatu 3a U3XBbPsHE Ha
TaKkuBa OTnagbLu.

® To3u ypeq e npegHa3HayeH camo 3a ynotpeba B 3akpuTy
MOMELLEHNS.

BHUMAHYE!

Mpu u3non3gare Ha d03a U MapKy4 He cMydeme 8 6a1u3ocm 00
enasama.

BHUMAHMVE!

CropbxeHusma 3a 6esonacHocm cilyxam 3a 3auuma Ha
nompebumens u He 6uga da ce npoMeHsim unu 3aobukansm.

C eavH norneg (®urypa A)

KoHTeiiHep 3a npax

OTBOp 3a BKapBaHe Ha akymynaTopHata 6atepus
Myckos/Exo npeBknto4Baten

MsicTo Ha cbXxpaHeHue 3a Aro3aTa 3a 3aCMyKBaHe
ByToH 3a nouncTBaHe Ha hunTbpa

Opbxka

3artBapsLo esunye

BxopeH oTBOp

3akntouBaly ¢naHel 3a peMbK 332 HOCEeHe
BaloHeTHO cCBbp3BaHe

Mapkyu

=SR2 OONORWN -

=o
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12 3aknwouBawy Knunc

13 [ro3a 3a 3acMyKkBaHe

14 NpaxoynosutenHa Topba
15  ®unTbpHa 3awmTa

16 duntbp

17  Hocewa cucrema

YnbTBaHe 3a ekcnnoatauus

I'Ipe,qn nyckaHe B eKcnroartaums
m [IpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMNTE 3a Be3onacHocT B
TOBa PbKOBOACTBO, NPeAu fa U3non3eare Tasu npa-
XOCMykauka 3a MbpBY MbT.

B PasonakoBaiiTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa W MPUHAAEXHOCT-
WTE V1 NpoBepeTe 3a LSNIOCTHOCT Ha JocTaBKaTa 1 3a
TPaHCMOPTHY LLETH.

CBansiHe Ha cmyKkaTenHata rnaBa (Purypa B)
m  OTBOpeTe 3aKioyBaLLoTo e3ude (1.) 1 cBaneTe 3acMyksa-
wara rnasa (2.).

M3non3BaHe Ha TopOuTe 3a npax (®urypa C)

3a fa u3npasHuTe MpbCoTUATa/Npaxa B KOHTEMHepa 3a npax

6e3 13nyckaHe Ha Npax MOXe Aa ce U3non3sa npaxoynosuTen-

Ha Topba.

m [locTaBete TopbaTa B KOHTEHEpPA 33 Npax. 3akpeneTe
TopbaTa BbpXy npegHaTa cTpaHa Ha KoHTeltHepa 3a npax
B KykaTa.

Cebp3BaHe Ha WNaHr Ha NpaxocMykavaTa

(®urypa D

W /I36yTailTe WnaHra Ha NpaxocMykaykata BbB BXOAHWS OT-
BOp (1.) 1 3acTonepeTe No YacoBHMKOBaTa CTpenka (2.).

OtcTpaHsBaHe Ha ato3ata (Purypa E)
m 33 oTCTpaHsBaHe eAHOBPEMEHHO HATUCHETE 3akNioyBa-
wuTe knuncose (1.) n oTCTpaHeTe Ato3ara (2.).

OtcTpaHsaBaHe Ha peMbka 3a HoceHe (®Purypa F)
B 3a 0TCTpaHsiBaHe HaTUCHETE 3aKMioyBaLLoTo konye (1.) u
OTCTpaHeTe peMbka 3a HoceHe (2.).

MocTaBsiHe Ha peMbka 3a HoceHe (Purypa G)

B 3anocTaBsHe BkapaiTe BbpXy 3akmntoyBaLus dnaxey (1.)
11 OCTaBETE fia NpuLLpaka sicHO.

BopaBeHe C aKymynaTopHata batepus

(®urypaH

13anonasaitte nogxopaswa 18-Bontosa akymynaTopHa bare-

pus Ha FLEX. Mpeau nocTaBsHe Ha akymynaTopHata barepus

Ce YBEPSIBAINTE, Ye YPEObT € U3KITIOYEH.

m [locTaBeTe BbB BOJaYa akymynatopHata 6atepus. Akymy-
natopHata 6atepus TpsbBa fa ce ukcupa ¢ oce3aemo
"npuLpaksaHe”.

W YBepeTe Ce, Ye akymynaTopHata 6atepusi e HenoaBuxHa.

® 3a ga oTCTpaHuTe akymynatopHaTa batepus, HaTucHeTe
6yToHa BbpXY 6aTepusiTa 1 A u3TerneTe Harope.

MYCKOB/ECO npeBkniousaten (®urypa l)
[naBHWAT NPeBKNIOYBATEN HA YCTPOCTBOTO UMa TPW NO3N-
Lum:

1=ECO

0= OFF

II=0ON

Croiika 3a 3acMyKBalla aro3a (Purypa J)
3acMyKBallaTa A103a MOe Aa Ce 3aKpenv BbpXy CTpaHu4HaTa
cToiKa.
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M3non3BaHe Ha cucTemarta 3a HoceHe

(®urypa M)

m  3a 13non3BaHe Ha peMbka 3a HOCEHE Ha pamo BKapaiTe
kaTapamuTe B kniodankute. HoceTe npaxocMykaukara,
KaKTo e nokasaHo Ha ¢urypa M.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HeM3npaBHOCTU

MpaxocmykaykaTa He cTapTupa:

m  barepusta e ustoweHa. 3apeaete batepusita v onutanTe
OTHOBO.

m batepusaTa e TBbpAe ropelya unv tebpae crygeHa. Octa-
BeTe batepusiTa aa ce oxnagm unu 3atonnm 6aeHo [o
CTailHa Temneparypa.

B AKTuBaTOp 3a TepMarnHo npetoeapsaHe. Bx. no-gony.

MoTopbT cnupa:

B 3alMTHO YCTPOWCTBO OT TEPMasHO NPETOBapBaHE Lue 13-
KIKo4M MOTOpa, ako TeMnepaTypaTta Ha MoTopa e TBbpae
BMCOKa. AKO TOBa CTaHe, U3KNoYeTe NpeBkntoyBatens. Ms-
yakante 15-30 MuHYTV MOTOPBT Aa ce oxnagu. Bkniovete
npeBkoyBaTens 1 nogHoeeTe pabora.

HamaneHa CMyKaTenHa MOLHOCT:
B KOHTeliHepbT MOXe Aa e MbieH. B Takbs cnyyan Ton Tpsb-
Ba [l Ce M3npasHu.

m  llnaHrbT v gro3ata MoXe Aa ca 3anylueHn. B Takbs cny-
yan Te TpsibBa Aa Ce NOYNUCTAT.

m  HgsKoe 0T ropHuTe MOXe [a e noBpeaeHo v Tpsbsa fa ce
CMEHMU.

B OunTbPBT MOXe Aa e 3anyLueH. M3non3saiiTe cuctemata
33 NOYMCTBaHE Ha (hUNTbpa 3a NOYMCTBAHE Ha UNTbpA.

m  CwmeHeTe (unTbpa Unu ce yeepeTe, Ye PUNTLPLT € npa-
BUITHO MHCTaNMpaH.

m  CBbp3BaHETO C MapKyu e xniabasHo v TpsibBa Aa ce 3aTerHe.

AkymynatopHata 6aTtepus He ce 3acTonopsBa ¢

SICHO LLpaKBaHe.

B 3aKro4BaLLMST MEXaHU3bM Ha BaTepusita Unu nogBIKHM-
AT 6110k BbPXY MPaxocMykaykaTa ca 3ambpceHu. [ouncte-
Te ' 1 BkapaliTe BaTepusiTa 4oKaTo He ce dukeupa.

CraTuyHu ypapu:

B Ako OkofnHaTa cpefa e TBbpae cyxa, fobaseTe Bnara kbM
Bb3ayxa. AKO e Bb3MOXHO, 13M0N3BaNTE OBMAXHMUTEN.

B B cnyyai Ha HUCKa OTHOCUTENHA BNAXHOCT Ha Bb3ayXa,
Morisi, UMaiTe NpeaBu, Ye Tasu cuTyauus Hama fa uma
edhekT Bbpxy ynoTpebaTta Ha npaxocMmykadkata.

O6cnyxBaHe M noaApbXKKa

[1] vrasAHME

Tasu npaxocmykayka uma eepadeHa 3awuma om mepmu4yHo
npemosapeate, 3a da npednasu dgueamers 0m NPEKOMEPHO
8ucoku memnepamypu. Tosa Moxe da ce Ciyyu npu CusiHo
HamogapsaHe. Ako 0gueamersim ce U3KIYU No 8peme Ha
paboma, usknroyeme ypeda ¢ enasHusi nNpegkIYgamen u
ocmageme dsueamensi Oa ce oxnadu 3a 15-30 muHymu.
Toeasa ypedbm Moxe Oa ce 8KITH0YU OMHOBO.

N\ nPeqynPEXgEHME!

— [lpedu noyucmeaHe u u3gbpwaHe Ha paboma no
noddpwxkama uskmoyeme ypeda, omcmpaHeme
akymynamopHama bamepusi U U3KIoYeme 3axpaHeauust
kabesn npu ypedu, cebp3aHu KbM enekmpuyeckama
Mpexa.
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Usknoyeme ypeda, koeamo npemuHagame Ha dpyea
yHKYUS.

Paboma no noddpwxkama mpsbga 0a ce ussbpwea camo
0m ynbIIHOMOWEHU CEP8USHU UEeHMpose LU
cneyuanucmu 8 masu obiacm, KOUmo ca 3ano3Hamu cbC
cbomeemHume npasusa 3a 6esonacHocm.

Mons, cnassalime mecmHume pasnopedbu 3a
6e3onacHocm Ha npeHocumMo obopydsare 3a
npoghecuoHanHa ynompeba.

poussodumensim unu ynbraHOMOWEHOMO uUue
u38bpuwisa mexHuUYecKU npeaned Hal-Masko 8eOHbX
200uwWHo. Hanpumep, ¢hunmpume ce nposepsgam 3a
nospeda u ce nposepsisa 8b30yWHamMa XepMemu4yHocm
Ha ypeda, kakmo u 6e3ynpeyHomo delicmeue Ha
Op2aHume 3a ynpasneHue.

Koeamo usebplieame OeliHocmu no nod0pbXKa unu
PEMOHM, U3X8bPIeMe 8CUYKU 3aMbpCEHU npedMemu,
Koumo He Mozam Oa 6xdam noyucmeHu 00CMambYHO.
Mpu mosa mpsibea Oa ce u3non3gam Henponyckauwu
yysanu 8 cbomgemcmeue ¢ npunoxumume paznopedbu
3@ U3X8bPJISHE Ha Makuga omnadbyu.

BrHwHama nogbpxHocm Ha ypeda mpsibea 0a 60e dobpe
no4ucmera u 6e3 epedHu seuiecmsa. Kamo anmepHamuga,
npedu ussaxdaHe Ha ypeda om onacHama 30Ha Moxe da ce
13Nn0s138a 3aMBOPEHO NOKPUMUE.

Kozamo 6vdam u3gadeHu om onacHama 30Ha, 8CUYKU
yacmu Ha 0bopydsaHemo ce cyumam 3a 3aMbpCeHU. 3a
0Oa ce usbeeHe pasnpocmpaHeHuemo Ha npaxa, mpsibsa
0Oa ce 83emam nodX0AAUWU MEPKU.

OnacHocmu nopadu epedHus 3a 30pagemo npax. 1o
8peme Ha paboma no noddpwxkama (Hanpumep, NOOMsIHa
Ha ¢hunmbpa) 8uHazu Hoceme 06/1eK0 3a U3X8bpIsHe U
pecnupamopu (P2 unu no-8ucoku).

MoyncrBaHe

[1] vkasAHME

He u3non3galime cbObpx)auu CUNUKOH npenapamu 3a
noyucmeare.

3a usebplweaHe Ha 0CHOsHa ho0OpBXKa U NoYUCMeaHe
He ce U3UCKea 8bHWHA NOMOLY.

MosbpxHOCMMa Ha ycmpolicmeomo u ebmpewHocmma
Ha KoHmeUliHepa mpsbga da ce noyucmeam pedosHO ¢
gnaxHa Kbpna.

Cucrtema 3a nounctBaHe Ha cuntbpa (Purypa K)
YpepabT e 060pyaBaHO € nonyaBToOMaTMyHa cucTema 3a no-
yncTBaHe Ha unTbpa. T noumncTea unTbpa U Bb3CTaHOBS-
Ba CMyKaTemnHaTa MOLLHOCT.

3a Aa uanonasare cucTemaTa 3a NoOYMCTBaHE Ha PuMThb-
pa, BKrioyeTe ypeaa (1.).

3aTBopeTe Alo3aTa ¢ AnaH (2.), 3a 4a cnpete Bb3AyLUHNS
MoTOK W 4a ce obpa3yBa MakCMMyM BakyyM B KOHTeHepa
3a npax.

HatucHete 3-5 mbTv 6yTOHa 3a NounCTBaHE Ha UNTHPA,
3a fa noumctute puntopa (3.).

3amsHa Ha ¢untbpa (Purypa L)

OunTupbT TpsbBa fa Obae 3aMeHeH ¢ HOB cref No-AbITbr ne-
proa Ha ekcnnoataums. AKo PUNTLPBLT € CUITHO 3aMbPCeEH
Wnu 3anyLueH, TpsibBa Aa ce U3BBLPLUN PBYHO NOYUCTBAHE, Thid
kaTo NonyaBTOMaTU4HOTO NOYMCTBAHE Ha (UNTbpa He € A0C-
TaTbYHO, 3a fia NoYNCTU hUNTHpA.

3a pa otctpanuTe hunTbpa, pasxnaberte punTbpHaTa 3a-
wwuta (1.) u ceanete untbpa (3.).

MoHTupaiiTe untbpa B 0bpaTeH pes. BHumaBaiTe fa He
3aTsrare BUHTa NPEKOMEPHO.

PbyHO noyncTBaHe Ha puntbpa (Purypa N)

AKo (UNTBPBT € 3aMbPCEH, M3MUIATE o Cbe CTyAeHa Boga (1.)
11 ro 0cTaBeTe Aa n3cbxHe (2.). Cneg nacyluaBaHe 0THOBO 3ak-
peneTe punTbpa.

PemoHTH

PemoHTUTE TpsibBa fa Ce W3BbpLUBAT CamM0 OT CEPBU3EH LieH-
TbP, YMbIHOMOLLEH OT NPOU3BOAMUTENS.

Pe3zepBHYM 4acTh U NPUHAANEXHOCTH
[lombrHWTENHW NPUHAANEXHOCTN MoraT Aa GbaaT HamepeHu
B KaTarnosuTe Ha Npou3BoauTEns.

COO0pHM YepTeXM M CICHLM C PE3EPBHM YACTU MOXETE Aa Ha-
MepuTe Ha Hawwarta yeb cTpanuya: www.flex-tools.com

ApTukyn Howm. Ha 4acTTa
Pembk 3a HOceHe Ha pamo 530.572
OuntbpHa Topba FS-F (VES) 530.573
duntbpeH enemeHT FE-HEPA 530.616

YKa3aHus 3a U3XBb pnaHe

N\ nPeERynPEXGEHME!

Hanpaseme amopmu3uparume ypedu Heusnon3eaemu kamo
omcmpaHume eieKmpu4eckusi Kabest.

Camo 3a gbpxaBu — uneHku Ha EC

E He n3xsbpnsiTe enektpuyeckuTe ypeau B obLms
6oknyk!
B cvotBeTcTBYe ¢ Aupektvea 2012/19/EC 0THOCHO OT-
nafblLy OT enekTPUYECKO W ENEKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO) 1 npunoxeHueTo i B HALMOHANHOTO 3aKOHO-
[aTerncTBo W3Mon3BaHUTe ENeKTpUYEckn ypeam Tpsib-
Ba fja ce cbbupart pasgenHo u aa bbaar
npepaboTBaHM 3a ona3eaHe Ha OkonHaTa cpefa.

[i] vKka3aHME

3a eb3MoxHOCMUMe 3a U3X8bPIISIHE ce oceedomeme npu
mbpeogeya!

Deknapaums 3a cboteetcTBue C €

Hve aeknapupame Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUST Ha
CTpaHWLa 6 NpoAyKT OTroBaps Ha CreHUTE CTaHAAPTY Ui
HOPMATUBHU [1OKYMEHTM:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+
A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015, cbrnacHo pasnopenbute Ha OupekTusm
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
OTrOBOPEH 32 TEXHUYECKUTE JOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@xﬁ/ gl P

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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WUcnon b3yeMble CUMBOJbI

N\ npeqynPEXgEHKE!

0603Hayaem HenocpeOCMBEHHO YepOoXaroULyto ONacHoCMb.
HesbinonHeHue 3moeo yka3aHusi Moxem noerneyb 3a coboll
MSXKesble menecHble NoBPExXOeHUS unu 0axe cMepmb.

BHUMAHME!

0603Ha4aem 803MOXHOCMb BO3HUKHOBEHLS 0nacHoll
cumyayuu. HesbINonHeHUe 3moeo yka3aHusi MoXem noerieys 3a
€060U menecHbIe N08PeXOEHUSs LU MamepuartbHbIl yuiept.
(1] YrAsAHME

0603Hayaem cogemb| N0 UCNOML30BAHUIO U BAXHYIO
UHGhopmayuo.

CumBonbI Ha npubope

Mepen BBOAOM B 3KCMINyaTaLM0 03HAKOMbTECH C
WHCTPYKLMEN No akcnnyataumm!

I'IpV|60p NOAXOANT ANA CRIEAYHOLUUX BAPUAHTOB NPUMEHEHMS.
W YCTPOICTBO Kracca bl L noaxoauT ana c6opa cyxoit Hero-
prouent Mbinu, APEBECHBIX OMUOK / CTPYXKY W HE peaCTaBns-
foLuux cepbeaHoM 0MacHoCTV 7151 300POBbS BAAOB MbiNy C
npeaenbHbIM 3HaYeHeM BoaencTamns > 1 mr/m®. Mpubop
[0mKeH bbiTb 060pyA0BaH UMLTPOM, COOTBETCTBYHOLLIMM
Krlaccy onacHoCTY MOTTIoLLaeMO Mblru.

m CornacHo IEC /EN 60335-2-69 (knacc L) ounctka oT onac-
HbIX BELLECTB BO3MOXHA TOMbKO C MOMOLLbH0 COOTBETCTBY-
foLLiero nblnecoca. Micnonb3oBaxue npubopa Ans 04ncTki
OT JpYrX BUIOB ONACHbIX BELLECTB HE AONYCKaeTCs.

[nsa Bawen 6esonacHocTy

& TNPEAQYNPEXQEHUE!

eped mem Kak Ha4yamb NOIb308aMbCA NOUPOBasTbHOU
MaWwuHKoU, BHUMamerbHO npoYymume u nocmynatme 8
coomeemcmeuu ¢ npueedeHHbIMU HUXE YKa3aHUsMU:

— 8 0aHHoU UHCMpYKYUU No 3Kchiyamayuu,

— 8 npasunax u npednucaHusix no npedomepalieHur
HecyacmHoeo cryyasi, delicmeyrouux Ha Mecme
IKCNTyamayuu 31eKmpouHCMpPYMEHMa.

Oma nonuposarnbHasi MaluHKa CKOHCMPYUpo8aHa makum

06pa3som, Ymo oHa coomeememayem co8pEMEHHOMY YPOBHIO

passumusi MeXHUKU U omee4aem mpebosaHusim
obwenpusHaHHbIx lpasun no mexHuke 6ezonacHocmu.

Ho, Hecmompsi Ha 3amo, npu ee 3KCNAyamayuu He UCKIYeHa

onacHocmb 01151 KU3HU fuya, Komopoe nosb3yemcst

MaWUHKOU, Unu nuya, npucymcmeyow,e2o npu 3mom, a

markoke NooMKa MalWUHKU UTU 803HUKHOBEHUE KaKo20/1ubo

Opy2020 MamepuarnbHo20 yuepba.

MonuposarnbHyr MalUHKY MOXHO LCNOTb308amb MOJTKO

— 8.C00M8eMCcMeUU C Ha3Ha4yeHueM,

— 8 6e3yNpPeYHOM COCMOSHUU, 8 OMHOWEHUU MEXHUKU

6esonacHocmu.

HeucnpasHocmu, cHuxatoujue besonacHocms, crnedyem

HeMeOneHHO yempaHsimb.
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Mcnonb3oBaHue No HasHaYeHUto

MHoroacnekTHble TECTUPOBaHMS NOKa3any, YTo 3TOT NbINecoc

paboTtaeT apheKTMBHO 1 HAZEXHO NPW NpaBunbHOM obeny-

XVUBaHWUM 11 UCMOMb30BAHNUN B COOTBETCTBUN C NPUBELEHHBIMM

HUXE VHCTPYKLMSIMA.

OnucaHHoe u3genve npeactaBnsaeT cobom NPOMbILLNEHHBIA

MbINECOC, NPUMEHSIEMbIIA, HANPUMEP, B OTEMSIX, LUKOMax, Ha

thabpukax, B MarasuHax, oucax, a Takke npu CTPOUTENLCTBE

11 BOCCTaHOBNEHWUM 3AaHuiA. [pubop nogxoauT Tonbko Ans Cy-

X0 y60opKm.

B 370 YCTPOICTBO NpeAHa3Ha4YeHO ToMbKO AN CyXon yBopKu.

B OT0 YCTPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHo A4S UCToNb30BaHUs
TONBKO B 3aKPbIThIX MOMELLEHNSIX.

B O70 YCTPOWCTBO Pa3peLLaeTcs XpaHnUTb TOMbKO B 3aKpbl-
ThIX MOMELLEHNSIX.

MMpubop noaxoauT Ans criedytoLlWmx BapUaHTOB NPUMEHEHNS!:

W BCaCbIBaHMWe CyXOil HEroproyeil Nbin, APEBECHBIX ONUITOK /
CTPYXKM 1 HE NPELCTABNSHOLLMX CEPLE3HON OMaCHOCTY AN
3[0POBbS! BAOB MbINK C MPEAENbHLIM 3HAYEHUEM BO3AEN-
ctua > 1 mr/m?® (knacc nbinm L).

YKka3aHusa no TexHuke 6e30nacHoOCTH
N\ nPeqynPEXgEHKE!

Brumarue! [fpoyumaiime ece yka3aHusi no mexHuKe
6e3onacHocmu u uHcmpykyuu. HecobmodeHue
UHCMPYKYUL N0 mexHuKe be3onacHoCMU U NPOYUX yka3aHul
MOXem npueecmu K NOPaXEeHUI0 3IEKMPUYECKUM MOKOM,
noxapy u/unu msxenbiM mpasmam.

CoxpaHume 8ce UHCMPYKUUU N0 mexHuke 6e3onacHocmu u
npoyue yka3aHus dns danbHeliwe20 ucnonb308aHuS.

B O70 YCTPOWCTBO He NpegHa3HaueHo 41s MCMONb30BaHWs
nuuamm (BkroYas AeTen) € orpaHNieHHbIMI U3NYeckn-
MM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, @
Takke nuLamu, He 06nagaroLLMK LOCTaTOYHBIM OMbITOM
1 3HAHUSIMA.

m  C ycTpoiicTBOM MoryT paboTaTh TONbkO ML, Npolles-
LUNe UHCTPYKTax No 6e3onacHomy obpaLLeHmio C JaHHbIM
YCTPOWCTBOM M 3HaloLLme 06 0NacHOCTSX, BO3HMKAIOLLMX B
X0f€ €ero akcnnyataLun. YCTPONCTBO He npegHasHaveHo
Ans UCNOMb30BaHMS AETHMM.

m [leTV JOMKHbI HAXOAWTLCS Nof HABMIOAEHEM AMst KOH-
TPOMSi BO3MOXHOIO UCTIONb30BaHMs YCTPOICTBA HeHaame-
xaLyum obpasom. He gonyckarite, 4ToBbl AeTH
3aHMManuChb O4UCTKOI 3TOr0 YCTPOACTBA UMW BbIMONHSNMN
paboTbl N0 €ro TEXHUYECKOMY 0DCAYKNBaAHWIO.

W He vcrionb3ayiiTe Aris 041CTKIA BOZY, MACTo, CMa3ky Unu cpeg-
CTBa OUUCTKUA.

B He ncnonbayiite Ans 04ncTkv GeH3VH unu gpyrie ropio-
ume XUIKOCTH.

m  Cobniogaiite npoLeaypy CHATUS KPbILLEK C HE3ALUNLLEHHbBIX
OT MbINK aKKyMYTSTOPHbIX OTAENEHMA 7S UX OUACTKN.

Wcnonb3oBaHue 1 yxon 3a akkymynsaTopom
YcTporicTBo paboTaeT € ykasaHHbIMM B CrieLudukaLmm akky-
MynSTOpamu.

CobntogaiTe ocobble npeanucaHns U MHCTPYKLWM NO TpaHC-

MOPTUPOBKE, XPAHEHMIO W UCTONb30BAHWIO INTUN-MOHHBIX aK-

KyMySTOPOB.

B He noggepraiiTe akkyMynsiTopbl BO3AENCTBUIO BbICOKMX
TEMNepaTyp, NPSIMbIX CONHEYHBIX Y4 NN OTKPLITOrO
OrHsI.

m He pasbupaliite, He pa3buBanTe 1 He CxuraiTe akkymyns-
TOPbI M HE NOABEpranTe UX BO3AENCTBMIO TeMnepaTyp
Bbiwwe 80 °C.
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B He ucnonb3ayiiTe uiv He 3apsxanTe akkyMynsTopbl, KOTo-
pble UMEIT MEXaHUYECKUE NOBPEXAEHWUS UMK Nafanu Ha
non. B atom cnyyae Bcerga obpallaitech B bnvkanwni
CepBUCHbIN LeHTp FLEX.

m Ecnu K akkyMynsiTopy HEBO3MOXHO MPUKOCHYTbCS 13-3a
€r0 YPE3MEPHOTO HArpeBa, BOIMOXHO, YTO OH Heucnpa-
BeH. B 3TOM cnyyae nomecTuTe yCTPOMCTBO B NoXapobe-
30MacHOe MECTO Ha J0CTaTO4HOM PaCCTOsHUM OT
NErKoBOCNNAMEHSIOLLNXCS MaTEpUanos, rae oHo byaet
HaxoaMTLCS MO KOHTPONEM, NMOKa He OCTbIHET. B aToM
cnyyae Bcerga obpalyanTech B GrikailLmiz CEpBICHBIN
ueHtp FLEX

[pyrve yka3aHus no TexHuke 6e30nacHoCTM
I\ nPERYNPEXGEHME!

B3pbigoonacHocms!

OnpedeneHHble sewecmea Mo2ym ucnyckame 83pbigoonac-
Hble napbI unnu coeduHeHus (cmecu) npu 8o3deticmeuu gcack -
8aemo20 03dyxa!

Cne,qyrou.tme BELLeCTBa HeMb3s youpaThb ¢ NOMOLLbIO Mblnecoca:
B3pbIBOOMACHbIE WMV NIErKOBOCMAMEHSIHOLLMECS Ta3bl,
XUOKOCTM U YacTULLbl NbINK (PeaKTUBHOM Mbinu);

W peakTUBHbIE YaCTULbl METANNNYECKON NbinK (HanpuMep,
anMUHUS, MarHus, LUHKa) B COHETaHWM C BbICOKOLLENOY-
HbIMU UMM KUCTIOTHBIMU YUCTSLYAMU CPELACTBAMMU;

W ropsiune, ropsiLive Unu TNetoLme npeameTsl C Temnepary-
poi Bbiwe 40 °C; npu Temnepatype Boiwwe 40 °C cywe-
CTBYET PUCK BO3ropaHus;

W onacHble Ans 300poBbs Bugbl Nblnv (knace M v H), ans yaa-
NEHISI KOTOPbIX JaHHOE YCTPOUCTBO HE NpeaHa3HaYeHo.

B 3anpeluaeTcs 1CMOMb30BaTh YCTPOCTBO BO B3pblBOONAC-
HbIX 30HaX. Kpome Toro, nepeyncreHHbIe BeLLeCTBa MoryT
NPUBECTU K KOPPO3UM (KOHCTPYKTMBHBIX) MaTEpManon
yCTpOACTBA.

Be3sonacHocTb Ha paboyem mecTe

m  CnepuTe 3a TeM, 4Tobbl BO Bpems paboTsl Nblnecoca Bce
NOCTOPOHHME NuLa (HanpumMep 4eTu, NoCeTUTENN U T. M.)
Haxoaunmcy Ha 6e3onacHoM paccTosiHum OT Hero. OTBne-
YeHwe BHUMaHWUSt MOXET NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS Hag
MbINECoCoM.

| [locpefCcTBOM CUCTEM BbITSKHON BEHTUNALMM HEOBX0AM-
MO 0BecneumnTb JOCTaTOuHbI BO3ayx000MeH L BHyTpu no-
MELLEHWS B CIy4ae peLmpkynsiLum otpaboTaHHoro
Bo3gyxa. CobriogaitTe COOTBETCTBYIOLLE HOPMATHBHBIE
npaBuna TexHUku 6e3onacHoCTy.

AnekTpuyeckan 6e30NacHOCTb

m  He noggepraiiTte nbiNecoc BO3AEACTBUIO AOXAA UK BNa-
1. Boga, nonapatoLyas B nblnecoc, yBenuMumBaeT puck no-
PaXeHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

Cpe,qCTBa MHOMBUOYaNbHON 3alUThI
m  ByfsTe BHUMATENbHDI, CrieuTe 3a TEM, YTO Bbl JENaeTe, U
PYKOBOACTBYWTECH 3AipaBbIM CMbICTIOM Mpy paboTe ¢ arek-
TPOYCTPOACTBOM. He NMOMb3yiTeCh 3neKTpOyCTPOCTBOM,
€CINM Bbl YCTaNM UIW HaXOLMTECH MOZ BO3AEHCTBIEM HapKo-
TUKOB, ArKOronsl Uk MeavkameHToB. Mpu paboTe ¢ anekTpo-
YCTPOWCTBaMM [jake MaremLas HeBHUMATENbHOCTb MOXET
MPWBECTY K MOMYHEHMIO CEPbE3HbIX TPaBM.

B Vcnonb3yiiTe CpeAcTBa MHANBUAYANbHON 3aLLMThI W BCEr-
na paboTaiTe B 3aLLUMTHbIX O4Kax. B 3aBMCMMOCTY OT TUNa
11 Ha3HaYeHWs! UCMONb3yEeMOro MEKTPOYCTPOICTBA Cpea-
CTBa 3alLMThl (pecnupaTopa, 3alMTHOM 0ByBM C HECKOMb-
3ALLeil NOAOLLBOW, 3aLUMTHOM KaCKM UK 3aLUMTHbIX
HayLUHUKOB) CHVXaKT PUCK MOMYYEHIUS! TPABM.

B He ucnonb3yiiTe NbiNecoc B YCMOBUSX O4EHb CUMbHOM 3a-
MbINEHHOCTH.

m  [Ipu HenpaBUIbHOM NPUMEHEHUN 13 aKKYMYyNSITOPOB MO-
KET BblTekaTb XMAKOCTb. He gonyckaiTe nonaganus atoi
XUOKOCTM Ha Bac. B npoTMBHOM Cry4ae BO3MOXHbI pas-
ApaxeHusi Koxu unu oxoru. Mocne nonaganus akkymyns-
TOPHOW XWUAKOCTY Ha KOXY €€ CrefyeT He3aMeanuTenbHo
NpOMbITb BOAON. pyu nonagaqni akkyMynsTopHOM XWako-
CTU B [11a3a NPOMOWATE UX 6OMbLUMM KONIMYECTBOM BOAbI U
MPOKOHCYMbTUPYHTECH C BPAYOM.

O6wwue ykasaHus no obpalueHuto ¢

3neKTp0yCTp0VICTBaMVI nbisiecocamu
W Hevcrionb3yemble ANeKTpOyCTPOICTBA XpaHUTe B HEAO-
CTyNHOM [Nt AeTeit MecTe. He paspeLualite nonb3oBarsCst
YCTPOICTBOM NULiaM, He 03HAKOMIIEHHBIM C NpaBUrbHbIM
0obpalLieHreM C HUIM UK He U3Y4UBLUMM JaHHOE PYKOBOA-
CTBO. B pykax HEOMbITHbIX MWL} ANEKTPOYCTPOICTBA Npea-
CTaBNSIOT ONACHOCTb.

B ByfbTe BHMMAaTENbHbI NpK 06paLLeHiny ¢ SNeKTpoyCTPont-
cTBOM. YbeauTech B TOM, 4TO NOABUXHbIE YacTh paboTa-
10T UCMPABHO M He 3aknuHunu. Ybeautecs B TOM, 4TO
paboTa aneKTpoyCTPOICTBA He orpaHuyeHa BCNeacTBue
MOMOMKI UMK NOBPEXAEHNS ero Yactei. Mepeq ucnons3o-
BaHWEM 3MEeKTPOYCTPONCTBA OTPEMOHTUPYIATE NoBpe-
XOeHHble aetann. MHorve HecyacTHble cryyau
06YcnoBneHbl HeyJ0BNETBOPUTENBHBLIM 0BCIyXMBAHNEM
9NEKTPUYECKINX YCTPOICTB.

B /cnonb3yiiTe anekTpudeckue yCTPONCTBa, NPUHAANEXHO-
CTU, NOAKIMIOYaAEMble YCTPOICTBA U T. Ai. B COOTBETCTBUM C
yKa3aHUsIMU ;aHHOTO PYKOBOACTBA. YUMUTbIBalTE YCrOBUS
TpyAa 1 paboTbl, KOTOPble HE0BXOAMMO BbINOMHUTL. M-
MoNb30BaHNE 3MEKTPOYCTPOICTB HE MO Ha3HAYEHWHO MO-
XET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OMaCHbIX CUTyaLUi.

W /cnonb3yiiTe yCTPONCTBO, NOAXOAALLEE ANS BbINONHEHUS
TOV UK nHoi paboTbl. He ucnonb3ayitte ycTponcTBo Ans
Liernen, 4ns KOTopbIX OHO HE NPeAHa3HauYEeHo.

B /Icnonb3yiiTe YCTPOCTBO TOMbKO MO HA3HAYEHWIO 1 TOMb-
KO B MCMPaBHOM COCTOSHUM.

W /cnonb3yiiTe Nbinecoc TOMbKO C YCTaHOBMEHHbIM (OULTPOM.

B 36eraiTe HenpegHaMepPEHHOro 3anycka yCTpOMCTBa.
Bbikntovaiite yCTPOACTBO Nepes TeM, Kak ero nogHNMaTh
11 NEPEHOCUTB UMK BCTABIISITb B HEMO akkymynsiTop. Hukor-
[ia He NepeHoOCHTE YCTPOIICTBO, YAEPKMBas nanew Ha
rMaBHOM BbIKMtoYaTene/kHomke BkoveHns. Beerga ns-
BrieKaiiTe akkyMynsTop B TEX Cryyasix, Koraa ycTpoincTBo
He UCMOoNb3yeTCsl, Nepes ero TEXHUYECKUM 0BCnyXMUBaHN-
€M, Nepes 3aMeHOMN NPUHAANEXHOCTENA, NPKU €70 NOArOTOB-
Ke K TPaHCMOPTUPOBKE, @ TaKKE Ha BPEMSI CaMOiA
TPaHCMOPTUPOBKU.

B He caguTech 1 He BCTaBauTe Ha yCTPOMCTBO.

m [lepen BBOLOM B 3KCTryaTaLuio MoNb3oBaTerb AOMKEH
obnagatb He0H6X0AMMON MHGOPMAaLEN, NONy4UTb COOT-
BETCTBYIOLLME UHCTPYKLIM U MPOITI MHCTPYKTaX no pabo-
Te C YCTPOMCTBOM 1 OCOBEHHOCTAM TeX MaTepuanos, Ans
y60pKM KOTOPbIX OHO ByAET NCMONb30BATLCS. JTO BKIOYA-
eT B cebs npoueaypy 6e30nacHoro U3BneYeHms u yTunm-
3aLuy MaTepKarnos, OKa3aBLUUXCS B YCTPOMCTBE B
pesynbTaTe BCacbiBaHMs.

m  [Ipon3BoauTENb UMK YONHOMOYEHHOE NMLIO OCYLUECTBIS-
€T TEXHUYECKIA OCMOTP HE PeXXe OAHOro pasa B rog. Hanpu-
Mep, NPOBOAMTCS MPOBEPKA OTCYTCTBUS MOBPEXAEHNI
(bUnbTPOB, a TaKke repMETUMHOCTM YCTPOICTBA M NPaBUIb-
HOTO (PYHKLIMOHMPOBAHMS! €r0 3NIEMEHTOB YNpaBNEHMSI.
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m  [pv nposeaeHm paboT no TEXHUYECKOMY 0BCTYX1BaHWIO
WV PEMOHTY YTUNU3MPYITE BCE SKOMOTMYECKN 3arpsidHeH-
Hbl€ NPEAMETbI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO O4UCTUTL. B cooTBeT-
CTBWM C AENCTBYHOLLMAMM NpaBANIaMI YTANN3aLMM TaKkuX
OTXOZI0B HEOBXOAMMO UCMONb30BaTL FEPMETUYHBIE MELLKM.

® 370 YCTPOWCTBO MPeAHa3Ha4YeHo A4S UCTONb30BaHUs
TONbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHMSIX.

BHUMAHYE!

Mpu pabome ¢ HacaOkamu U 8cackIBatoUUM Wi1aH2oM He
nodHocume ux 61U3K0 K 20/108e€.

BHUMAHME!

Yempoticmsa obecneyeHus 6e3onacHocmu criyxam 0ns
3aWumel NONL308aMeNs U He NoOexXam UIMEHEHUIO Unu
nepeHanadke.

KomnnekTHbI1 0630p (PucyHok A)

Mbinec6opHuMK

[He3[0 ANsA yCTaHOBKM akkyMynsTopa
Mepekntovatens BKI./BbIKI.JECO
MecTo xpaHeHus BcacbiBaloLLero conna
KHonka ouncTku punbtpa

Pyuka

Dukcupyowmit A3bIYoK

BnyckHoe oTBepcTHe

®ukcupyrowunii pnavew AN HaNNeYHOro pemMHs
10  BanoHeTHoe coeguHeHue

11 LWnaHr

12 Dukcupyrowmrin 3axum

13  BcacbiBatowee conno

14 Mbinec6opHbIN MeLOK

15  3awwmra dunbTpa

16 ®unbtp

17  Cuctema ans HoweHus

WHCTpyKumMA no akcnnyaTauumu

OO~ NLWN-

I'Iepe,q BBOAOM B 3KCNIyaTauuLo
m [lepep nepebIM UCMONb30BAHMEM MbINECOCA BHUMATEb-
HO MPOYMTAITE UHCTPYKLIMW MO TEXHUKe Be3onacHoCcTu,
npyBEAEHHbIE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

B PacnakyiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT W NpU-HAANEXHOCTM 1
npoBepbTE NOCTaBKY Ha KOMMNEKTHOCTb U OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHbIX NOBPEXAEHWN.

CHATHe BcacbIBatoLei ronoekm (puc. B)

B PacdukenpyinTe uKeUpyrowni 83bibok (1.) u cHumuTe
BCACbIBAIOLLYIO FOMOBKY (2.).

Wcnonb3oBaHue nbinecbopHuka (PucyHok C)

[ins onopoxHeHWs KoHTelHepa Ans coopa nbinu 6e3 pucka

paccbinaTh rpsi3b/nbiiib MOXHO UCMOMb30BaTH NbINECOOPHBIA

MELLOK C NOCMeAYIOLLelt ero yTunm3aumen.

W YCTaHOBMTE MELLIOK B KOHTENHEP Ans cbopa nbinu. 3akpe-
NuTEe MELLOK Ha (OMKCUPYIOLLEM KPIOYKe Ha nepeaHeit cTo-
POHE KOHTeNHepa 45 cbopa nbinu.

MoacoeanmHeHne BcacbIBaloOLWEro WwaHra

(puc. D)

W BcraBbTe BCACHIBAIOLLNT LLMAHT BO BlyCkHoe oTBepcTUe (1.)
11 3adhmKCMpYITE ero BpaLLEeHWEM MO YacoBOI CTPerke (2.).
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CHaTue connoBoW Hacapaku (puc. E)
B [Ins CHATUS OBHOBPEMEHHO HaXXMUTE uKCUpytoLme 3a-
XMbI (1.) 1 CHUMMTE CONMOBYIO Hacaaky (2.).

CHaATHe Hanne4Horo pemHs (puc. F)

B [Ins CHATWSA HaXMWUTE PUKCUPYIOLLYIO KHOMKY (1.) 1 CHAMK-
Te HanmneyHblit pemeHb (2.).

YctaHoBKa Hanne4Horo pemHs (puc. G)

m [Ins ycTaHOBKM 3a[BWHbTE PeMeHb B (UKCHUPYLOLWuiA na-
Hell (1.) v 3achuKCUpyiTe ero Co LEenyKoM.

Oo6paueHue ¢ akkymynstopom (PucyHok H)

Vicnonb3yiTe noaxopswui akkymynstop 18-V-FLEX. Mepeg

YCTaHOBKOW akkymynstopa ybeauTech B TOM, YTO YCTPONCTBO

BbIKIHOYEHO.

W YCTaHOBWTE aKkyMynsiTop B HanpaBnsitoLLyto. AKKymyris-
TOP AOMKEH 3adhMKCMPOBATLCA C XAPAKTEPHbIM LUENYKOM.

B YBenutech B HaneXHON duKcaLyv (Nocaake) akkyMynaropa.

m [Ins CHATUSI aKkyMyNsiTopa HaXMUTE KHOMKY Ha HEM W Bbl-
TAHUTE €ro.

Mepekntoyatens BKI./BbIKI./ECO (puc. |)

[MaBHbIN BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA UMEET TPU NONOKEHMS:

1=ECO

0 =BbIKI.

Il = BKI.

Hepxatent (kpenneHue) ans BcacbliBarowedn

connoBon Hacaaku (puc. J

BcacbiBatoLLyto conmnoByto Hacaaky MOXHO 3aKpennsTb Ha 60-

KOBOM JepxaTere.

Wcnonb3oBaHue cuctembl anga HoweHus

(PncyHok M)

m Y7106bl MCNONb30BaTL CUCTEMY ANSI HOLLEHWUS, BCTABbTE
pemHu B npsixkku. HocuTe nbinecoc, kak nokasaHo Ha
PucyHke M.

Mouck HencnpaBHoOCTE

Mbinecoc He 3anyckaeTcs:

W AKKyMynsiTOp pa3psikeH. 3apsiauTe akkyMynsiTop 1 nomnpo-
OyiiTe cHoBa.

B AKKyMyNSITOp CAIMLLIKOM FOPSYUA N CAILLKOM XONOAHBIN.
[laitTe akkyMyrnsTopy oCTbITb WUIK MOCTENEHHO HarpeTbest
[0 KOMHaTHOI TeMNEPaTypbl.

| [TpuunHbl neperpeBa. CM. HUXE.

BbikniovaeTcs asuratens:

m 3aluTa oT Neperpesa OTKMoYaeT ABUraTeb, eCriu ero
TemnepaTypa CTaHOBUTCS CAMLLKOM BbICOKOM. Ecnm aTo
NpoW30LLIIO, BbIKMIOYMTE BbIKMtovaTenb. MogoxauTe
15—30 MuH, noka ABuraTernb He ocTbIHET. CHOBA BKMHOYM-
Te BblIKItoYaTenb U NPogomkuTe paboty.

CHM3MNacb MOLWHOCTb BCAaCbIBaHUA:

B Bo3MOXHO, NbinecOopHuK 3anofHeH. B aTom cnydae ero
cneayeT OMOpPOXHUTb.

B B0o3MOXHO, LLNAHT W CONMoBas Hacaaka 3acopeHbl. B atom
Ccryyae ux crieflyeT O4McTUTb.

m  [loBpexaeHune noboro 13 BblLLENEPEUNCTIEHHbIX ANEMEH-
T0B, TpebyeTcs 3ameHa.

m 3acopeHue dunbTpa. 115 04NCTKM punbTpa Ucnonb3yinte
cucTeMy OYUCTKM (nmbTpa.

B 3ameHuTe GunbTp unm ybeanTtech, 4To UnbTP YCTaHoB-
NEH NpaBuIbHO.

B HennoTHoe coeauHeHue LWnaHra, TpebyeTtcs 3aTsaHyTb.
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AkkymynaTop He hUKCUPYETCA € XapaKTepPHbIM

LLeNYKOM.

B 3arpsisHéH PUKCUPYIOLLMA MEXaHWN3M Ha akkymynsTope
MW rHe3no Ans YCTaHOBKM akkKyMynAaTopa Ha nblnecoce.
OumcTuTe UX 1 3aABUHBTE akKyMynsTop A0 ukcaLmu.

Ypaap ctaTM4yeckum 3neKTpu4YecTBOM:

m Cnmwkom cyxoi Bo3ayx, Tpebyetcs yBnaxHeHue. Mo Bo3-
MOXHOCTU UCTIOMNb3YWTE YBNaXHUTENb BO3AyXa.

m  O6pallaem Balle BHAMAHWe, YTO H13Kasi OTHOCUTENbHAS
BMaXHOCTb BO3[lyXa HEe BIVUSIET Ha KCyaTaLuio Nbinecoca.

TexobcnyxuBaHue u yxoa

[1] vkasAHME

Omom neinecoc 06opydogaH 8cmpoeHHoU 3awumoti om
mennogoli nepeapy3ku 0ns 3awumsi dgueamensi om 8o3del-
Cmeus 8bICOKUX meMnepamyp. 3mo Moxem npoucxodums
npu 8bICOKUX Hazpy3kax. Ecnu dsueamens omkoyaemcs 80
8pems pabombl, 8bIKITKOYUME NPUBOP C NOMOWbIO 21a8H020
8bIKkmoyamers u 0alime dgueamentio 0CMbIMb 8 meyeHue 15—
30 muHym. 3amem npubop MOXHO CHOBa BKITHOYLME.

N\ npeqynPeEXgEHME!

— [leped oyucmkoli u 8binonHeHuem pabom no
mexHUYecKoMy 0bCryXXuBaHUIo 8bIKoYalime
ycmpoticmso, cHuMatme akkymynsmop u
omcoeduHAlime cemesoll WHyp (y ycmpoticme,
NOOKIMIOYEHHBIX K 3mekmpocemu).

—  Bbikmoyatime npubop npu cmeHe yHKyuU.

— TexHu4eckoe obcnyxusaHue OOMKHO 8bINOMHAMBCS
MObKO Ha aemopu3osaHHbIx cmaHyusx TO unu
cneyuanucmamu, KOmopble 3HaKOMbI C NOMOXEHUSMU
coomeemcmayruUX UHCMPYKYUL N0 MeXHUKe
6esonacHocmu.

— Cobnodaiime MeCmHble UHCMPYKYUU NO MEXHUKE
6esonacHocmu Ans NopmMamuHO20, NPOMbILLIIEHHOZ0
0bopydosaHusi.

— [poussodumenb unu ynornHOMOYEHHOE NULo
ocywecmernisem mexHUYecKul 0CMOmp He pexe 00H020
pasa 6 200. Hanpumep, npogodumcs nposepka Hanuyus
nogpexdeHuli hunbmpos, a makxe 2epMmemuyHocmu
npubopa u npagunibHo20 (hyHKLUOHUPO8aHUS 3[1eMEHMOo8
ynpasneHusl.

— [pu nposedeHuu pabom no MexHUYECKOMY 06CyKUBaHUIO
U peMoHmy ymunusupydme ce 3Koroeu4ecku
3a2psI3HEHHbIE NPEOMEMb), KOMOPbIE HEBO3MOXHO
o4ucmume. BoOOHeNnpoHuUUaeMbIe MEWKU AOMKHbI
ucnonb308ambCs 8 COOMBememeuU ¢ delicmsyrowumu
npasuiamu ymunusayuu makux omxodos.

— Heobx0dumo mwamesnbHO 04ucmumb npubop CHapyXu,
OH He 0omxeH codepxamb 8pedHbIx sewecms. B gude
anbmepHamughbl MOXHO UCNOb308aMb 3aKPbIMy
0b0on04Ky/ynakoeky, npexde yem ycmpoticmso bydem
ydaneHo u3 onacHoU 30Hb!.

— Bce 0emanu npubopa cyumaromces 3Kon02u4ecku
3a2PA3HEHHbIMU, ecriu npubop Haxodusncs 8 onacHol
30He. Cnedyem npednpuHsmb coomgemcmaytouue
Mepb! On151 u3bexaHus pacnpocmpaHeHus nbiu.

— Pucku, css3aHHble ¢ 8o3deticmsauem onacHol 0nsi
300po8bs nbuu. [Tpu NposedeHuu MexHUYeCcKo20
obcnyxusaHus (Hanpumep, 3ameHe urbmpa)
Hadesalime cneyuasnbHyto 00exdy u ucnonb3ylime
3awumHyto Macky (knacc gpunbmpayuu He Huxe P2).

Yucrka

[1] vka3AHME

He ucnonb3ytime cunukoHocodepxatyue yucmsuwjue cpedcmea

npu o4UcmKe.

— [lns npogedeHus 6a308020 MeXHUYECKO20 06CITYKUBAHUS
U 04UCMKU CMOPOHHSS NOMOWb He mpebyemcsi.

— Heobx00umo pe2ynsipHo o4uWamb HapyxHble
nosepxHocmu npubopa U 8HyMpPeHHUE CMEHKU
KOHmeliHepa 81axHol mpsinoykoU.

Cucrtema ounctku punbtpa (Pucynok K)

[Mpnbop ocHalLeH NonyaBTOMaTUYECKO CUCTEMON OYMCTKN

cunbTpa. MponcxoauT ouncTka unbTpa 1 NOBbILLAETCS BCa-

CbIBatoLLas MOLHOCTb Mblnecoca.

m [Ins 3anycka cUCTEMbI O4UCTKM ChUNbTPa, BKIIOYMTE NpK-
6op (1.).

B 3aKpoiiTe COMMo NagoHbIo (2.), 4Tobbl NepeKpbITb BO3AYLL-
HBIV MOTOK W CO3AaTb MaKCUMarbHOe pa3peeHue B KOH-
TelHepe ans cbopa nbinu.

B [Ins 04ncTKM pUnbTpa HaXMUTE KHOMKY ouncTkv 3-5 paa (3.).

3ameHa cunbTpa (PucyHok L)

[Mocne anuTenbHO aKCNNyaTaLumy 3aMeHnTe cTapblii unbTp

Ha HOBbIA. Ecnn punbTp CUNbHO 3arpsi3HEH UM 3aCopeH, He-

06X0AMMO BbINONHUTL O4UCTKY BPYYHYIO, Tak Kak noryaeToma-

Tndeckas ouncTka unbTpa He OyneT apdekTnBHa.

m [Ins n3eneveHus GunbTpa pachukcnpynTe ero 3awmry
(1.) v cHummTe unbTp (2.).

m YcraHoBuTe unbTp B 0BpaTHOM nopsiake. Cneaute 3a
TeM, 4T0Bbl BUHT He Bbln 3aTSHYT CRIMLLKOM Tyro.

PeuHas ouuctka cunbTpa (PucyHok N)

Ecrv counbTp 3arpsisHeH, NpomoiiTe ero nog XonoaHon Bogon (1.)
11 MOMOXITE Ha MPOCYLLKY (2.). Mocne BbiCbixaHusi, CHOBA 3akpe-
nuTe unbTp.

PemoHT

PeMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbINONHATLCS TOMBKO B aBTOPH-
30BaHHOM MPOU3BOANTENEM CEPBUCHOM LIEHTpE.

3an4acTv ¥ NpMHaANEXHOCTU

OcTarbHble NPUHAANEXHOCTY NPELCTaABNEHbI B KaTanore npo-
“3BOANTENS .

[TOKOMMNOHEHTHOE M30BpakeHe C NPOCTPAHCTBEHHbLIM
pasgeneHneM fetaneil 1 Ciucku 3anacHbix Yacter Bbl HangeTe
Ha Halwem cante B MHTepHeTe: www.flex-tools.com

ApTuKyn Ne petanu
HanneyHblit pemeHb Ans nepeHocKu 530.572
®unbtp-melwok FS-F (VES) 530.573
dunbtpylowmii anemeHT FE-HEPA 530.616
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Yka3aHus no yTunusauumu

N\ nPEqynPEXgEHKE!

Ompabomasuuue c8oll CPOK 31eKMPOUHCMPYMEHMbI
cnedyem ebigo0ume u3 ynompebreHus nymem ompe3aHus
cemegoeo WHypa.

Tonbko ans cTpaH, Bxoaswwx B EC

E Hukoraa He BbibpackiBaliTe CTapble
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI B MYCOP BMECTE C GbITOBbLIMM
oTxogamu!
CornacHo Avpektvee EC 2012/19/EC oTHocUTENBHO
OTCITY)KMBLLIX CBOW CPOK SMEKTPUHECKUX 1 SMEKTPOHHBIX
MPMBOPOB U HaLMOHAbHBIM 38KOHaM, CO3AaHHbIM Ha
OCHOBE 3TOM [IMpeKTBbI, CTapble ANEeKTPOUHCTPYMEHTBI
[JOMKHbI COBUPaTLCS OTAEMNBHO OT MPOYMX OTXOAOB U
CL@BaTHCA B NPUEMHBIE NMYHKTbI, OTBETCTBEHHbIE 32 UX
3KONOMMYHYHO YTURM3ALIO.

(1] vkasAHME

WHbopmayuro 0 803MOXHbIX Memodax ymunu3sayuu Bl
cmoxeme nonyyums y Baweeo mopeogoeo azeHmal

CooteetcTeue Hopmam C €

Mol 3as1BIieM €O BCel OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO U3aenue,
npefCTaBreHHOe Ha CTPaHuLie 6 COOTBETCTBYET CrIEAyHLLMM
HOPMaM U HOPMAaTUBHbIM JOKyMEHTaM:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, cornacHo nonoxeHusm AMPeKTuB

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU.
OTBETCTBEHHAS 32 TEXHUYECKYHO [JOKYMEHTALMI0 KOMMaHWsI:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P(%,i’ gl P

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Kasutatud siimbolid

HOIATUS!

Téhistab otsest dhvardavat ohtu. Juhise eiramine véib Ioppeda
surmavalt voi tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!
Téhistab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine v6ib pdhjustada vigastusi voi tekitada
materiaalset kahju.

MARKUS
Téhistab olulist informatsiooni voi néuannet kasutajale.

Siimbolid seadmel

I:@ Enne kasutuselevéttu lugeda kasutusjuhendit!

L.&[ll]L‘

Seade sobib jargmisteks rakendusteks:
]

Tolmuklassiga L seade sobib kuivade, mittesuttivate tolmu-

de, puidulaastude ja kergelt tervistkahjustavate tolmude
kokkupuutepiirvaartusega > 1 mg/m?® kogumiseks. Seade

peab olema varustatud vastuvdetavate tolmude ohuklassi-

le vastava sobiva filtriga.

m Koguge IEC/EN 60335-2-69 (klass L) kohaseid ohtlikke ai-
neid ainult selleks sobiva tolmuimejaga. Kasutamine muu-

de ohtlike ainete vastuvdtmiseks ei ole lubatud.

Teie ohutuse heaks

N\ Hoatus!

Enne poleerimismasina kasutamist lugeda Iabi jargmised
dokumendid ja pidada neist kinni:

—  kdesolev kasutusjuhend,

—  tb6kohal kehtivad 6nnetusjuhtumite &rahoidmise eeskirjad.
Kéesolev poleerimismasin on valmistatud tehnika viimase
sbna ja tunnustatud ohutustehnika eeskirjade jérgi. Sellest
hoolimata voib késitsemisel tekkida olukord, mis v6ib ohustada
seadmega td6taja voi kolmanda isiku elu ja tervist, kahjustada
seadet ennast voi tekitada muud varalist kahju.
Poleerimismasinat kasutada ainult

—  selleks ette néhtud otstarbel,

—  tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti kbrvaldada.

Otstarbele vastav kasutamine

Ulatuslike testimismenetlustega tehti kindlaks, et see tolmui-
meja asjatundliku, alltoodud juhiste kohase hooldamise ja ka-
sutamise korral tdhusalt ja turvaliselt totab.

Siin kirjeldatud toode on tédnduslikuks kasutamiseks, naiteks
hotellides, koolides, vabrikutes, arides, biiroodes ja ka ehitus-
t66del ning hoonete renoveerimisel kasutamiseks ette nahtud
tolmuimeja. Ta sobib ainult kuivtéddeks.

m See seade on ette nahtud ainult kuivtdodeks.

m See seade on ette nadhtud kasutamiseks ainult kinnistes
ruumides.

m Seda seadet vdib hoida ainult kinnistes ruumides.

Seade sobib jargmisteks rakendusteks:

m Kuivade, mittesuttivate tolmude, puidulaastude ja kergelt ter-
vistkahjustavate tolmude kokkupuutepiirvaartusega > 1 mg/m?*
kogumine (tolmuklass L).

Ohutusjuhised

N\ Hoatus!

Hoiatav juhis! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja muid juhen-
deid. Ohutusjuhiste ja muude juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektrilocki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Sélilitage k6ik ohutus- ja muud juhendid hilisemaks dlelugemi-
seks.

| See toode ei ole ette n&htud kasutamiseks fulisiliste, sen-
soorsete ja vaimsete puuetega isikutele ning ilma vastava-
}e ko%emuste jalvdi teadmisteta isikutele (kaasa arvatud
apsed).

| Sgadez tohivad kasutada ainult isikud, kes seadet tunne-
vad, kes on saanud vé?ac”)ppe selle ohutuks kasutamiseks
ja moistavad seadmest tulenevaid ohte. Seade ei ole ette
n&htud kasutamiseks lastele.

| Lapsi fuleb valvata, et nad ei kasutaks seadet ebasobival
viisil. Arge laske lastel seadet puhastada ega hooldada
ilma jérelevalveta.

B Arge kasutage vett, 6li, rasva ega puhastusvahendeid.

| Ar%e kasutage puhastamiseks bensiini ega teisi stittivaid
vedelikke.

m Jargige protseduuri, mille kaigus tuleb puhastamiseks ee-
maldada mittetolmukindlate sahtlite katted.

Aku kasutamine ja hooldus

Seade tootab tootespetsifikatsioonis kirjeldatud akudega.

Jargige erieeskirju ja -juhiseid liitiumioonakude transportimise,

hoidmise ja kasutamise kohta.

m  Hoidke akud eemal kdrgest temperatuurist, otsesest paike-
sevalgusest ja tulest.

m Arge vdtke akusid koost lahti, &rge pdletage neid ega laske
neil kokku puutuda temperatuuriga Ule 80°C.

m  Arge kasutage ega laadige akusid, millel on mehaanilised
kahjustused v6i mis on maha kukkunud. P86rduge sel ju-
hul alati FLEXi teeninduse poole.

m  Kui akut ei saa kuumenemise téttu puudutada, vdib see
olla defektne. Sel juhul paigutage toode tulekindlasse koh-
ta, kaugele suttivatest materjalidest, kus seda saab hoida
ja jahutada jarelevalve all. P66rduge sel juhul alati FLEXi
teeninduse poole

Ohutusalane lisateave

N\ Hoatus!

Plahvatusoht!

Méned materjalid voivad imemis6hu méjul moodustada plah-

vatavaid aure voi segusid!

Mitte kunagi ei tohi imeda jargmisi materjale:

m plahvatusohtlikud vdi suttivad gaasid, vedelikud ja tolmu-
osakesed (reaktiivsed tolmuosakesed);

m  reaktiivsed metallitolmuosakesed (nt alumiinium, mag-
neesium, tsink) koos tugevalt aluseliste véi happeliste pu-
hastusvahenditega;

® kuumad, pdlevad vdi hddguvad esemed temperatuuriga tle
40 °C. Temperatuur Ule 40 °C vdib pohjustada tulekahju.

m Seade ei sobi terviseohtliku tolmu (tolmuklassid M ja H) ee-
maldamiseks.

m  Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikes piirkondades.
Peale selle vdivad nimetatud ained pdhjustada seadme
materjalide korrodeerumist.
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Téokoha ohutus
m Arge kasutage tolmuimejat kdrvaliste isikute, laste vdi ku-

laliste Iaheduses. Tahelepanu hajumise korral vdite kaota-

da kontrolli tolmuimeja Ule.

m  Tolmueemaldussiisteemide korral tuleb hoolitseda piisava
Shuvahetuse L eest ruumis, kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi.
Jérgige vastavaid seadusest tulenevaid ohutuseeskirju.

Elektriohutus

m Arge jatke tolmuimejat vihma ega niiskuse katte. Tolmui-
mejasse sattunud vesi suurendab elektrilddgi ohtu.

Isiklik ohutus

m  Elektriseadme kasutamisel olge tahelepanelik, jélgige, mida
teete, ja kasutage tervet mdistust. Arge tdotage seadmega,
kui te olete vasinud vdi narkootikumide, alkoholi vi ravimite
mdju all. Elektriseadmete kasutamisel vib Uksnes hetkeks
tahelepanu kaotamine pdhjustada raskeid vigastusi.

m  Kasutage isikukaitsevahendeid ja kandke alati kaitseprille.
Olenevalt kasutatava elekiriseadme liigist ja eesmargist
vahendab kaitsevarustuse (tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver, kuulmiskaitse) kandmine vigas-
tusohtu.

m Arge kasutage tolmuimejat Ulimalt tolmuses keskkonnas.

m  Ebabdige kasutamise tagajarjel vdib akust véljuda vedelik-
ku. Valtige kokkupuudet vedelikuga. Akust valjuv vedelik
voib tekitada nahadrritusi voi pdletusi. Kokkupuute korral
peske vedelik kohe veega maha. Kui vedelikku satub sil-
ma, loputage silmi rohke veega ja p6drduge arsti poole.

Elektriseadmete/tolmuimejate kasutamise ja
kaS|tsem|se uldjuhised

Kui te elektriseadmeid ei kasuta, hoidke neid lastele katte-

saamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne ega ole lugenud seda juhendit. Elektri-
seadmed on isikute kées, kes ei oska nendega imber kéia,
ohtlikud.

m Jalgige elektriseadet hoolikalt. Kontrollige, kas likuvad
osad toimivad korralikult ega kiilu kinni. Veenduge, et kat-
kised vdi kahjustatud osad ei piira elektriseadme talitlust.
Laske kahjustatud osad parandada enne elektriseadme
kasutuselevéttu. Halvasti hooldatud elektriseadmed pdh-
justavad palju dnnetusi.

m  Kasutage elekiriseadmeid, tarvikuid, paigaldatavaid seadi-
seid jne vastavalt sellele juhendile. Votke arvesse todtingi-

musi ja tehtavaid tdid. Elektriseadmete kasutamine muul
kui ettenahtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

m Kasutage oma td6llesande jaoks diget seadet. Arge kasu-

tage seadet tédde jaoks, milleks see ei ole ette nahtud.

m  Kasutage seadet ainult selle kasutusotstarbele vastavalt ja
tdokorras seisundis.

m  Kaivitage tolmuimeja ainult koos paigaldatud filtriga.

| Valtige seadme juhuslikku kaivitamist. Enne aku paigalda-

mist, seadme Ulestdstmist vi transportimist liilitage seade
valja. Arge kandke seadet sérme peallitil hoides. Eemal-
dage aku alati, kui te seadet ei kasuta, enne hooldust, enne
tarvikute vahetamist, transpordiks ettevalmistamisel ja
transpordi ajaks.

m Arge istuge ega seiske seadmel.

®  Enne esmakordset kasutamist tuleb kasutaja kasutusse

anda seadme ja ainete, mille jaoks seda kasutatakse, tea-

ve, juhised ning koolitused. Sinna kuulub ka kogutud ma-

terjali turvalise eemaldamise ja jaatmekéitluse protseduur.

m  Tootja vdi volitatud isik viib vahemalt kord aastas 1abi teh-

nilise tilevaatuse. Sealjuures kontrollitakse naiteks filtril vi-

gastuste puudumist, seadme dhutihedust ja
késitsemiselementide laitmatut t66d.
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m Hooldus- ja remonditddde I&biviimisel tuleb koik saastatud
esemed, mida ei saa piisavalt puhastada,suunata jaatme-
kéitlusse. Sealjuures tuleb nende jadtmete kaitiemiseks
kasutada vastavalt kehtivatele eeskirjadele mittelabi-
laskvaid kotte.

m See seade on ette ndhtud kasutamiseks ainult kinnistes
ruumides.

/N ETTEVAATUST!

Diidisi j /a imivooliku kasutamise korral hoidke seadet peast
eema

ETTEVAATUST!
Kaitseseadised kaitsevad kasutajat, neid ei tohi muuta ega
kasutamata jétta.

Ulevaade (joonis A)

Tolmuanum

Aku sisestamisSaht
Sisse-/vilja-/okoliiliti
Imidiiiisi hoiukoht
Filtripuhastusnupp
Kéepide
Sulgemislapats
Sisselaskeava
Kandevo6o kinnitamisaarik
10  Bajonett-lihenduskoht
11 Voolik

12 Kinnitusklamber
13 Imidiiiis

14 Tolmukott

15  Filtrikaitse

16  Filter

17  Kandesiisteem

OO~ WN—

Kasutusjuhend

Enne kasutuselevottu

m  Enne tolmuimeja esmakordset kasutuselevétmist lugege
selle juhendi ohutusjuhised hoolikalt abi.

m V/dtke elektritooriist ja tarvikud pakendist valja ning veen-
duge, et kdik osad on olemas ega ole saanud transpordil
kahjustada.

Imemispea eemaldamine (joonis B)

m Avage sulgemislapats (1.) ja votke imemispea (2.) &ra.

Tolmukoti kasutamine (joonis C)

Tolmukott tiihjendamiseks mustusest/tolmust ilma selle laiali-

kandumiseta voib kasutada jaatmekaitluskotti.

B Asetage kott tolmuanumasse. Kinnitage kott tolmuanuma
esikljele kinnituskonksu.

Imemisvooliku iihendamine (joonis D)

m | ikake imemisvoolik sisselaskeavasse (1.) ja fikseerige
paripdeva pddrates (2.).

Diiiisi eemaldamine (joonis E)

| Eemaldamlseks vajutage Uheaegselt kinnitusklamber sis-

se (1.) ja votke dils ara (2.).

Kandev6o eemaldamine (joonis F)

m  Eemaldamiseks vajutage kinnitamisnupp sisse (1.) ja votke
kandevéo ara (2.).

Kandevdo paigaldamine (joonis G)

m  Paigaldamiseks liikake kinnitamisaéarikusse (1.) ja laske
kuuldavalt fikseeruda.
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Aku késitsemine (joonis H)

Kasutage sobivat 18-voldist FLEXi akut. Enne aku paigalda-

mist kontrollige, et seade oleks valja lilitatud.

B Asetage aku juhikusse. Aku peab kuuldavalt kinni kidpsa-
tama.

m Kontrollige, kas aku on kindlalt paigal.

m  Aku eemaldamiseks vajutage akul olevat nuppu ja tdmma-

ke aku valia.
SISSE-/VALJA-/OKOHIiiliti (joonis I)
Seadme pealiilitil on kolm asendit:
1=0KO
0=VALJA
Il = SISSE
Imemisdiiiisi hoidik (joonis J)
Imemisdiilsi saab kinnitada kilgmisesse hoidikusse.
Kandesiisteemi kasutamine (joonis M)
m  Kandes(steemi kasutamiseks asetage pandlad lukkudesse.
Kandke tolmuimejat joonisel M kujutaud viisil.

Vigade

Imeja ei kdivitu.

m Aku on tihi. Laadige aku ja proovige uuesti.

m Aku on liiga kuum véi liiga kilm. Laske akul jahtuda voi
soojendage aeglaselt toatemperatuurini.

m  Termilise Glekoormuse paastik. Vt allpool.

Mootor seiskub.

m Kui mootori temperatuur on liiga kdrge, lulitab tlekoormus-

kaitse mootori vélja. Lulitage sel juhul lUliti vélja. Oodake 15
kuni 30 minutit, kuni mootor on jahtunud. Lilitage Uliti sisse
ja jatkake to6d.

Imemisvdimsus vaheneb.

® Anum vdib tis olla. Sellisel juhul tuleb anum tiihjendada.

m Voolik ja diils vdivad olla ummistunud. Sellisel juhul peate
neid puhastama.

m  Mdni eespool nimetatud komponentidest vdib kahjustada
ja see tuleb vélja vahetada.

m Filter vbib olla ummistunud. Filtri puhastamiseks kasutage
filtri puhastussisteemi.

m Vahetage filter vélja vdi veenduge, et filter on digesti pai-
galdatud.

m Vooliku Ghendus on tahti tulnud ja seda tuleb pingutada.

Aku ei fikseeru kuuldava klopsatusega.

m  Aku fikseerimismehaanika voi imeja sisestamis$aht on
méadrdunud. Puhastage need ja liikake aku kuni fikseeru-
miseni sisse.

Staatilise elektri 166gid.

m Niisutage dhku, kui keskkond on liiga kuiv. Vdimaluse kor-

ral kasutage niisutajat.
m Kui suhteline dhuniiskus on madal, pidage meeles, et see
olukord ei mdjuta tolmuimeja kasutamist.

Hooldus ja korrashoid

[i] mirkus

Mootori kaitsmiseks korge temperatuuri eest on see tolmui-
meja varustatud integreeritud termilise iilekoormuskaitsega.
Seda voib é‘uhtuda tugeval koormamisel. Kui mootor t66 ajal
vélja lilitub, liilitage seade peallitist véljy’a laske mootoril

1 5d - 30 minutit jahtuda. Seejérel voib seadme jélle sisse liili-
tada.

N\ Hotus!

— Enne puhastamist ja hooldustéid liilitage seade vélja,
eemaldage aku ja vorku ihendatud seadmete korral
lahutage vorgukaabel.

— Hooldust6id tohivad teha ainult vastavaid ohutuseeskirju
tundvad volitatud klienditeenindused véi selle ala
spetsialistid.

— Palun jérgige kantavate, t66nduslikult kasutatavate
seadmete kohalikke ohutuseeskirju.

— Tootja voi volitatud isik viib véhemalt kord aastas I&bi
tehnilise Glevaatuse. Sealjuures kontrollitakse néiteks
filtritel vigastuste puudumist ja seadme ohutihedust ning
késitsemiselementide laitmatud t66d.

— Hooldus- ja remonditééde labiviimisel tuleb koik saastatud
esemed, mida ei saa piisavalt puhastada, jadtmekéitlusse
suunata. Sealjuures tuleb nende jaédtmete kaitlemiseks
kasutada vastavalt kehtivatele eeskirjadele
mittelébilaskvaid kotte.

—  Seadme vélispind tuleb pohjalikult puhastada ja kahjulikest
ainetest vabastada. Altematiivselt voib enne seadme
ohupiirkonnast eemaldamist asetada selle suletud (imbrisesse.

— Kbik ohupiirkonnast eemaldatud seadme osad on
saastunud. Tolmu edasikandumise véltimiseks tuleb
rakendada sobivaid meetmeid.

—  Ohud tervistkahjustava tolmu t6ttu. Kandke hooldustéédel(nt
filtri vahetamisel) alati jddtmekaitlusriietust ja
hingamiskaitsemaski (P2 v6i kbrgem).

Puhastamine

JUHIS
é\rgj kasutage puhastamisel silikooni sisaldavaid puhastusvahen-
e

id.

— Pohilise hoolduse ja puhastamise l&biviimiseks ei ole
véline abi vajalik.

— Seadme vélispinda ja anuma sisekiilge tuleb regulaarselt
puhastada niiske lapiga.

Filtripuhastussiisteem (joonis K)

Seade on varustatud poolautomaatse filtripuhastussisteemi-

ga. See puhastab filtri ja taastab imemisvéime.

m  Filtripuhastussiisteemi kasutamiseks lulitage seade sisse (1.).

m Sulgege 6huvoolu peatamiseks ja tolmuimejas maksimaal-
se vaakumi moodustamiseks dius (2.) peopesaga.

m  Filtri puhastamiseks vajutage 3-5 korda filtri puhastamis-
nuppu (3.).

Filtri vahetamine (joonis L)

Pikema todaja jarel tuleb filter uuega asendada. Kui filter on tu-

gevalt madrdunud v&i ummistunud, tuleb 18bi viia kasitsi pu-

hastus, sest poolautomaatsest filtripuhastusest ei piisa filtri

puhastamiseks.

m Filtri eemaldamiseks paastke lahti filtri kaitse (1.) ja votke
filter (2.) ara.

m Paigaldage filter vastupidises jarjekorras. Jalgige, et te kru-
vi liiga tugevalt ei pinguta.

Filtri puhastamine kasitsi (joonis N)

Kui filter on maardunud, peske seda killma veega (1.) ja laske

kuivada (2.). Kuivamise jarel kinnitage filter uuesti.

Remontt66d

Remondid laske teha ainult tootja poolt autoriseeritud hooldu-

settevottes.
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Varuosad ja tarvikud

Taiendavat lisavarustust leiate tootja kataloogidest.
Joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie kodulehelt:
www.flex-tools.com

Artikkel Detaili nr
Olalkandevoo 530.572
Filtrikott FS-F (VE5) 530.573
Filterelement FE-HEPA 530.616
Jaatmekaitlus
N\ Hoatus!

Vanal seadmel Ibigata toitejuhe &ra ning teha see nii
kasutuskolbmatuks.

Ainult EL riikidele
E\/ Arge visake elekrilisi todriistu olmepriigi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja elektroonika-

seadmete jadtmete ja selle rahvusliku seaduse rakenda-

mise jérgi tuleb koguda kasutatud elektrilisi tddriistu
eraldi ning anda need keskkonnasaéastlikku jaatmete
taaskasutamisele.

MARKUS
Teavet jadtmekéitluse véimaluste kohta saate miidja k&est!

C € -Vastavus

Kinnitame ainuvastututajana, et lehekiiljel 6 kirjeldatud toode
vastab jargmistele normdokumentidele:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, vastavalt direktiivide 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU nduetele.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M&M/‘“

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Naudojami simbolia

N\ IsPEamas
BNurodo betarpiskai gresiant] pavojy. Nesilaikant nurodymy,
gresia Zdtis arba sunks suzalojimai.

ATSARGIAI!

Nurodo potencialiai pavojinga situacijg. Nesilaikant nurodymy,
gresia susiZeidimo arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[i] NuroDYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu ir svarbig informacija.

Simboliai ant prietaiso

Prie$ eksploatavima perskaitykite naudojimo
instrukcija!

L.&[ll]L‘

Prietaiso pritaikymo galimybeés:

m L Svarumo klasés prietaisas tinka surinkti sausoms, nede-
gioms dulkéms, drozléms ir Siek tiek sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy ribiné ekspozicijos verté > 1 mg/m?.

Prietaise turi bati jmontuotas tam skirtas filtras, atitinkantis su-

renkamy, dulkiy pavojingumo klase.

m Pagal IEC/EN 60335-2-69 (L klasé) pavojingas medziagas
surinkite tik tam skirtu dulkiy siurbliu. Kitoms pavojingoms
medziagoms surinkti jis néra skirtas.

Jusy saugumui

N\ IsPEamas

Perskaitykite, prie§ naudodamiesi poliruokiiu ir po to vadovaukités:

—  8ios instrukcijos,

—  naudojimo vietoje galiojanciy taisykliy, siekiant iSvengti
nelaimingy atsitikimy.

Sis poliruoklis tenkina Siuolaikinjtechnikos lygjir galiojancias saugos

taisykles. Taciau juo naudojantis, gali kilti pavojus juo dirbanciojo ar

pasalinio asmens gyvybei ar sveikatai, taip pat gali bati sugadintas

[rankis ar atsirasti kiti materialiniai nuostoliai. Poliruokij naudokite

—  pagal paskirtj,

—  saugumo technikos poZitiriu neprie-kaistingos baklés.

Gedimus, turinCius jtakos darbo saugai, nedelsiant paSalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Po i8samiy testavimy buvo jsitikinta, kad $is dulkiy siurblys, tin-
kamai atliekant technine priezidira ir naudojant pagal toliau pa-

teikiamas instrukcijas, veikia naSiai ir saugiai.

ApraSyto gaminio atveju kalbama apie komerciniam naudoji-
mui skirtg dulkiy siurbl|, pavyzdziui, vieSbuciuose, mokyklose,

fabrikuose, parduotuvése, biuruose, statybos sektoriuje bei re-

novyojant pastatus. Ji naudoti leidZiama tik sausuoju rezimu.
| S prietaisg leidziama naudoti tik sausuoju rezimu.

B Sis prietaisas skirtas naudoti tik uzdarose patalpose.

m i prietaisg laikyti galima tik uzdarose patalpose.

Prietaiso pritaikymo galimybés:

m  surinkti sausoms, nedegioms dulkéms, medZio drozléms ir
Siek tiek sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné ekspo-
zicijos verté > 1 mg/m? (L Svarumo klasé).

Saugos nurodymai

N\ IsPEIMAS!

[spéjamasis nurodymas! Perskaitykite visus saugos nuro-
dymus ir kitas instrukcijas. Nesilaikant saugos nurodymtiir
kity instrukcijy, gali kilti elektros smagio, gaisro ir (arba) sunkiy
suzalojimy gresmé.

Saugokite saugos nurodymus ir kitas instrukcijas, kad bet kada
galima biity juos / jas pasiskaityti.

m  Prietaisu negali naudotis asmenys (taip pat ir vaikai), turin-
tys fizing, jutiming ar proting negalig bei asmenys, neturin-
tys pakankamai patirties ir (arba) Ziniu.

m  Prietaisu gali naudotis tik tie asmenys, kurie yra susipazing
arba supazindinti su saugiu prietaiso naudojimu ir suvokia
galimus netinkamo naudojimo pavojus. Vaikai negali nau-
dotis prietaisu.

m Bitina stebéti, ar vaikai tinkamai elgiasi su prietaisu. Nepri-

Zitrimi vaikai negali valyti prietaiso arba atlikti remonto darbus.

Nenaudokite vandens, alyvos, riebaly arba valymo priemoniy.

Valymui nenaudokite benzino arba kity degiy skys¢iy.

Prie$ valydami, atkreipkite démesj | nuo dulkiy neapsaugo-

tus skyrelius ir dangteliy nuémima bei eiga.

Akumuliatoriaus naudojimas ir priezitra

Prietaisas veikia su produkto specifikacijy lenteléje nurodytu

akumuliatoriumi.

Vadovaukités specialiais li¢io jony akumuliatoriaus transporta-

vimo, laikymo ir naudojimo taisyklemis bei reikalavimais.

m  Saugokite akumuliatorius nuo aukstos temperataros, tie-
sioginiy saulés spinduliy ar ugnies.

m Akumuliatoriaus neardykite, nelauzykite arba nedeginkite,
nelaikykite jo aukStesnéje negu 80 °C temperatiroje.

m  Nenaudokite arba nebandykite jkrauti akumuliatoriaus, ant
kurio matomi mechaniniai pazeidimai arba akumuliatorius
buvo nukrites ant grindy. Tokiais atvejais visada kreipkités
{ FLEX techninés priezitros skyriy.

m  Jeigu nejmanoma paliesti akumuliatoriaus, nes jis labai
ikaites, akumuliatorius gali bati sugedes. Tokiu atveju prie-
taisg palikite saugioje vietoje, kuo toliau nuo degiy medzia-
gu, kur prietaisg baty galima stebéti, kol Sis visiSkai atvés.
Tokiais atvejais visada kreipkités | FLEX techninés priezia-
ros skyriy.

Kiti saugos nurodymai

N\ sPEImAS!

Sprogimo pavojus!

Tam tikros medziagos dél siurbiamo oro poveikio gali sudaryti

sprogius garus arba misinius!

Niekada nesiurbkite $iy medziagy:

| sprogiqlarba degiy duju, skysciy ir dulkiy daleliy (reaktyvio-
sios dulkiy daleles),

m  reaktyviyjy metalo dulkiy daleliy (pavyzdZiui, aliuminio, ma-
gnio, cinkch)s kartu su stipriai Sarminiais ar ragstiniais valikliais,

m karSty, degiy arba smilkstanciy daikty, kuri% emperattira
vir§ija 40 °C. Jeigu temperatira virSija 40 °C, kyla gaisro
pavojus.

| Prietaisas néra skirtas sveikatai kenksmingy dulkiy atsky-
rimui (pagal M ir H dulkiy klases).

m  Prietaiso negalima eksploatuoti sprogiose aplinkose. Atsi-
2velgiant | tal, nurodytos medziagos gali sukelti prietaiso
medziagy korozija.
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Darbo vietos sauga
m Kol naudojate dulkiy siurblj, laikykités atokiau nuo kity as-

meny, vaiky arba lankytojy. Jeigu blaskomas démesys, ga-

lite prarasti dulkiy siurblio valdyma.

m  Naudojant dulkiy Salinimo jrenginius, jeigu iSmetamas oras
patenka atgal | patalpa, patalpoje batina uztikrinti tinkama,
oro apykaita L. Laikykités privalomy saugos teisés akty.

Elektros sauga

m Saugokite dulkiy siurblj nuo lietaus ir drégmés. Vandeniui
patekus | dulkiy siurblj, padidéja elektros smagio rizika.

Asmeniné sauga

m Jeigu dirbate su elektros prietaisais, iSlikite budrds, stebé-
kite, kg darote, ir vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite
elektros prietaisu, jeigu esate pavarge, apsvaige nuo nar-
kotiniy medziaguy, alkoholio arba vaisty. Dirbant su elektros
prietaisais, vienas neatidumo momentas gali sukelti sun-
kius suzalojimus.

m  Dévékite apsauging apranga, visada uzsidékite ir apsaugi-

nius akinius. Atsizvelgiant | naudojamo elektros prietaiso

pobadj ir tipa, apsauginés aprangos, pvz., apsauginés kau-

kés, neslystanciy apsauginiy batu, apsauginio $almo arba
ausy apsaugos, naudojimas sumazina susizeidimy rizika.
m Dulkiy siurblio nenaudokite labai dulkétose vietose.
m  Neteisingai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali pradéti tekéti
skystis. Nelieskite skyscio rankomis. ISbéges akumuliato-

riaus baterijy skystis gali sukelti odos sudirginima arba nu-

degima. Skys€iui patekus ant ranky, jas i$ karto nuplaukite.
Skysciui patekus | akis, gausiai iSplaukite jas vandeniu ir
kreipkités | gydytoja.
Bendrosios elektros prietaisy ir (arba) dulkiy
smrbllq naudojimo ir valdymo taisykles.
m Nenaudojamus elektros prietaisus laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. UZtikrinkite, kad su Siomis taisyklémis

nesusipazing asmenys negaléty naudotis prietaisu. Elekri-
niai jrankiai yra pavojingi, jeigu jais naudojasi nepatyre as-

menys.

m Tinkamai prizilrékite elektros prietaisg. Patikrinkite, ar vei-

kia ir ar nestringa judancios jrankio dalys. |sitikinkite, kad
nuliZusios arba pazeistos elektros prietaiso dalys neapri-

bos jo funkcijy. Prie$ naudodami jrankj pataisykite sugedu-

sias dalis. Daug nelaimingy atsitikimy {vyksta batent dél
netinkamai prizitirimy, elektros prietaisu.

m  Naudodami elektros prietaisus, jy priedus, prie maitinimo
lizdo jungiamus prietaisus, vadovaukités Sia naudojimo
instrukcija. Atkreipkite démesjdarbo salygas ir | atliekama,

darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitiems, negu numaty-

ta, tikslams gali sukelti pavojingas situacijas.

m  Naudokite kiekvienam darbui pritaikyt prietaisa. Nenau-
dokite prietaiso ne pagal paskirtj.

m  Naudokite tik pagal paskirtj ir tik nepriekaistingos techninés
bakles prietaisa.

m  Naudokite dulkiy siurblj tik su {montuotu filtru.

m Apsisaugokite nuo nenumatyto prietaiso veikimo. ISjunkite
prietaisa, jeigu ketinate jdéti, iSimti arba perveZzti akumuliatoriy.
Neneskite prietaiso uzdéje pirsta ant pagrindinio jungiklio.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas,
prie$ technine prietaiso apzilra, pries keiciant priedus, pries
transportuojant prietaisg ir transportavimo metu.

m  Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso.

| Prie$ pirmajj naudojima operatoriui privaloma suteikti infor-

macija, instrukcijas, organizuoti mokymus, kaip dirbti su

prietaisu ir medziagomis, kurioms jis yra skirtas. Jiems pri-
skiriamos ir susiurbty medziagy saugaus i§émimo ir utiliza-

vimo procedros.
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m  Gamintojas arba jgaliotasis asmuo privalo ne reciau kaip
kartg per metus atlikti techning apzidrg. PavyzdZiui, jos
metu tikrinama, ar nepazeisti filtrai, tikrinamas prietaiso
hermetiSkumas ir valdymo elementy veikimas.

m  Atlikdami techninés priezidros ir remonto darbus, visus uz-
terstus daiktus, kuriy nejmanoma tinkamai iSvalyti, utilizuo-
kite. Naudokite Sioms atliekoms utilizuoti skirtus
nepralaidzius maisus, kaip numato galiojantys teisés aktai.

m  Sis prietaisas skirtas naudoti tik uzdarose patalpose.

ATSARGIAII

Jeigu naudojami antgaliai ir siurbimo Zarna, nesiurbkite arti
galvos.

ATSARGIAII

Kontrolés jtaisai skirti naudotojo apsaugai, juos draudZiama
pakeisti arba jy nepaisyti.

Bendras jrankio vaizdas (A pav)

Dulkiy konteineris
Akumuliatoriaus jstatymo skyrius
lj/i8j. | Eco jungiklis
Purkstuko laikymo vieta

Filtro valymo mygtukas
Rankena

Uzdarymo plokstelé

lleidimo anga

Fiksavimo jungé nesimo dirzui
10  Kaistiné jungtis

11 Zarna

12  Fiksatorius

13 PurkStukas

14  Dulkiy maiselis

15  Filtro apsaugas

16  Filtras

17  Laikandioji sistema

OO~ WN-—-

Nurodymai dirbant

Pries§ pirma naudojima

| Prie$ pirma kartg dirbdami su dulkiy siurbliu, atidZiai per-
skaitykite Sios instrukcijos saugos nurodymus.

| |Spakuokite elektrinj jrank ir priedus ir patikrinkite, ar patiek-
tas komplektas yra pilnas ir ar nepazeistas transportuojant.

Siurbimo galvos nuémimas (B pav.)

m Atidarykite uzdarymo plokstele (1.) ir nuimkite siurbiamajg,
galvute (2.).

Dulkiy maiselio naudojimas (C pav.)

Kad tustinant dulkiy konteinerj, nepasklisty neSvarumai ir dul-

kes, galima naudoti dulkiy maiSelis.

m MaiSel statykite | dulkiy konteinerj. Pritvirtinkite maiSel
priekineje dulkiy talpyklos puséje fiksavimo kablyje.

Siurbimo Zarnos prijungimas (D pav.)

m Siurbimo Zarng stumkite | leidimo angq (1.) ir uzfiksuokite
laikrodzio rodyklés kryptimi (2.).

Antgalio nuémimas (E pav.)

m Norédami nuimti vienu metu jspauskite fiksatorius (1.) ir
nuimkite antgalj (2.).
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Nesimo dirzo nuémimas (F pav.)

m Norédami nuimti jspauskite fiksavimo mygtuka (1.) ir nuim-

kite neSimo dirzg (2.).
NesSimo dirzo tvirtinimas (G pav.)

m Norédami tvirtinti jstumkite prie fiksavimo jungés (1.) ir gir-

dimai uZfiksuokite.

Akumuliatoriaus naudojimas (H pav.)

Naudokite tinkama ,18-V-FLEX" akumuliatoriuy. Prie$ jdédami

akumuliatoriy patikrinkite, ar prietaisas i$jungtas.

m Akumuliatoriaus jdéjimas | laikiklj. Akumuliatoriui uzfiksa-
vus, turi pasigirsti ,spragteléjimas*.

m  Patikrinkite, ar akumuliatorius uzsifiksavo laikiklyje.

m  Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliato-
riaus mygtuka ir jj iStraukite.

j.fi8]. I Eco jungiklis (I pav.)

Prietaiso pagrindinis jungiklis turi tris padétis:

1=ECO

0 = 18j.

I=|j.

Siurbimo antgalio laikiklis (J pav.)

Siurbimo antgalj galima pritvirtinti prie Soninio laikiklio.

Laikanéiosios sistemos naudojimas (M pav.)

m  Norédami naudoti laikanciajg sistema, | uzraktus jstatykite
sagtis. Dulkiy siurblj laikykite, kaip pavaizduota M pav..

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siurblys nejsijungia:

| |3sikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy ir bandy-
kite dar karta.

m Akumuliatorius per karstas arba per Saltas. Palaukite, kol
akumuliatorius ataus arba susils iki kambario temperatiros.

m Terminés perkrovos i§jungiklis. Zidrékite Zemiau.

Variklis sustojo:

m  Terminé apsauga nuo perkrovos iSjungia varikli. Taip atsi-
tikus, iSjunkite jungiklj. Palaukite 15-30 minuciu, kol variklis
atvés. |junkite jungiklj ir prateskite eksploatavima.

Siurbimo galia sumazéjo:

]

Gali biti pilnas rezervuaras. Siuo atveju jis turi biti istustin-

tas.
m 7ama ir antgalis gali bati uzsikimse. Siuo atveju juos reikia
iSvalyti.
m  Minéti komponentai gali bati sugadinti ir juos teks pakeisti.
m Galibati uZsiterSes filtras. Naudodami filtro valymo sistema
iSvalykite filtra.
m  Pakeiskite filtrg arba patikrinkite, ar filtras teisingai jstatytas.
m  Zarnos jungtis atsilaisvinusi ir jg reikia priverzti.
Akumuliatorius neuzsifiksuoja su ,spragteléjimu®.
m  Nedvarus fiksavimo mechanizmas prie akumuliatoriaus
arba jstimimo jtaisas prie siurblio. Juos iSvalykite ir jstum-
kite akumuliatoriu, kol jis uZsifiksuos.
Statinés elektros smigis:

m Jei aplinka per sausa, sudrékinkite or. Jei galima, naudo-

kite oro drékintuva.
m Jei oro santykinis drégnumas mazas, atsiminkite, kad tai
neturi jokios jtakos dulkiy siurblio veikimui.

Techninis aptarnavimas ir prieziira

[i] NuroDYMAS

Siekiant variklj apsaugoti nuo aukSty temperatiry, Siame
dulkiy siurblyje jrengta integruota Siluminé apsauga nuo
perkrovos. Taip gali atsitikti stipriy apkrovy atveju. Jeigu vari-
klis darbo reZimo metu is’sgungia, prietais7 iSjunkite pagrindiniu
jungikliu ir palaukite 15-30 min., kol variklis atvés. Paskui prie-
taisg vél galima jjungti.

N\ sPEIMAS!

—  Pries atlikdami valymo ir techninés prieZidros darbus
prietaisg iSjunkite, iSimkite akumuliatoriy ir iStraukite tinklo
kabel] i$ | tinklg jungty prietaisy.

— I§junkite prietaisa, jeigu perjungéte | netinkama funkcija.

— Technines prieZidros darbus atlikti gali tik jgaliotieji klienty
aptarnavimo skyriai arba $ios srities specialistai,
susipaZine su atitinkamomis saugumo taisyklémis.

— Vadovaukités vietos saugumo taisyklémis, skirtomis
neSiojamiems komerciniam naudojimui skirtiems
prietaisams.

— Gamintojas arba jgaliotasis asmuo privalo ne reciau kaip
kartg metuose atlikti technine apzidrg. PavyzdZiui, jos metu
tikrinama, ar nepaZeisti filtrai, tikrinamas prietaiso
hermetiskumas ir valdymo elementy veikimas.

—  Atlikdami techninés prieZidiros ir remonto darbus, visus
uZter$tus daiktus, kuriy nejmanoma tinkamai isvalyti,
utilizuokite. Naudokite Sioms atliekoms utilizuoti skirtus
nepralaidzius maisus, kaip numato galiojantys teisés aktai.

— I8orinj prietaiso pavirsiy privaloma kruopsciai nuvalyti ir
pasalinti pavojingas medZiagas. Kol prietaisas
nepasalintas i§ pavojingos srities, galima naudoti uzdarg
apdangalg.

— Visos prietaiso dalys laikomos uZterStomis, kai jos
pasalinamos i§ pavojingos srities. Kad dulkés neplisty,
privaloma imtis tam skirty priemoniy.

— Sveikatai kenksmingy dulkiy keliami pavojai. Atlikdami
techninés prieZidros darbus (pavyzdziui, keisdami filtrus)
visada dévékite utilizavimo apranga ir respiratorius (P2
arba aukstesnés versijos).

Valymas

[i] NuroDYMAS

Valymui nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra silikono.

— Pagrindiniams technines prieZidros ir valymo darbams
atlikti jokia pa$aliné pagalba nereikalinga.

—  Prietaiso pavirsiy ir konteinerio vidy periodiskai privaloma
nuvalyti drégna $luoste.

Filtro valymo sistema (K pav.)

Prietaise yra pusiau automatiné filtro valymo sistema. Ji valo fil-

trg ir atkuria siurbimo galia.

m kad galima bty naudoti filtro valymo sistema, prietaisg i$-
junkite (1.).

m Uzdenkite purk$tuka delnu (2.), kad sustabdytuméte oro
srautg ir dulkiy talpykloje sukurtuméte maksimaly vakuuma,

m Filtrui valyti 3-5 kartus paspauskite filtro valymo mygtuka (3.).
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Filtro keitimas (L pav.)
Po ilgesnio eksploatavimo filtrg reikia pakeisti nauju. Jeigu fil-

tras labai smarkiai uzsiter$é arba uzsikimso, iSvalyti reikia ran-

kiniu badu, nes pusiau automatinio filtro valymo nepakaks

tinkamai filtrui iSvalyti.

m  Norédami paSalinti filtr, atlaisvinkite filtro apsauga (1.) ir
iSimkite filtra (2.).

m  Filtrg sumontuokite atvirkstine eilés tvarka. Atkreipkite dé-
mesj | tai, kad varztas nebaty per stipriai priverztas.

Rankinis filtro valymas (N pav.)

Jeigu filtras uZsiter$é, nuplaukite jj po $altu vandeniu (1.) ir leis-

kite idziati (2.). Kai filtras iSdZius, ji vél pritvirtinkite.
Remontas

Remontuoti atiduokite tik | gamintojo jgaliotas dirbtuves.
Atsarginés dalys, priedai ir reikmenys

Kity priedy rasite gamintojo kataloguose.

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy saradus rasite masy pa-
grindiniame puslapyje: www.flex-tools.com

Preke Dalies Nr.
Nesimo ant peciy dirzas 530.572
Filtro mai8elis FS-F (VE5) 530.573
Filtro elementas FE-HEPA 530.616

Nurodymai utilizuoti

N\ IsPEamasy
Pasalinkite susidévéjusiy jrankiy tinklo kabelj, kad jy nebaty
galima naudoti.

Tik ES Salyse

E NeiSmeskite elektriniy frankiy | buitiniy atlieky,
konteinerius!
Pagal Europos Sajungos direktyva Nr. 2012/19/ES dél
seny elektros ir elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus

jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi bati renkami ats-

kirai ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad nekenkty
aplinka

[i] NuroDYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes gausite i$ pardavéjo!
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Uz techning dokumentacijg atsakingas:
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Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. (@‘fﬁ M I

Peter Lameli
Technical Head

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr



VC 2L MC Hip 18.0-EC

Iv

lzmantotie simboli

N\ BRIDINAJUMS! )
Apzimé tieSu draudosu bistamibu. ST noradijuma
neievéroSanas gadijuma draud nave vai [oti smagas traumas.

UZMANIBU!

Apzimé iespéjamu bistamu situaciju. ST noradijuma
neievéroSanas gadijuma draud traumas vai materiali
zaudejumi.

[i] NorADIUMS
Apzimé izmanto$anas ieteikumus un svarigu informaciju.

Simboli uz ierices

I:E Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas pamacibul!

L.&[ll]L‘

lerice piemérota $adai lietoSanai:

m Puteklu klases L ierice piemérota sausu, nedegoSu putek-
lu, koka skaidu un veselibai viegli bistamu puteku savak-
Sanai ar iedarbibas robezvértibu > 1 mg/m®. lericei jabit
aprikotai ar piemérotu filtru, kas atbilst nosticamo puteklu bis-
tamibas klasei.

m Bistamas vielas saskana ar IEC/EN 60335-2-69 (L klase)
savaciet tikai ar piemérotu puteklsticgju. Nav atlauts lietot
citu bistamu vielu savak3anai..

Jusu drosibai

N\ BRIDINAJUMS!

Pirms pulétaja izmanto$anas izlasiet un tad rikojieties:

—  So lietoSanas pamacibu,

—  darba iecirknT paredzétajiem nelaimes gadijumu

. aizsardzibas noteikumiem un instrukcijam.

Sis pulétajs ir konstruéts, balstoties uz jaunako tehnikas limeni

un atzitiem drosibas tehnikas noteikumiem. Neskatoties uz to,

tas izmantotajam vai treSajam personam ekspluatésanas laika

var rasties dzivibai bistamas situacijas, ka ari masinas

bojajumi vai citi materiali zaudéjumi. Pulétaju jalieto tikai

—  saskana ar noradijumos paredzétajiem lietoSanas
noteikumiem,

—  nevainojama stavokir atbilstosi dro$ibas tehnikas
noteikumiem.

DroSibu ietekméjoSi traucéjumi nekavéjoties janovers.

Noteikumiem atbilstoSa izmantoSana

[zmantojot daudzveidigas testéSanas metodes, tika konstatéts,
ka Sis puteklsticgjs, to pareizi izmantojot un apkopjot saskana
ar dotajiem noradijumiem, darbojas efektivi un drosi.

Seit aprakstitais izstradajums ir puteklsticéjs profesionalai iz-

manto$anai, pieméram, viesnicas, skolas, ripnicas, veikalos,

birojos, ka arf blivniectba un &ku atjauno$ana. Tas piemérots

tikai sausai lietoSanai.

B ST ierice paredzéta tikai sausai lietoSanai.

m So ierici paredzéts lietot tikai slégtas telpas.

m  So ierici drikst uzglabat tikai slégtas telpas.

lerice piemérota $adai lietoSanai:

B sausu, nedegoSu puteklu, koka skaidu un veselibai viegli brs-
tamu puteku nostik3anai ar iedarbibas robezvértibu > 1 mg/
m? (puteklu klase L).

Drosibas tehnikas noradijumi

N\ BRIDINAJUMS!

Bridinajuma noradijums! Izlasiet visus droSibas un citus
noradijumus. Neievérojot droibas un citus noradijumus,
iespgjams elektroSoks, apdegumi vai citas smagas traumas.
Visus drodibas un citus noradijumus uzglabéjiet turomakai
lietoSanai.

m Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bér-
nus) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé-
iém vai nepietiekamu pieredzi un/vai zinasanam.

erici drikst lietot personas, kas prot ar to rikoties, ir apma-

crtas par droSu lieto$anu un saprot izrieto$o bistamibu. le-

rice nav paredzéta tam, lai to lietotu b&mi. i

m Bérni japieskata, lai nepielautu ierices nepiemérotu lietoa-
nu. Nepielaujiet, ka nepieskatti bérni veic ierices tiranu
vai apkoFl.

®m Neizmantojiet ddeni, ellu, taukus vai tiriSanas [fdzeklus.

m  TirSanai neizmantojiet benzinu vai citus degosus Skidrumus.

m  |evérojiet metodi, ka janonem parsegi, lai veiktu fo nodalt-
jumu tirianu, kuri nav hermétiski pret putekliem.

Akumulatora izmanto$ana un kopsana

lerice darbojas ar produkta apraksta minétajiem akumulatoriem.

levérojiet specialos noteikumus un instrukcijas attiectba uz litija

jonu transporté$anu, uzglabasanu un izmantoSanu.

m  Sargdjiet akumulatorus no augstas temperattras, tieSiem
saules stariem vai uguns.

m  Neizjauciet, nesasmalciniet vai nededziniet akumulatorus
un sargajiet tos no temperatras, kas parsniedz 80 °C.

m  Neizmantojiet vai neladgjiet akumulatorus, kuriem ir meha-
niski bojajumi vai kuri nokritusi uz gridas. Sada gadijuma
vienmeér vérsieties FLEX servisa.

® Ja akumulatoram lielg karstuma dé| nevar pieskarties, tas,
iespé&jams, ir bojats. Sada gadijuma nolieciet produktu
ugunsdro$a vieta, talu prom no degoSiem materialiem, kur
to var uzraudzit un atdzesét. Sados gadijumos vienmér
vérsieties FLEX servisa

Citi droSibas noradijumi

N\ BRIDINAJUMS!

Eksplozijas risks!

Noteikti materiali kopa ar iestiknéto gaisu var radit eksplozivus
tvaikus vai maisijumus!

Aizliegts stikt $adus materialus:

B eksplozivas vai degoSas gazes, Skidrumi un puteklu dali-
nas (reaktivas puteklu dalinas);

m  reaktivas metala puteklu dalinas (piem., alummnijs, magnis,
cinks) kombinacija ar sarmainiem vai skabiem firiSanas Ii-
dzekliem;

| Karstus, de%oéus vai kvélojoSus priekSmetus ar temperatd-
ru virs 40 °C; ja temperatdra parsniedz 40 °C, rodas
ugunsgréka risks.

m nav piemeérots veselibai kaitigu puteklu nostk$anai (saska-
na ar puteklu klasi M un H);

| erTci nedrikst lietot spradzienbistamas zonas; turklat miné-
tas vielas var izraistt ierices materialu koroziju.
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Darba vieta

m  Lietojot puteklsticgju, gadajiet, lai tuvuma nebatu skatitaju,
bérnu un apmeklétaju. Uzmanibas novérSana var izraisit
situaciju, ka tiek zaudéta kontrole par puteklstcgju.

®  |zmantojot puteklu nosdkSanas iekartas, telpa janodrosina
pietiekama gaisa apmaina L, ja izplades gaiss tiek ievadits
atpakal telpa. levérojiet attiecigos likumdo$ana ietvertos
droSibas noteikumus.

Elektrodrosiba

m  Nelietojiet puteklsticgju lietd vai slapjuma. Ja Gdens iek|ast
puteklsticéja, tas paaugstina elektroSoka risku.

Personlga drosiba
m  Saglabdjiet uzmanitbu, kontrolgjiet, ko darat un izmantojiet ve-
selo sapratu, stradajot ar elektroierici. Neizmantojiet elektroie-
rici noguruma gadijuma, narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Pat viens neuzmanigs elektroierices
izmanto$anas moments var izraistt nopietnas traumas.

m  Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un vienmér art
aizsargbrilles. Atkariba no izmantotas elektroierices veida
un mérka droSibas Ifdzeklu izmanto$ana (puteklu maska,
neslidosi droibas apavi, aizsargkivere vai dzirdes aizsar-
gi) samazina traumu risku.

m  Neizmantojiet puteklsticgju loti puteklainos apstaklos.

m  Nepareizas izmanto$anas rezultata no akumulatora var iz-
[Tt Skidrums. Izvairieties no saskarSanas ar Skidrumu. Izpld-
dusais akumulatoru Skidrums var izraisTt adas kairinajumus
vai apdegumus. Saskaroties ar Skidrumu, noskalojiet to ar
tdeni. Ja Skidrums iek|Tst acTs, izskalojiet acis ar lielu dau-
dzumu ddens un konsult&jieties ar arstu.

Visparigi noradijumi par elektroiericu/

puteklsuceju lietoSanu
Elektroierices, kad tas netiek lietotas, jauzglaba bérmiem
nepieejamas vietas. Nepielaujiet, ka ierici lieto personas,
kas nav izlasijuSas $o instrukciju. Elektroierices nepiere-
dz&jusu personu rokas ir bistamas.

m  Rupigi uzraugiet elektroierici. Parbaudiet, vai kustigas de-
talas darbojas pareizi un nesprist. Parliecinieties, ka elek-
troierices darbiba sallizu$u vai bojatu detalu dé| nav
ierobezota. Bojatas detalas jasalabo pirms elekiroierices
lietoSanas. Daudzus negadijumu célonis ir slikti veikta
elektroierices apkope.

m [zmantojiet elektroierices, piederumus, ievietojamas ieri-
ces utt. saskana ar $o instrukciju. Nemiet véra darba aps-
taklus un izpildamos darbus. Elektroieri¢u izmanto$ana
citiem, bet nevis paredzétajiem noldkiem, var izraisit bista-
mas situacijas.

B [zmantojiet attiecigajam uzdevumam atbilsto3o ierici. Neiz-
mantojiet ierici darbiem, kuriem ta nav paredzéta.

®  |zmantojiet to tikai noteikumiem atbilsto$i un tad, ja tai nav
defektu.

m Puteklstcgju lietojiet tikai ar uzmontétu filtru.

m  Nepielaujiet nejausu ierices iedarbina$anu. Pirms akumulato-
ra ielik§anas un ierices pacel$anas vai parvietodanas izsle-
dziet ierici. Nekad nenesiet ierici, turot pirkstu uz galvena
sledza. Pirms apkopes, pirms piederumu nomainisanas un
sagatavo$anas transportéSanai, ka arf transportéSanas laika
iznemiet akumulatoru, kad ierice ir izslégta.

m  Nesédiet vai nestaviet uz akumulatora.

m  Pirms pirmas lietoSanas lietotajam jasanem informacija,
instrukcijas un apmaciba par ierices lietoSanu un darbu ar
izmantojamam vielam. Seit pieder art metodes dro3ai sa-
vakto materialu iznem3anai un utilizé$anai.

B Razotajs vai pilnvarota persona vismaz reizi gada veic teh-
nisku parbaudi. Tas laika tiek parbaudits, pieméram, vai
nav bojati filtri, ierices hermétiskums, ka arT vadibas ele-
mentu darbiba.
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| Veicot apkopes un remonta darbus visi nefirie priekSmeti,
kurus nav iespgjams pietiekami iztirit, jautilize. Sim nold-
kam jaizmanto necaurlaidigi atkritumu savak$anas maisi,
kas atbilst spéka esoSajiem priekSrakstiem.

m So ierici paredzeéts lietot tikai slégtas telpas.

UZWANIBU!

Izmantojot sprauslu un siikSanas $[dteni, nesiciet galvas
tuvuma.

UZWMANIBU!

Drodibas ietaises kalpo lietotaja aizsardzibai un tas nedrikst
parveidot vai apiet.

Iss apskats (attéls A)

Putek]u tvertne

Akumulatora ievietoSanas ligzda
lesl./lzsl./Eco rezima slédzis
lesukSanas sprauslas glabasanas vieta
Filtra tiriSanas taustins

Rokturis

Slédzéjmelite

lepliides atvere

Parnésasanas siksnas fiksacijas atloks
10  Bajonetsavienojums

11 Slutene

12  Fiksacijas skava

13  lesiikSanas sprausla

14  Puteklu maisin$

15  Filtra aizsargs

16  Filtrs

17  NeSanas sistéma

OO~ NPLWN-

LietoSanas noteikumi

Pirms ekspluatacijas

m  Pirms putekisdcéja pirmas lietoSanas rapigi izlasiet $aja
instrukcija sniegtos drosibas noradijumus.

| |zpakojiet elektroinstrumentu un aprikojumu, parbaudiet
piegades komplektaciju un transportéSanas bojajumus.

Siik§anas galvas nonemsana (B attéls)

| Atveriet sledzejméliti (1.) un nonemiet sik3anas galvu (2.).

Puteklu maisina izmantoSana (attéls C)

Lai netirumus/puteklus izbértu puteklus t3, lai tie neput, var iz-

mantot puteklu maisins.

m |elieciet maisinu puteklu tvertné. Nostipriniet maisunu fik-
sacijas aki puteklu tvertnes priek3pusé.

Siik§anas S|atenes pievienoSana (D attéls)

m  Sik3anas 8lateni iebidiet ieplades atveré (1.) un nofiksé-
jiet, pagriezot pulkstenraditaju kustibas virziena (2.).

Sprauslas nonemsana (E attéls)

m  Lainonemtu, vienlaikus nospiediet fiksacijas skavas (1.) un
nonemiet sprauslu (2.).

Parnésasanas siksnas nonemsana (F attéls)

| Lai nonemtu, nospiediet fiksacijas pogu (1.) un nonemiet
parnésasanas jostu (2.).

Parnésasanas siksnas piestiprinasana

(G attels)

m  Laipiestiprinatu, iebidiet fiksacijas atloka (1.) un nofiks&jiet
ar dzirdamu klikski.
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Riciba ar akumulatoru (H attéls)

[zmantojiet piemérotu 18 V FLEX akumulatoru. Pirms akumu-

latora ielikS8anas parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

| |evietojiet akumulatoru vadotné. Akumulatoram janofiksé-
jas ar dzirdamu klik3ki.

m  Parliecinieties, ka akumulators ir nofiksgjies.

m  Lai akumulatoru izpemtu, nospiediet pogu uz akumulatora
un pavelciet to uz augsu.

IESL./IZSL./JECO rezima slédzis (I attéls)

lerices galvenajam slédzim ir tris pozicijas:

1=ECO

0=IZSL.

Il =1ESL.

Suksanas sprauslas turétajs (J attéls)

Sak3anas sprauslu var nostiprinat sanu turétaja.

NesSanas sistémas izmantosana (attéls M)

| Laiizmantotu neSanas sistému, ievietojiet spradzes aizslé-
gos. Nesiet puteklsticéju, ka paradits attéla M.

Problému novérS§ana

Puteklu slicéjs nedarbojas:

Akumulators ir izladéts. Uzladgjiet akumulatoru un mégi-
niet vélreiz.

m Akumulators ir parak karsts vai parak auksts. Laujiet aku-
mulatoram nesteidzigi atdzist vai uzsilt [dz istabas tempe-
ratdrai.

m  Palaista termiska parslodze. Skatiet zemak.

Motors apstajas:

® Ja motora temperatdra ir parak augsta, parslodzes aizsar-
dziba izslédz motoru. Ja tas notiek, izsledziet sledzi. No-
gaidiet 15 I1dz 30 mindtes, Ildz motors ir atdzisis. leslédziet
slédzi un turpiniet darbu.

SiikSanas jauda ir samazinata:

| |espéjams, tvertne ir pilna. Tada gadijuma ta ir jaiztukSo.

| |espéjams, ir aizsprostota §ldtene vai sprausla. Tada gadi-
juma tas ir jaiztira.

m  |rsalauzta viena no iepriek$ minétajam detalam un ta ir ja-
nomaina.

m  Filtrsir aizsprostojies. lzmantojiet Filtra Tiri$anas Sistému,
lai iztirTtu filtru.

m Nomainiet filtru vai parliecinieties, ka filtrs ir uzstadtts pareizi.

m  Sitenes savienojums ir valigs un tas ir japievelk.

Akumulators nefikséjas ar dzirdamu klikski.

m Akumulatora vai puteklu siicéja ligzdas fiksacijas meha-
nisms ir piesamots. Iztiriet tos un iebidiet akumulatoru, lidz
tas nofikséjas.

Statiska elektriba:

® Javide ir parak sausa, padariet gaisu mitraku. Ja iespé-
jams, izmantojiet gaisa mitrinataju.

m Gadijuma ja gaisa relativais mitrums ir zems, ldzu, ieve-
rojiet, ka 81 situacija neietekmé putek|u sticéja lietoSanu.

Tehniska apkope un kops$ana

NORADIJUMS

Sis puteklsicéjs ir aprikots ar integrétu parslodzes aizsardzibu, lai
motoru pasargatu no parkarsanas. Tas var notikt lielas slodzes
gadijuma. Ja motors darbibas laika atslédzas, izslédziet ierici ar
galveno sledzi un laujiet motoram 15-30 mindtes atazist. Péc tam
lerici atkal var ieslegt.

A BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas un apkopes darbu veik§anas izslédziet
ierici, iznemiet akumulatoru un atvienojiet elektrotikla
kabeli no elektrotikla, ja tas ir pievienots.

— lzslédziet ierici, ja japarslédz cita funkcija.

— Apkopes darbus drikst veikt tikai Saja nozareé sertificéti
klientu apkalpo$anas dienesti vai specialisti, kuri parzina
drosibas noteikumus.

— Lidzu, ievérojiet vietéjos drosibas noteikumus
parvietojamam, profesionali izmantojamam iericém.

— Razotgjs vai pilnvarota persona vismaz reizi gada veic
tehnisku parbaudi. Tas laika tiek parbaudits, pieméram, vai
nav bojati filtri, ierices hermétiskums, k& arT vadibas
elementu darbiba.

— Veicot apkopes un remonta darbus visi netirie priekSmeti,
kurus nav iespéjams pietiekami iztirit, jautilizé. Sim
nolikam jaizmanto necaurlaidigi atkritumu savak$anas
maisi, kas atbilst speka esoSajiem priekSrakstiem.

— lerices arpuse rdpigi janotira un jaatbrivo no kaitiggm
vielam. Alternativa varianta var izmantot hermétisku
parsegu, pirms ierice tiek aiznesta no bistamas zonas.

— lIznesot ierices dalas no bistamas zonas, tas uzskatamas

par piesarnotam. Lai nepielautu puteklu izplatisanos,

javeic atbilsto$i pasakumi.

Bistamiba veselibai kaitigu puteklu dé|. Veicot apkopes

darbus (piem., filtru mainu), vienmér valkajiet atbilstosu

apgérbu un respiratoru (P2 vai augstakas kategorijas).

Tiri$ana

[i] NorADE

Tirisanai neizmantojiet silikonu saturodus tiriSanas lidzeklus.

— Lai veiktu pamata apkopi un tirisanu, nekada aréja
palidziba nav nepiecieSama.

— lerices virsma un tvertnes iekSpuse regulari jatira ar mitru
lupatu.

Filtra firiSanas sistéma (attéls K)

lerice aprikota ar pusautomatisku filtra tirianas sistému. Ta

tira filtru un atjauno stk$anas jaudu.

m Laiizmantotu filtra tirianas sistému, ieslédziet ierici (1).

m  Nozlédziet sprauslu ar plaukstas |ekspu5| (2.), lai apturetu
gaisa plasmu un panaktu maksimalu retinajumu puteklu
tvertné.

m  Tris lidz piecas reizes nospiediet filtra tiri$anas taustinu, lai

veiktu filtra tiriSanu (3.).

Filtra nomainiSana (attéls L)

Péc ilgakas lietoSanas filtrs janomaina ar jaunu filtru. Ja filtrs ir

loti nefirs vai nosprostots, tas jatira manuali, jo ar pusautoma-

tisko filtra tirisanu nepietiek, lai tirtu filtru.

m  Laiiznemtu filtru, atbrivojiet filtra aizsargu (1.) un nonemiet
filtru (2.).

m Uzstadiet filtru apgriezta seciba. Sekojiet, lai skravi nepie-
vilktu parak ciesi.

Manuala filtra tiriSana (attéls N)

Jafiltrs ir netirs, nomazgajiet to ar aukstu ddeni (1) un |aujiet

izzut (2). Péc izz08anas filtru atkal nostipriniet.
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Remontdarbi
Remontdarbi javeic tikai razotaja autorizéta klientu servisa
darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums

Pargjos piederumus skatiet razotaja katalogos.

Detalu izkartojuma attélus un rezerves dalu sarakstus Jus atra-
disiem masu majas lapa: www.flex-tools.com

Prece Dalas nr.
Plecu siksna 530.572
Filtra tvertne FS-F (VE5) 530.573
Filtra elements FE-HEPA 530.616

Noradijumi par likvidésanu

/N BRIDINAJUMS!

NodroSiniet nolietoto iericu nelietojamibu, likvidéjot to tikla
kabeli.

Tikai ES valstim

E Nelikvidgjiet elektroinstrumentus kopa ar parastajiem
atkritumiem.
Vadoties péc Eiropas 2012/19/ES direktivas ,Par vecam
elektronikas un elektroiekar-tam* un ietverot nacionalaja
likumdo$ana, nepiecieSama nolietotu elektroinstrumen-
tu Skirota savak$ana un nodo$ana ofrreizéjai, vidi sau-
dzgjosai parstradei.

(1] NorADiUmS

Informaciju par ierices likvidéSanas iespé-jam var sanemt

specializétaja veikala.

C € -Atbilstiba

Meés pazinojam ar pilnu atbildibu, ka 6. lappusé aprakstitais iz-
stradajums atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem doku-

mentiem:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+1:2019+

A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015, saskana ar Direktivu 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2011/65/EG, 2014/53/EU noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

i (P@&ﬁ’ gl P

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
09.01.2023

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. Mﬁﬁ =z

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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